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มาตรการทางกฎหมายที่เกีย่วข้องกบัการคุ้มครองภูมิปัญญาท้องถิน่ 
 

 การคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินในปัจจุบนันั้น ไดมี้การน าหลกัการคุม้ครองทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาในแต่ละสาขาตามความตกลงทางการคา้วา่ดว้ยในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นทางปัญญา 
(Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights: TRIPs ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่
ความตกลง TRIPs) ซ่ึงหลกัการพื้นฐานของความตกลง TRIPs ท่ีมีปรากฏอยูน่ัน่คือ หลกัดินแดน 
(Territoriality Principle) หลกัการปฏิบติัเยีย่งคนชาติ (National Treatment) และหลกัการปฏิบติัเยีย่ง
ชาติท่ีไดรั้บความอนุเคราะห์อยา่งยิง่ (Most-Favored-Nation-Treatment)  
 โดยท่ีหลกัดินแดนเป็นการใหก้ารรับรองอ านาจอธิปไตยของประเทศต่างๆท่ีจะบญัญติั
กฎหมายภายในประเทศของตนเพื่อคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา ดว้ยเหตุน้ีเองการใชสิ้ทธิ
ของแต่ละประเทศจะสามารถใชบ้งัคบัไดเ้ฉพาะภายในขอบเขตอธิปไตยของประเทศนั้นๆเท่านั้น 
สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาของประเทศหน่ึงจะไม่ส่งผลต่อการใชสิ้ทธิดงักล่าวนั้นในต่างประเทศ 
โดยหลกัดินแดนน้ีถูกกล่าวถึงอยูใ่นอารัมภบทของความตกลง TRIPs1 ซ่ึงมีใจความดงัน้ี 
“Recognizing the underlying public policy objectives of national systems for the protection of 
intellectual property, including developmental and technological objectives;”  
 หลกัการท่ีจ าเป็นตอ้งกล่าวถึงต่อมาก็คือหลกัการปฏิบติัเยี่ยงคนชาติ ซ่ึงหลกัการน้ีมี
สาระส าคญัคือประเทศภาคีจะตอ้งใหค้วามคุม้ครองดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาแก่คนชาติของประเทศ
ภาคีอ่ืนๆในลกัษณะท่ีไม่ดอ้ยไปกวา่ท่ีคนชาติของตนไดรั้บ การใหสิ้ทธิดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาแก่
คนชาติของตนเองอยา่งไรจะตอ้งใหสิ้ทธิเช่นนั้นแก่คนชาติของประเทศภาคีอ่ืนๆ ในแบบเดียวกนั
ดว้ย2 ทั้งน้ีความคุม้ครองตามความตกลง TRIPs นั้นหมายความรวมถึงการเขา้ถึงสิทธิ การถือครอง
สิทธิ ขอบเขตของสิทธิ การดูแลรักษาสิทธิ และการใชสิ้ทธิดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาดว้ย รวมถึง
กรณีอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชสิ้ทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาตามท่ีระบุอยูใ่นความตกลง TRIPs  

                                            
1 ความตกลง TRIPs. อารัมภบท. 
2 ความตกลง TRIPs. Art. 2(1). 
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 หลกัการปฏิบติัเยีย่งชาติท่ีไดรั้บความอนุเคราะห์อยา่งยิง่นั้น มีสาระส าคญัอยูว่า่ในการให้
ความคุม้ครองดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญานั้นหากวา่ประเทศภาคีหน่ึงไดใ้ห้อภิสิทธ์ิ ใหค้วาม
อนุเคราะห์ ใหป้ระโยชน์ หรือใหค้วามคุม้กนัแก่คนชาติของประเทศภาคีใดเป็นการเฉพาะนั้น 
ประเทศผูใ้หค้วามอนุเคราะห์เช่นวา่นั้นจะตอ้งใหค้วามอนุเคราะห์เช่นเดียวกนักบัคนชาติของ
ประเทศภาคีอ่ืนๆโดยปราศจากเง่ือนไข3 
 โดยหลกัการของความตกลง TRIPs น้ีมีลกัษณะเป็นมาตรฐานขั้นต ่าท่ีประเทศภาคีจะตอ้ง
ใหค้วามคุม้ครอง นัน่หมายความวา่ประเทศภาคีจะใหค้วามคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาในระดบัท่ี
ต ่ากวา่ท่ีก าหนดเอาไวใ้นความตกลง TRIPs ไม่ได ้ซ่ึงประเทศภาคีจะตอ้งรับหลกัการดงักล่าวไป
ปฏิบติัภายในประเทศของตนโดยการอนุวตัรการกฎหมายเพื่อก าหนดแนวทางคุม้ครองทรัพยสิ์น
ทางปัญญาต่อไป โดยอาจจะก าหนดความคุม้ครองในระดบัท่ีสูงกวา่ก็สามารถท าไดเ้พราะความตก
ลง TRIPs ไม่ไดมี้ขอ้หา้มเอาไว ้

 การใหค้วามคุม้ครองในดา้นของทรัพยากรพนัธุกรรมนั้น กฎหมายระหวา่งประเทศท่ีวาง
แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกบัการคุม้ครองทรัพยากรพนัธุกรรมนั้นมีหลายฉบบัดว้ยกนัแต่จะขอ
กล่าวถึงกฎหมาย 3 ฉบบัท่ีส าคญัดงัต่อไปน้ีคือ  อนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ 
(Convention on Biological Diversity) พิธีสารนาโกยา่ (Nagoya Protocal) และสนธิสญัญาระหวา่ง
ประเทศวา่ดว้ยทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร (International Treaty on Plant 
Genetic Resources for Food and Agriculture) ซ่ึงอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพมี
เป้าหมายและวตัถุประสงคใ์นการอนุรักษค์วามหลากหลายทางชีวภาพและการใชอ้งคป์ระกอบจาก
ความหลากหลายทางชีวภาพอยา่งย ัง่ยนื ส่วนพิธีสารนาโกยา่จะมีสถานะเป็นความตกลงเสริมของ
อนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ เพื่อการด าเนินการอยา่งมีประสิทธิภาพของการ
แบ่งปันผลประโยชน์อยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียมอนัเกิดจากการใชท้รัพยากรพนัธุกรรม และ
ส าหรับสนธิสัญญาระหวา่งประเทศวา่ดว้ยทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้น มี
วตัถุประสงคเ์พื่อการอนุรักษแ์ละการใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรมพืชอยา่งย ัง่ยนืเพื่ออาหารและ
การเกษตรและการแบ่งปันผลประโยชน์อนัเป็นธรรมและเท่าเทียมท่ีเกิดข้ึนจากการใชด้งักล่าว 
 นอกจากการคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินของกฎหมายระหวา่งประเทศแลว้ ในต่างประเทศ
เช่นประเทศฟิลิปปินส์ก็มีการออกกฎหมายบางฉบบัท่ีมีผลเป็นการใหค้วามคุม้ครองภูมิปัญญา
ทอ้งถ่ิน นอกเหนือไปจากการใหค้วามคุม้ครองดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาเช่นกนั ไม่วา่จะเป็น 
กฎหมายวา่ดว้ยสิทธิของชุมชนพื้นบา้น ค.ศ.1997 (The Indigenous Peoples’ Rights Act of 1997) 
หรือกฎหมายวา่ดว้ยยาพื้นบา้นและยาทางเลือก ค.ศ.1997 (Traditional and Alternative Medicine 
                                            
3 ความตกลง TRIPs. Art. 4. 
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Act (TAMA) of 1997) เป็นตน้ นอกจากนั้นแลว้ประเทศองักฤษและเวลส์ก็มีการคุม้ครองภูมิปัญญา
ทอ้งถ่ินโดยการออกกฎหมายบางฉบบัเช่นกนั ไม่วา่จะเป็น การคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญา ไม่วา่
จะสาขาลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัรหรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ หรือแมแ้ต่กฎหมายคุม้ครองพนัธ์ุพืช ก็
เช่นเดียวกนั 
 ส าหรับในส่วนของประเทศไทยนั้น ไดมี้การออกกฎหมายท่ีมีผลเป็นการคุม้ครองภูมิ
ปัญญาทอ้งถ่ินในบางประการดว้ยเช่นกนั ไม่วา่จะเป็นดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาหรือพนัธ์ุพืช ดงัท่ี
จะไดก้ล่าวต่อไป 

 

3.1 การคุ้มครองภูมปัิญญาท้องถิ่นของกฎหมายระหว่างประเทศ 
 

การคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินในเชิงกฎหมายระหวา่งประเทศในปัจจุบนัมีกฎหมายท่ี
ตอ้งน ามาพิจารณาในประการแรกก็คือความตกลง TRIPs อนัเปรียบเสมือนเป็นความตกลงหลกัใน
การใหค้วามคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาในทุกดา้นและทุกสาขาโดยท่ีในบางแง่มุมก็สามารถน ามา
ปรับใชไ้ดก้บัการใหค้วามคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินในประเภทขององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินและ
การแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นแมว้า่จะยงัไม่ครอบคลุมทั้งหมดก็ตาม แต่ในส่วนของการ
คุม้ครองทรัพยากรพนัธุกรรมนั้นจะถูกก าหนดรายละเอียดเอาไวใ้นอนุสัญญาฉบบัอ่ืน นัน่คือ
อนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ พิธีสารนาโกยา่และสนธิสัญญาระหวา่งประเทศวา่
ดว้ยทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเป็นหลกัแทน 

 

3.1.1 ความตกลงทางการค้าว่าด้วยในส่วนทีเ่กีย่วข้องกบัทรัพย์สินทางปัญญา 
(Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights: TRIPs) 
 ในเบ้ืองตน้น้ีไดจ้ะขออธิบายหลกักฎหมายท่ีส าคญัของความตกลง TRIPs อนัมีส่วน
เก่ียวขอ้งกบัการใหค้วามคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินดงัต่อไปน้ี 
 3.1.1.1 การคุม้ครองลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวเน่ือง 
 ลิขสิทธ์ินั้นเป็นสิทธิประเภทหน่ึงของทรัพยสิ์นทางปัญญาและก็ถือเป็นสิทธิทาง
ทรัพยสิ์นประเภทหน่ึงดว้ย เม่ือเป็นทรัพยสิ์นแลว้ก็สามารถท่ีจะจ าหน่ายจ่ายโอนกนัไดเ้ฉก
เช่นเดียวกบัทรัพยสิ์นประเภทอ่ืนๆ เจตนารมณ์ของการคุม้ครองลิขสิทธ์ินั้นก็เพื่อเป็นแรงจูงใจให้
บุคคลสร้างสรรคง์านในลกัษณะต่างๆ ตามแต่แรงบนัดาลใจของตนเอง ซ่ึงในหลกัการของลิขสิทธ์ิ
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นั้นบุคคลผูก่้อใหเ้กิดงานอนัเป็นท่ีมาของลิขสิทธ์ิจะถูกเรียกวา่ผูส้ร้างสรรค ์(author) นัน่เอง ซ่ึงการ
คุม้ครองลิขสิทธ์ิน้ีจะเป็นการคุม้ครองซ่ึงการแสดงออกซ่ึงความคิดหาไดเ้ป็นการคุม้ครองความคิด
แต่อยา่งใด ดงันั้นส่ิงท่ีจะไดรั้บการคุม้ครองก็คือตอ้งเป็นงานท่ีมีการแสดงออกมาตามแรงบนัดาลใจ
ของผูส้ร้างสรรคน์ั้น และเกิดจากความคิดริเร่ิม (originality) ของผูส้ร้างสรรคน์ั้น 
 ภายใตค้วามตกลง TRIPs นั้นมีอยูห่ลายขอ้ดว้ยกนัท่ีเก่ียวขอ้งกบัลิขสิทธ์ิ และส่ิงท่ีส าคญั
คือประเทศภาคีของความตกลง TRIPs จะมีพนัธะกรณีท่ีจะตอ้งปฏิบติัตาม Berne Convention for 
the Protection of Literary and Artistic Works 1886 (ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่อนุสัญญากรุงเบิร์น) ตั้งแต่
ขอ้ท่ี 1 จนถึงขอ้ท่ี 21 อีกดว้ย (โดยยกเวน้ขอ้ 6bis เพียงขอ้เดียว)4 โดยความตกลง TRIPs ก็ไดใ้ห้
หลกัการเอาไวว้า่การคุม้ครองลิขสิทธ์ินั้นจะคุม้ครองการแสดงออกซ่ึงความคิด แต่ไม่รวมความคิด 
มาตรการ กรรมวธีิการปฏิบติั หรือแนวคิดทางคณิตศาสตร์5 ซ่ึงเป็นการวางหลกัการเอาไวว้า่การ
คุม้ครองลิขสิทธ์ินั้นมุ่งคุม้ครองเฉพาะงานท่ีมีการแสดงออกในทางใดทางหน่ึงให้ปรากฏอยา่งท่ีได้
กล่าวไปแลว้ 
 ทั้งน้ีเม่ือความตกลง TRIPs ไดร้ะบุวา่ประเทศภาคีจะตอ้งปฏิบติัตามอนุสัญญากรุงเบิร์น
นั้นจึงมีความจ าเป็นตอ้งท าความเขา้ใจเสียก่อนวา่อนุสัญญากรุงเบิร์นไดใ้หค้วามคุม้ครองในแง่มุม
ของลิขสิทธ์ิอนัถือเป็นมาตรฐานขั้นต ่าของการคุม้ครองเจา้ของลิขสิทธ์ิและผูส้ร้างสรรคง์าน
ดงักล่าวเอาไวต้ามรายละเอียดต่อไปน้ีคือ (1) สิทธิในการท าซ ้ างานท่ีสร้างสรรค ์(2) สิทธิท่ีจะ
แสดงออกซ่ึงงานอนัสร้างสรรคน์ั้นอยา่งสาธารณะ (3) สิทธิท่ีจะแปลงานท่ีสร้างสรรค ์(4) สิทธิท่ีจะ
น างานท่ีสร้างสรรคน์ั้นไปดดัแปลง และ (5) สิทธิในการแพร่ภาพแพร่เสียงของงานท่ีสร้างสรรค ์
นอกจากนั้นแลว้ประเทศภาคีของอนุสัญญากรุงเบิร์นยงัจะตอ้งใหค้วามคุม้ครองแก่ผูส้ร้างสรรคง์าน 
(แต่ไม่ไดคุ้ม้ครองเจา้ของลิขสิทธ์ิ) ไวซ่ึ้งธรรมสิทธิ (Moral Rights) ของผูส้ร้างสรรคง์านอีกดว้ย6 
อีกทั้งยงัไดก้ าหนดระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครองลิขสิทธ์ิเอาไวเ้ช่นกนั โดยจะขออธิบายถึง
รายละเอียดในการคุม้ครองท่ีกล่าวไวข้า้งตน้ดงัต่อไปน้ี 
 3.1.1.1.1 สิทธิในการท าซ ้ างานท่ีสร้างสรรค ์
 อนุสัญญากรุงเบิร์นไดใ้หก้ารคุม้ครองสิทธิในประเด็นน้ีเอาไวว้า่ ผูส้ร้างสรรคง์าน
วรรณกรรมและงานศิลปกรรมท่ีไดรั้บการคุม้ครองภายใตอ้นุสัญญาจะมีสิทธิผกูขาดในการอนุญาต
ใหมี้การท าซ ้ างานดงักล่าวได ้ไม่วา่จะรูปแบบไหนหรืออยา่งไร ซ่ึงการจะอนุญาตใหมี้การท าซ ้ างาน

                                            
4 ความตกลง TRIPs. Art. 9 (1). 
5 ความตกลง TRIPs. Art. 9 (2). 
6 Bently, Lionel., Sherman, Brad.  (2009). Intellectual Property Law (3rd ed.).  New York: Oxford University 
Press Inc. หนา้. 40-41. 
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ดงักล่าวไดน้ั้นจะตอ้งเป็นกรณีพิเศษตามท่ีกฎหมายภายในของประเทศภาคีจะก าหนดและการท าซ ้ า
เช่นวา่นั้นจะตอ้งไม่ขดัต่อการแสวงหาประโยชน์ตามปกติจากงานดงักล่าวรวมถึงไม่เป็นการท าให้
ประโยชน์อนัชอบดว้ยกฎหมายของผูส้ร้างสรรคต์อ้งเสียไป และส่ิงบนัทึกเสียงหรือส่ิงบนัทึกภาพก็
ใหถื้อวา่เป็นการท าซ ้ าตามวตัถุประสงคข์องอนุสัญญาดว้ยเช่นกนั7 
 3.1.1.1.2 สิทธิท่ีจะแสดงออกซ่ึงงานอนัสร้างสรรคน์ั้นอยา่งสาธารณะ 
 สิทธิดงักล่าวเป็นการคุม้ครองงานท่ีตอ้งมีการแสดงออกในท่ีสาธารณะ เช่น การแสดง
ละคร หรือเพลง เป็นตน้ ซ่ึงรายละเอียดของการคุม้ครองนั้นมีอยูว่า่ ผูส้ร้างสรรคง์านนาฏกรรม งาน
นาฏกรรม-ดนตรีกรรม และงานดนตรีกรรมจะมีสิทธิผกูขาดในการอนุญาตใหมี้การ (i) แสดงออก
ในท่ีสาธารณะซ่ึงงานดงักล่าวของตนเอง รวมถึงการอนุญาตใหมี้การแสดงออกใหท่ี้สาธารณะไม่วา่
จะโดยกรรมวธีิหรือกระบวนการใด (ii) การส่ือสารใดๆออกไปยงัสาธารณะซ่ึงการแสดงออกถึง
งานท่ีสร้างสรรคน์ั้น โดยท่ีผูส้ร้างสรรคง์านนาฏกรรมหรืองานนาฏกรรม-ดนตรีกรรมนั้นยอ่มมี
สิทธิครบถว้นทุกประการในงานท่ีแปลไปจากงานสร้างสรรคข์องตนเองเฉกเช่นเดียวกบัสิทธิท่ีตน
มีในงานสร้างสรรคข์องตน8 
 3.1.1.1.3 สิทธิท่ีจะแปลงานท่ีสร้างสรรค์ 
 อนุสัญญาเบิร์นไดใ้หค้วามคุม้ครองในกรณีดงักล่าวเอาไวว้า่ ผูส้ร้างสรรคง์านวรรณกรรม
และงานศิลปกรรมท่ีไดรั้บการคุม้ครองตามอนุสัญญาดงักล่าวจะมีสิทธิผกูขาดในอนัท่ีจะแปลและ
อนุญาตใหมี้การแปลงานสร้างสรรคข์องตนเองภายใตเ้ง่ือนไขความคุม้ครองและสิทธิท่ีตนมีในงาน
สร้างสรรคข์องตนเอง9 โดยสิทธิท่ีจะแปลงานท่ีสร้างสรรคน้ี์มีรายละเอียดท่ีคาบเก่ียวอยูก่บัสิทธิท่ี
จะแสดงออกซ่ึงงานอนัสร้างสรรคน์ั้นอยา่งสาธารณะอยูเ่ช่นกนัดงัท่ีไดก้ล่าวไวแ้ลว้ นอกจากน้ีสิทธิ
ตามขอ้น้ียงัมีรายละเอียดท่ีแฝงอยูก่บัการคุม้ครองสิทธิท่ีจะน างานท่ีสร้างสรรคน์ั้นไปดดัแปลงดงัท่ี
จะกล่าวต่อไปอีกดว้ย 
 3.1.1.1.4 สิทธิท่ีจะน างานท่ีสร้างสรรคน์ั้นไปดดัแปลง 
 สิทธิดงักล่าวในขอ้น้ีเป็นไปเพื่อก าหนดรายละเอียดของการน างานสร้างสรรคน์ั้นไป
ดดัแปลงหรือท าซ ้ าในรูปแบบของภาพยนตร์ รวมถึงการจ าหน่าย การแสดงในท่ีสาธารณะและการ
ส่ือสารสู่สาธารณะโดยการส่ือสัญญาณแบบมีสายดว้ย และยงัครอบคลุมถึงการดดัแปลงงาน
สร้างสรรคท่ี์ไดรั้บการดดัแปลงในรูปแบบของภาพยนตร์อีกทอดหน่ึง แต่สิทธิดงักล่าวน้ีไม่มี
รายละเอียดท่ีระบุถึงขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการไดรั้บอนุญาตโดยกฎหมายแต่อยา่งใด 

                                            
7 อนุสญัญากรุงเบิร์น. Art.9. 
8 อนุสญัญากรุงเบิร์น. Art. 11. 
9 อนุสญัญากรุงเบิร์น. Art. 8. 
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 อนุสัญญากรุงเบิร์นไดใ้หร้ายละเอียดเก่ียวกบัสิทธิขอ้น้ีเอาไวว้า่ ผูส้ร้างสรรคง์าน
วรรณกรรมหรืองานศิลปกรรมนั้นจะมีสิทธิผกูขาดในอนัท่ีจะอนุญาตใหมี้การดดัแปลง จดัท าหรือ
แกไ้ขใดๆซ่ึงงานสร้างสรรคข์องตนเองได้10 ซ่ึงสิทธิท่ีจะน างานท่ีสร้างสรรคน์ั้นไปดดัแปลงตาม
อนุสัญญากรุงเบิร์นน้ียงัไดมี้การกล่าวถึงการน างานท่ีสร้างสรรคไ์ปดดัแปลงในรูปแบบภาพยนตร์
ดว้ยเช่นกนันัน่คือ ผูส้ร้างสรรคง์านวรรณกรรมหรืองานศิลปกรรมจะมีสิทธิผกูขาดในการอนุญาต
ใหมี้การ (i) ดดัแปลงและท าซ ้ างานสร้างสรรคด์งักล่าวในรูปแบบภาพยนตร์ และจดัจ าหน่ายงาน
สร้างสรรคท่ี์ไดรั้บการดดัแปลงและท าซ ้ าแลว้นั้น (ii) แสดงออกในท่ีสาธารณะและส่ือสารในท่ี
สาธารณะซ่ึงงานสร้างสรรคอ์นัไดรั้บการดดัแปลงและท าซ ้ าแลว้นั้น โดยการดดัแปลงผลิตภณัฑใ์น
รูปแบบภาพยนตร์อนัมีท่ีมาจากงานสร้างสรรคใ์นรูปแบบวรรณกรรมหรืองานศิลปกรรมนั้นไปสู่
รูปแบบทางศิลปะอ่ืนใดก็ตาม จะตอ้งไดรั้บอนุญาตจากผูส้ร้างสรรคง์านตน้ฉบบันั้นเสียก่อนโดยท่ี
ไม่เป็นการท าใหผู้ส้ร้างสรรคง์านภาพยนตร์เช่นวา่นั้นเสียสิทธิในงานท่ีดดัแปลงของตนแต่อยา่งใด 
โดยท่ีขอ้ก าหนดของ Article 13(1) นั้นจะไม่น ามาใชก้บักรณีน้ี11  
 ซ่ึงขอ้ก าหนดของ Article 13(1) นั้นกล่าวถึงขอ้จ ากดัสิทธิในการบนัทึกงานดนตรีกรรม
และสุนทรพจน์เอาไวว้า่ ประเทศภาคีอาจจะตั้งขอ้สงวนหรือเง่ือนไขเก่ียวกบัสิทธิผกูขาดของผู ้
สร้างสรรคง์านดนตรีกรรมและผูส้ร้างสรรคสุ์นทรพจน์ใดๆ (ซ่ึงสุนทรพจน์นั้นอาจไดรั้บการ
บนัทึกร่วมกบังานดนตรีกรรมท่ีไดรั้บอนุญาตจากผูส้ร้างสรรคแ์ลว้) เพื่ออนุญาตใหมี้การบนัทึกงาน
ดนตรีกรรมนั้นรวมถึงบนัทึกสุนทรพจน์เช่นวา่นั้นก็ได ้แต่ขอ้สงวนและเง่ือนไขเช่นวา่นั้นจะใช้
เฉพาะกบัประเทศท่ีมีการใชห้ลกัการเช่นวา่นั้นเท่านั้น (ซ่ึงหลกัการน้ีก็คือมาตรการบงัคบัใชสิ้ทธิ
อยา่งหน่ึงโดยรัฐนัน่เอง) และเง่ือนไขและขอ้บงัคบัดงักล่าวจะตอ้งไม่ท าใหสิ้ทธิของผูส้ร้างสรรค์
ในอนัท่ีจะไดรั้บค่าตอบแทนอนัเป็นธรรมตอ้งเสียไป ซ่ึงหากไม่มีสัญญาหรือขอ้ตกลงเร่ือง
ค่าตอบแทนดงักล่าวอยูก่็จ  าเป็นตอ้งให้เจา้พนกังานผูมี้อ  านาจเป็นผูก้  าหนดค่าตอบแทนดงักล่าวให้12 
 3.1.1.1.5 สิทธิในการแพร่ภาพแพร่เสียงของงานท่ีสร้างสรรค ์
 สิทธิดงักล่าวในขอ้น้ีเป็นไปเพื่อก าหนดรายละเอียดเก่ียวกบัการแพร่ภาพแพร่เสียงของ
งานท่ีสร้างสรรคแ์ละการส่ือสารแบบสัญญาณไร้สายอ่ืนๆ การส่ือสารสู่สาธารณะโดยการแพร่ภาพ
แพร่เสียงโดยส่ือสัญญาณแบบมีสายหรือการเผยแพร่ซ ้ า การเผยแพร่โดยการใชเ้คร่ืองกระจายเสียง
หรืออุปกรณ์แบบอนาล็อก ขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการไดรั้บอนุญาตโดยกฎหมาย และการบนัทึกงาน
สร้างสรรคน์ั้นไม่วา่จะเป็นการบนัทึกแบบเก็บไวเ้ป็นระยะเวลานานหรือระยะเวลาสั้นก็ตาม  

                                            
10 อนุสญัญากรุงเบิร์น. Art. 12. 
11 อนุสญัญากรุงเบิร์น. Art. 14. 
12 อนุสญัญากรุงเบิร์น. Art. 13(1). 
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 สิทธิดงักล่าวไดรั้บการระบุรายละเอียดเอาไวใ้นอนุสัญญากรุงเบิร์นดงัน้ีวา่ ผูส้ร้างสรรค์
งานวรรณกรรมและงานศิลปกรรมจะมีสิทธิผกูขาดในการใหอ้นุญาต (i) เผยแพร่งานสร้างสรรค์
ดงักล่าวหรือการส่ือสารซ่ึงงานสร้างสรรคน์ั้นสู่สาธารณะไม่วา่จะดว้ยวธีิการส่ือสารแบบไร้สาย 
ดว้ยเสียงหรือภาพ (ii) การส่ือสารสู่สาธารณะดว้ยกรรมวิธีการส่ือสารแบบมีสายหรือการเผยแพร่ซ ้ า
ซ่ึงการเผยแพร่งานสร้างสรรคน์ั้น หากวา่การส่ือสารเช่นวา่นั้นเป็นการด าเนินการโดยคนละองคก์ร
ท่ีด าเนินการในคราวแรก (iii) การส่ือสารสู่สาธารณะโดยอุปกรณ์กระจายเสียงหรืออุปกรณ์ท่ีส่ง
สัญญาณแบบอนาล็อกเพื่อเผยแพร่งานสร้างสรรคด์งักล่าวไม่วา่จะเป็นสัญลกัษณ์ เสียงหรือภาพก็
ตาม ซ่ึงประเทศภาคีจะมีขอ้ก าหนดในการท่ีรัฐจะออกมาตรการบงัคบัใชสิ้ทธิท่ีกล่าวมาอยา่งไรก็ได้
ภายใตก้ระบวนการทางกฎหมายภายในของประเทศภาคี แต่เง่ือนไขดงักล่าวก็จะมีการบงัคบัใชแ้ต่
ภายในประเทศดงักล่าวท่ีมีการออกมาตรการบงัคบัใชสิ้ทธิเช่นวา่นั้นเท่านั้น และเง่ือนไขดงักล่าว
จะตอ้งไม่ท าใหผู้ส้ร้างสรรคต์อ้งเส่ือมสิทธิซ่ึงธรรมสิทธิของตนเองและเง่ือนไขดงักล่าวจะตอ้งไม่
ท าใหสิ้ทธิของผูส้ร้างสรรคใ์นอนัท่ีจะไดรั้บค่าตอบแทนอนัเป็นธรรมตอ้งเสียไป ซ่ึงหากไม่มี
สัญญาหรือขอ้ตกลงเร่ืองค่าตอบแทนดงักล่าวอยูก่็จ  าเป็นตอ้งใหเ้จา้พนกังานผูมี้อ  านาจเป็นผูก้  าหนด
ค่าตอบแทนดงักล่าวให ้อยา่งไรก็ตามการอนุญาตใหมี้การเผยแพร่งานสร้างสรรคห์รือการส่ือสารสู่
สาธารณะซ่ึงงานอนัสร้างสรรคต์ามท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้จะไม่ถือวา่เป็นการอนุญาตให้มีการบนัทึก
งานอนัสร้างสรรคท่ี์ไดรั้บการเผยแพร่นั้นโดยเด็ดขาด ไม่วา่จะดว้ยการใชอุ้ปกรณ์บนัทึกเสียงหรือ
ภาพก็ตาม และการออกมาตรการเพื่อควบคุมการบนัทึกงานอนัสร้างสรรคท่ี์เผยแพร่โดยองคก์รผู ้
ไดรั้บอนุญาตเช่นวา่นั้น (ภายใตก้รรมวธีิการเผยแพร่ขององคก์รนั้นเองและใชเ้พื่อการเผยแพร่ของ
องคก์รนั้นเอง) จะตอ้งข้ึนอยูก่บักฎหมายภายในของประเทศภาคี โดยการเก็บรักษาส่ิงบนัทึกเสียง
หรือภาพเช่นวา่นั้นจะตอ้งไดรั้บอนุญาตโดยกฎหมายเช่นกนั13 
 3.1.1.2 การคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 
 หลกัการคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์น้ี เป็นมาตรการในการพยายามควบคุมการ
บรรยายสรรพคุณและก าหนดแหล่งท่ีมาของสินคา้เกษตรกรรมหรือผลิตภณัฑ์อาหารเพื่อให้
ผูบ้ริโภคไดท้ราบขอ้มูลท่ีชดัเจนถึงคุณภาพ แหล่งก าเนิดสินคา้ท่ีแตกต่างจากสินคา้ประเภทเดียวกนั
ในพื้นท่ีแหล่งผลิตอ่ืนๆก่อนซ้ือสินคา้ไปบริโภคและอีกนยัหน่ึงก็คือเป็นเสมือนหลกัประกนัแก่
ผูบ้ริโภควา่สินคา้ท่ีซ้ือไปนั้นมีคุณภาพอยา่งท่ีตอ้งการจริง และการคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์
นั้นจะไดรั้บการคุม้ครองก็ต่อเม่ือมีการจดทะเบียนเอาไวแ้ลว้นัน่เอง 
 โดยความตกลง TRIPs นั้นตอ้งการใหป้ระเทศภาคีออกมาตรการทางกฎหมายเพื่อป้องกนั
มิใหเ้กิดการกล่าวอา้งถึงแหล่งก าเนิดสินคา้อยา่งไม่ถูกตอ้งแทนท่ีจะระบุแหล่งก าเนิดสินคา้ท่ีแทจ้ริง 
                                            
13 อนุสญัญากรุงเบิร์น. Art. 11bis. 
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อนัจะก่อให้เกิดความสับสนหลงผดิต่อสาธารณะนั้นได ้หรือเพื่อป้องกนัมิใหเ้กิดการแข่งขนัอยา่ง
ไม่เป็นธรรมภายใตค้วามหมายของ Article 10bis ของอนุสัญญากรุงปารีสนัน่เอง14 ซ่ึงความตกลง 
TRIPs ไดใ้หห้ลกัการเอาไวด้งัน้ี 
 3.1.1.2.1 หลกัการพื้นฐานในการคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 
 ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ภายใตว้ตัถุประสงคข์องความตกลง TRIPs นั้นหมายถึงส่ิงซ่ึงใช้
ระบุแหล่งก าเนิดสินคา้ภายในพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์ของประเทศภาคี หรือภูมิภาคหรือทอ้งถ่ินในพื้นท่ี
ทางภูมิศาสตร์นั้นๆ ซ่ึงคุณภาพ ช่ือเสียง หรือคุณลกัษณะอ่ืนๆของสินคา้นั้นเช่ือมโยงกบัพื้นท่ีทาง
ภูมิศาสตร์ดงักล่าว ซ่ึงในเร่ืองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์น้ี ประเทศภาคีจะตอ้งออกมาตรการทาง
กฎหมายเพื่อป้องกนั (i) การออกแบบหรือการน าเสนอสินคา้ท่ีระบุหรือบ่งช้ีวา่สินคา้ดงักล่าวมี
แหล่งก าเนิดมาจากพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์ใดนอกเหนือไปจากแหล่งก าเนิดท่ีแทจ้ริงอนัท าใหส้าธารณะ
เกิดความสับสนหลงผดิซ่ึงแหล่งก าเนิดสินคา้นั้น (ii) มิใหเ้กิดการแข่งขนัอยา่งไม่เป็นธรรมภายใต้
ความหมายของ Article 10bis ของอนุสัญญากรุงปารีส โดยประเทศภาคีจะอาศยัอ านาจตามท่ี
กฎหมายใหไ้วห้รือดว้ยค าร้องขอของผูมี้ส่วนไดเ้สียในการท่ีจะปฏิเสธหรือไม่รับรองการจด
ทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ซ่ึงมีบางส่วนหรือประกอบไปดว้ยส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ส าหรับสินคา้ท่ี
ไม่ไดมี้แหล่งก าเนิดมาจากท่ีดงักล่าวจริงก็ได ้หากวา่การใชเ้คร่ืองหมายการคา้เช่นนั้นส าหรับสินคา้
ดงักล่าวภายในประเทศภาคีจะก่อใหส้าธารณชนเกิดความสับสนหลงผดิในแหล่งก าเนิดสินคา้ได ้
และการใหค้วามคุม้ครองดงักล่าวขา้งตน้ยอ่มน ามาบงัคบัใชก้บัส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีแมว้า่จะมี
การระบุแหล่งก าเนิดสินคา้ท่ีถูกตอ้งตรงตามพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์ ภูมิภาคหรือทอ้งถ่ินนั้นก็ตาม แต่
กลบัมีการอวดอา้งต่อสาธารณะวา่สินคา้มีแหล่งก าเนิดในอีกภูมิศาสตร์หน่ึงเช่นกนั15 ซ่ึงจาก
ขอ้ก าหนดภายใตค้วามตกลง TRIPs น้ีท  าใหป้ระเทศภาคีจะใหค้วามคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์
โดยการออกกฎหมายเฉพาะหรือจะใหค้วามคุม้ครองภายใตห้ลกัการของเคร่ืองหมายการคา้ก็ได้
เช่นกนั 
 3.1.1.2.2 การใหค้วามคุม้ครองเพิ่มเติมแก่ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ประเภทไวน์และสุรา 
 ความตกลง TRIPs นั้นไดใ้ห้ความคุม้ครองในระดบัท่ีสูงข้ึนแก่ไวน์และสุรายิง่กวา่
ผลิตผลทางการเกษตรประเภทอ่ืน ซ่ึงมีรายละเอียดอยูว่า่ ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้ง
ด าเนินการใหมี้กรรมวธีิหรือกระบวนการทางกฎหมายแก่ผูมี้ส่วนไดเ้สียเพื่อป้องกนัไม่ใหมี้การใช้
ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของไวน์เพื่อใชร้ะบุหรือบ่งช้ีถึงไวน์อนัไม่ไดมี้แหล่งก าเนิดในสถานท่ีตามท่ี
ระบุในส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของไวน์นั้น หรือเพื่อใชร้ะบุหรือบ่งช้ีถึงสุราอนัไม่ไดมี้แหล่งก าเนิด

                                            
14 Bently, Lionel., Sherman, Brad.  อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 6. หนา้. 980. 
15 ความตกลง TRIPs. Art. 22. 
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ในสถานท่ีตามท่ีระบุในส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของสุรานั้น แมว้า่ไวน์หรือสุราดงักล่าวจะไดมี้การ
ระบุโดยชดัแจง้ถึงแหล่งก าเนิดสินคา้หรือแมว้า่ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ดงักล่าวจะถูกใชเ้พื่อแปล
ความหรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นจะประกอบไปดว้ยค าระบุต่างๆ เช่น ประเภท ชนิด รูปแบบ 
หรือจ าลอง หรือค าอ่ืนในท านองเดียวกนัก็ตาม การจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ไวน์หรือสุราท่ีมี
บางส่วนหรือประกอบไปดว้ยส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของไวน์หรือสุรานั้นจะตอ้งถูกปฏิเสธหรือไม่
ไดรั้บรองการจดทะเบียน หากวา่กฎหมายของประเทศภาคีไดใ้หอ้  านาจเอาไวห้รือหากวา่ผูมี้ส่วนได้
เสียร้องขอเช่นนั้นในกรณีท่ีไวน์หรือสุราดงักล่าวไม่ไดมี้แหล่งก าเนิดเช่นวา่นั้นจริง 
 ส าหรับส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของไวน์ท่ีมีช่ือพอ้งกนันั้น การใหค้วามคุม้ครองจะถือวา่ให้
ความคุม้ครองเฉพาะแต่ละกรณีไป โดยประเทศภาคีจะตอ้งก าหนดเง่ือนไขขอ้ปฏิบติัวา่ส่ิงบ่งช้ี
ดงักล่าวท่ีมีช่ือพอ้งกนันั้นจะสามารถจ าแนกแยกแยะจากกนัไดด้ว้ยวธีิใด ซ่ึงจะตอ้งพิจารณาใหมี้
การ ปฏิบติัอยา่งเป็นธรรมต่อส่ิงบ่งช้ีท่ีช่ือพอ้งกนันั้นและต่อผูผ้ลิตสินคา้ และจะตอ้งค านึงถึงการไม่
ท าใหผู้บ้ริโภคสับสนหลงผดิดว้ย ซ่ึงการใหค้วามคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของไวน์นั้น 
จะตอ้งมีการเจรจาภายในคณะกรรมการ TRIPs เพื่อพิจารณาในการก่อตั้งระบบพหุภาคีเพื่อแจง้
เตือนและจดทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของไวน์เพื่อใหค้วามคุม้ครองแก่ประเทศภาคีท่ีเขา้ร่วม
ในระบบดงักล่าวดว้ย16 
 3.1.1.3 การคุม้ครองสิทธิบตัร 
 สิทธิบตัรนั้นถือเป็นระบบการคุม้ครองแบบผกูขาดอยา่งหน่ึงท่ีมอบใหเ้ป็นการตอบแทน
ในการเปิดเผยขอ้มูลทางเทคนิค เม่ือผูข้อรับค าคุม้ครองไดเ้ปิดส่ิงประดิษฐข์องตนท่ีบุคคล
ผูเ้ช่ียวชาญในสาขาดงักล่าวสามารถน าไปใชง้านไดแ้ลว้นั้น รัฐก็จะออกสิทธิบตัรดงักล่าวใหแ้ก่ผู ้
ยืน่ค  าขอซ่ึงผูย้ืน่ค  าขอจะมีสิทธิผกูขาดในอนัท่ีจะควบคุมการใชป้ระโยชน์จากส่ิงประดิษฐข์องตนท่ี
ไดรั้บความคุม้ครองสิทธิบตัรดงักล่าว และแมว้า่ระยะเวลาในการคุม้ครองจะไม่ยนืยาวเท่ากบั
ระยะเวลาการคุม้ครองลิขสิทธ์ิก็ตามแต่กรรมวธีิในการให้ความคุม้ครองจะมีลกัษณะท่ีเขม้ขน้กวา่
มาก เพราะสิทธิท่ีผูท้รงสิทธิบตัรมีอยูจ่ะครอบคลุมประโยชน์และการใชง้านเชิงพาณิชยใ์นแทบทุก
ดา้น แต่อยา่งไรก็ตามส่ิงท่ีต่างกบัลิขสิทธ์ิก็คือลิขสิทธ์ินั้นถือก าเนิดข้ึนมาโดยอตัโนมติัในทนัทีท่ีมี
การสร้างสรรคง์านนั้นข้ึนมา ในขณะท่ีการคุม้ครองสิทธิบตัรนั้นจะเกิดข้ึนมาไดก้็ต่อเม่ือผูย้ืน่ค  าขอ
จะตอ้งด าเนินการตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขจนครบถว้นจึงจะสามารถจดทะเบียนเพื่อขอรับการ
คุม้ครองได้17 

                                            
16 ความตกลง TRIPs. Art. 23. 
17 Bently, Lionel., Sherman, Brad. อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 6. หนา้. 336. 
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 อยา่งไรก็ตามนอกเหนือไปจากขอ้ก าหนดเร่ืองความคุม้ครองสิทธิบตัรตามในความตกลง 
TRIPs แลว้ ประเทศภาคีจะตอ้งด าเนินการตามหลกัการตามท่ีปรากฏในอนุสัญญากรุงปารีสตั้งแต่ 
Article 1 จนถึง Article 12 ดว้ยเช่นกนั แต่ถึงอยา่งนั้นหลกัการคุม้ครองสิทธิบตัรของความตกลง 
TRIPs นั้นก็มีลกัษณะเป็นการเพิ่มหรือขยายมาตรฐานในการใหค้วามคุม้ครองจากอนุสัญญากรุง
ปารีสนัน่เอง โดยความตกลง TRIPs นั้นมีหลกัการในการใหค้วามคุม้ครองสิทธิบตัรดงัน้ี 
 3.1.1.3.1 ส่ิงท่ีจะขอรับสิทธิบตัรได ้
 ความตกลง TRIPs ก าหนดเอาไวว้า่ส่ิงประดิษฐใ์ดก็ตามไม่วา่จะเป็นตวัผลิตภณัฑห์รือ
กระบวนการผลิตในทุกแขนงของเทคโนโลยนีั้นสามารถขอรับสิทธิบตัรได ้ภายใตเ้ง่ือนไขวา่ส่ิงนั้น
จะตอ้งเป็นของใหม่ (new) มีขั้นการประดิษฐท่ี์สูงข้ึน (inventive step) และสามารถประยกุตใ์ช้
ในทางอุตสาหกรรมได ้(capable of industrial application) ซ่ึงสิทธิบตัรจะตอ้งไดรั้บความคุม้ครอง
โดยไม่มีการแบ่งแยกสถานท่ีในการประดิษฐ ์แขนงหรือสาขาของเทคโนโลยแีละไม่วา่ผลิตภณัฑ์
นั้นจะเป็นผลิตภณัฑน์ าเขา้หรือผลิตในประเทศก็ตาม อยา่งไรก็ตามประเทศภาคีอาจยกเวน้การให้
ความคุม้ครองสิทธิบตัรในการประดิษฐ ์และป้องกนัไม่ให้มีการหาประโยชน์เชิงพาณิชย์
ภายในประเทศของตนไดต้ามสมควรเพื่อรักษาความสงบเรียบร้อยและศีลธรรมอนัดี รวมถึงเพื่อ
ปกป้องมนุษย ์สัตวห์รือพืชพนัธ์ุหรือสุขอนามยั หรือเพื่อหลีกเล่ียงการท าลายส่ิงแวดลอ้ม ภายใต้
เง่ือนไขท่ีวา่ขอ้ยกเวน้ดงักล่าวไม่ไดเ้กิดข้ึนมาอนัเน่ืองมาจากสาเหตุท่ีวา่การหาประโยชน์ดงักล่าว
เป็นส่ิงตอ้งหา้มตามกฎหมายเท่านั้น 
 ทั้งน้ีประเทศภาคีอาจจะยกเวน้ไม่ด าเนินการจดสิทธิบตัรในส่ิงดงัต่อไปน้ี (i) กรรมวธีิใน
การวนิิจฉยัโรค กรรมวธีิทางอายรุเวทและกรรมวธีิทางศลัยกรรมไม่วา่จะใชส้ าหรับรักษามนุษย์
หรือสัตวก์็ตาม (ii) พนัธ์ุพืชหรือพนัธ์ุสัตวท่ี์นอกเหนือไปจากจุลชีพ และโดยเฉพาะกรรมวธีิทาง
ชีวภาพในการผลิตพนัธ์ุพืชหรือพนัธ์ุสัตวท่ี์นอกเหนือไปจากกรรมวธีิท่ีไม่ใช่ทางชีวภาพและไม่ใช่
กรรมวธีิทางจุลชีววทิยา อยา่งไรก็ตามประเทศภาคีอาจให้ความคุม้ครองความหลากหลายของพนัธ์ุ
พืชโดยระบบสิทธิบตัรหรือระบบกฎหมายเฉพาะ (sui generis) หรือใชท้ั้งสองระบบผสมผสานกนั
ก็ได้18 
 3.1.1.3.2 สิทธิของผูท้รงสิทธิบตัร 
 ผูท้รงสิทธิบตัรตามความตกลง TRIPs จะมีสิทธิผกูขาดดงัต่อไปน้ีคือ (i) หากวา่ส่ิงท่ี
ไดรั้บความคุม้ครองตามหลกัการคุม้ครองสิทธิบตัรคือผลิตภณัฑ ์ผูท้รงสิทธิจะสามารถหา้มไม่ให้
บุคคลภายนอกท่ีไม่ไดรั้บความยนิยอมจากผูท้รงสิทธิบตัรนั้นในการสร้าง ใช ้เสนอขาย ขาย หรือ
น าเขา้เพื่อการดงักล่าวขา้งตน้ซ่ึงผลิตภณัฑน์ั้น (ii) หากวา่ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามหลกัการ
                                            
18 ความตกลง TRIPs. Art. 27. 
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คุม้ครองสิทธิบตัรนั้นคือขั้นตอนหรือกระบวนการผลิต ผูท้รงสิทธิบตัรจะสามารถหา้มไม่ให้
บุคคลภายนอกท่ีไม่ไดรั้บความยนิยอมจากผูท้รงสิทธิบตัรในการใชง้านขั้นตอนหรือกระบวนการ
ผลิตดงักล่าว และหา้มไม่ใหมี้การใช ้เสนอขาย ขาย หรือน าเขา้ซ่ึงสินคา้อนัเป็นผลมาจากขั้นตอน
หรือกระบวนการผลิตเช่นวา่นั้นเพื่อการดงักล่าวขา้งตน้ โดยผูท้รงสิทธิบตัรก็จะมีสิทธิในการมอบ
หรือโอนสิทธิบตัรของตนไดโ้ดยการรับมรดกหรือโดยการท าสัญญาอนุญาตใหใ้ชสิ้ทธิก็ได้19 
 3.1.1.3.3 เง่ือนไขในการยืน่ขอจดสิทธิบตัร 
 ประเทศภาคีจะตอ้งก าหนดวา่ผูย้ืน่ขอจดสิทธิบตัรนั้นจะตอ้งเปิดเผยขอ้มูลของการ
ประดิษฐใ์นลกัษณะท่ีชดัเจนและสมบูรณ์เพียงพอซ่ึงบุคคลผูมี้ความช านาญในศาสตร์สาขาดงักล่าว
จะสามารถด าเนินการเช่นนั้นไดเ้ช่นกนั และอาจจะขอใหผู้ย้ืน่ขอจดสิทธิบตัรนั้นก าหนด
กระบวนการท่ีดีท่ีสุดในการประดิษฐเ์ท่าท่ีผูป้ระดิษฐ์นั้นทราบในวนัท่ียืน่ขอจดสิทธิบตัร หรือหาก
วา่มีผูก้ล่าวอา้งก็ใหย้ดึ ณ วนัท่ียืน่ค  าขออนัถูกอา้งวา่มีสิทธิก่อนแทน โดยประเทศภาคีอาจร้องขอให้
ผูย้ืน่ค  าขอจดสิทธิบตัรส่งขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการยืน่ค  าขอจดสิทธิบตัรหรือสิทธิบตัรท่ีตนไดรั้บ
แลว้ในต่างประเทศท่ีเก่ียวขอ้งกบัค าขอท่ียืน่เอาไวไ้ดเ้ช่นกนั20 
 3.1.1.3.4 การใชง้านสิทธิบตัรโดยไม่ไดรั้บอนุญาตจากผูท้รงสิทธิ 
 หลกัการน้ีตามความตกลง TRIPs นั้นถือเป็นมาตรการบงัคบัใชสิ้ทธิ (Customary 
License) นัน่เอง หมายความวา่หากประเทศภาคีก าหนดเง่ือนไขบางอยา่งไวเ้ป็นการเฉพาะแลว้ก็
สามารถใชสิ้ทธิบางประการในสิทธิบตัรนั้นๆได ้โดยไม่จ  าเป็นตอ้งด าเนินกระบวนการตาม
หลกัการขา้งตน้ท่ีกล่าวไวน้ัน่คือไม่จ  าเป็นตอ้งไดรั้บมอบ รับโอน รับมรดก หรือกระทัง่ไม่
จ  าเป็นตอ้งท าสัญญารับอนุญาตในการใชสิ้ทธิบตัรก็สามารถใชสิ้ทธิบตัรนั้นไดเ้ลย ซ่ึงความตกลง 
TRIPs ไดก้ าหนดหลกัการดงักล่าวเอาไวว้า่ หากกฎหมายของประเทศภาคีอนุญาตใหมี้การใช้
สิทธิบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองโดยไม่ตอ้งไดรั้บอนุญาตจากผูท้รงสิทธิบตัรนั้น ไม่วา่จะเป็นการใช้
โดยรัฐหรือใชโ้ดยบุคคลอ่ืนท่ีไดรั้บอนุญาตจากรัฐก็ตาม จะตอ้งค านึงถึงขอ้ก าหนดดงัต่อไปน้ีคือ 
(a) การอนุญาตใหใ้ชง้านเช่นวา่นั้นจะตอ้งพิจารณาเป็นคราวไป (b) การใชง้านดงักล่าวจะท าได้
เม่ือก่อนการใชง้านนั้น ผูท่ี้ขอใชไ้ดมี้ความพยายามในการติดต่อขออนุญาตจากผูท้รงสิทธิภายใต้
เง่ือนไขและขอ้ก าหนดทางการคา้ท่ีพอสมควรแก่เหตุแลว้และความพยายามดงักล่าวไมป่ระสบ
ผลส าเร็จภายในเวลาท่ีเหมาะสม แต่ขอ้ก าหนดน้ีอาจจะไดรั้บการยกเวน้โดยประเทศภาคีในกรณีท่ีมี
ภาวะฉุกเฉินของประเทศหรือกรณีอ่ืนท่ีมีความจ าเป็นเร่งด่วนอยา่งมาก ซ่ึงผูท้รงสิทธิบตัรจะตอ้ง
ไดรั้บแจง้ถึงการใชสิ้ทธิบตัรของตนโดยไม่ชกัชา้เม่ือมีโอกาส ส่วนในกรณีท่ีมีการน าสิทธิบตัร

                                            
19 ความตกลง TRIPs. Art. 28. 
20 ความตกลง TRIPs. Art. 29. 
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ดงักล่าวไปใชอ้ยา่งสาธารณะโดยไม่ไดห้าประโยชน์เชิงพาณิชยน์ั้นซ่ึงรัฐหรือคู่สัญญารู้หรือได้
แสดงออกให้เห็นวา่รู้วา่สิทธิบตัรดงักล่าวถูกใชห้รือจะถูกใชง้านโดยรัฐแลว้นั้น ผูท้รงสิทธิบตัร
จะตอ้งไดรั้บแจง้ถึงการดงักล่าวโดยทนัที (c) ขอบเขตและระยะเวลาในการใชง้านดงักล่าวจะตอ้ง
จ ากดัอยูเ่ฉพาะวตัถุประสงคใ์นการใชง้านท่ีไดรั้บอนุญาตเท่านั้น และในกรณีของเทคโนโลยดีา้นเซ
มิคอนดคัเตอร์ชิปจะไดรั้บอนุญาตใหใ้ชง้านอยา่งสาธารณะโดยไม่ไดห้าประโยชน์เชิงพาณิชย์
เท่านั้นหรือใชง้านเพื่อเยยีวยาแกไ้ขวธีิปฏิบติัท่ีศาลระบุหรือการด าเนินการทางปกครองระบุวา่วธีิ
ปฏิบติัดงักล่าวถือเป็นการจ ากดัการแข่งขนัทางการคา้ (d) การใชง้านดงักล่าวจะไม่ถือเป็นการใช้
งานแบบเป็นการผกูขาด (e) การใชง้านดงักล่าวจะไม่สามารถโอนใหผู้อ่ื้นได ้เวน้แต่เป็นการโอน
การใชง้านภายในองคก์รท่ีใชง้านสิทธิบตัรนั้น (f) หากวา่เป็นการอนุญาตในการจดัหาหรือจดัเตรียม
เขา้สู่ตลาดภายในประเทศภาคีท่ีอนุญาตใหมี้การใชง้านสิทธิบตัรนั้น การอนุญาตนั้นจะไดรั้บการ
อนุมติัก่อนการอนุญาตอ่ืนๆ (g) การอนุญาตใหใ้ชง้านดงักล่าวนั้นอาจถูกเพิกถอนไดห้ากวา่
สถานการณ์ท่ีก่อใหเ้กิดการอนุญาตเช่นนั้นหมดลงและจะไม่เกิดข้ึนอีก (โดยตอ้งค านึงถึงการให้
ความคุม้ครองตามสมควรแก่ประโยชน์ตามกฎหมายของผูไ้ดรั้บอนุญาตเช่นวา่นั้นดว้ย) ซ่ึงเจา้
พนกังานผูมี้อ  านาจจะมีอ านาจในการพิจารณาวา่สถานการณ์ดงักล่าวยงัคงด ารงอยูห่รือไม่ (h) ผูท้รง
สิทธิบตัรจะไดรั้บการช าระค่าสิทธิของตนอยา่งเพียงพอในแต่ละสถานการณ์ โดยพิจารณาถึงคุณค่า
ทางเศรษฐกิจของการอนุญาตเช่นวา่นั้น (i) การพิจารณาหรือการมีค าสั่งวา่การอนุญาตใหใ้ชง้านใน
แต่ละคราวนั้นถูกตอ้งตามกฎหมายหรือไม่จะตอ้งพิจารณาโดยศาลหรือโดยการพิจารณาอิสระของ
เจา้พนกังานระดบัสูงภายในประเทศภาคีนั้น (j) ค าตดัสินใดๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัค่าสิทธิท่ีจะช าระใหอ้นั
เน่ืองมาจากการใชง้านนั้นจะตอ้งเป็นไปตามการพิจารณาของศาลหรือโดยการพิจารณาอิสระของ
เจา้พนกังานระดบัสูงภายในประเทศภาคีนั้น (k) ประเทศภาคีจะไม่มีหนา้ท่ีด าเนินการตามเง่ือนไขท่ี
ปรากฏขา้งตน้ของขอ้ (b) และ (f) หากวา่การอนุญาตดงักล่าวเป็นไปเพื่อการเยยีวยาแกไ้ขวธีิปฏิบติั
ท่ีศาลระบุหรือการด าเนินการทางปกครองระบุวา่วธีิปฏิบติัดงักล่าวถือเป็นการจ ากดัการแข่งขนัทาง
การคา้ และการจะพิจารณาในการก าหนดค่าสิทธิท่ีจะช าระใหผู้ท้รงสิทธินั้นจะตอ้งค านึงถึงการ
แกไ้ขวธีิปฏิบติัอนัเป็นการจ ากดัการแข่งขนัทางการคา้นั้นดว้ย ซ่ึงเจา้พนกังานผูมี้อ  านาจจะมีอ านาจ
ในการปฏิเสธการเพิกถอนค าอนุญาตเช่นวา่นั้นหากวา่เง่ือนไขท่ีก่อใหเ้กิดการอนุญาตดงักล่าวกลบั
มีข้ึนมาอีกคร้ังหน่ึง (l) ในกรณีท่ีการอนุญาตใหมี้การหาประโยชน์จากสิทธิบตัร (“สิทธิบตัรล าดบั
สอง”) ซ่ึงไม่อาจกระท าการหาประโยชน์ไดโ้ดยท่ีไม่มีการไปละเมิดสิทธิของสิทธิบตัรอ่ืน 
(“สิทธิบตัรล าดบัแรก”) จะตอ้งน าเง่ือนไขดงัต่อไปน้ีมาบงัคบันัน่คือ (i) การประดิษฐต์ามท่ีอา้งถึง
ในสิทธิบตัรล าดบัสองนั้นจะตอ้งเก่ียวขอ้งกบัความกา้วหนา้และเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจอยา่งมีนยั
ยะส าคญัอนัเก่ียวขอ้งกบัการประดิษฐท่ี์ไดรั้บการคุม้ครองตามสิทธิบตัรล าดบัแรก (ii) ผูท้รง



33 
 

สิทธิบตัรล าดบัแรกจะมีสิทธิในการใชง้านการประดิษฐท่ี์ไดรั้บการคุม้ครองตามสิทธิบตัรล าดบั
สองภายใตเ้ง่ือนไขท่ีเหมาะสม และ (iii) การใชง้านท่ีไดรั้บอนุญาตตามสิทธิบตัรล าดบัแรกนั้นจะ
ไม่สามารถโอนให้แก่กนัไดเ้วน้แต่จะมีการโอนไปพร้อมกบัสิทธิบตัรล าดบัสอง21 
 3.1.1.3.5 สิทธิบตัรการออกแบบผลิตภณัฑ์ 
 การออกแบบนั้นถือเป็นส่ิงส าคญัอีกอยา่งหน่ึงในชีวิตประจ าวนัของบุคคล ซ่ึงการ
ออกแบบนั้นส่งผลและมีอิทธิพลต่อเส้ือผา้ท่ีสวมใส่ หรือรูปร่างของเกา้อ้ีท่ีเรานัง่ ซ่ึงการออกแบบ
นั้นจะครอบคลุมไปในหลายวงการไม่วา่จะเป็นการออกแบบดา้นอุตสาหกรรม การออกแบบ
กราฟิก การออกแบบผงัเมือง การออกแบบเส้ือผา้ การออกแบบหีบห่อ เป็นตน้ โดยการออกแบบ
นั้นไม่วา่จะเป็นส่ิงใดก็ตาม จะเป็นท่ีทราบกนัดีกวา่เป็นการด าเนินการท่ีตอ้งใชเ้วลา เงินทุนและเป็น
การด าเนินการท่ีมีคุณค่าในตวัเอง ดงันั้นจึงไม่ใช่เร่ืองน่าประหลาดใจแต่อยา่งใดท่ีการคุม้ครอง
ทรัพยสิ์นทางปัญญาจะใหค้วามส าคญักบัการออกแบบ22 อยา่งไรก็ตามความตกลง TRIPs นั้นวาง
หลกัการเอาไวเ้ฉพาะการออกแบบผลิตภณัฑเ์ท่านั้น โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 
 3.1.1.3.5.1 เง่ือนไขในการคุม้ครอง 
 ประเทศภาคีจะตอ้งใหค้วามคุม้ครองแบบผลิตภณัฑท่ี์ใหม่หรือเป็นตน้แบบ ประเทศภาคี
อาจก าหนดวา่แบบดงักล่าวนั้นไม่ใหม่หรือไม่แสดงใหเ้ห็นถึงความคิดริเร่ิมหากวา่แบบนั้นไม่ได้
แตกต่างอยา่งมากจากแบบท่ีเป็นท่ีรู้จกัโดยทัว่ไปหรือไม่ไดแ้ตกต่างอยา่งมากจากแบบท่ีเกิดจากการ
ผสมผสานแบบหลายอยา่งเขา้ดว้ยกนั และประเทศภาคีอาจจะก าหนดวา่การคุม้ครองนั้นจะไม่
ครอบคลุมไปถึงการออกแบบท่ีมุ่งแต่เฉพาะดา้นเทคนิคหรือดา้นการใชง้านก็ได ้ซ่ึงประเทศภาคี
จะตอ้งก าหนดวา่เง่ือนไขในการใหค้วามคุม้ครองแบบส่ิงทอนั้น โดยเฉพาะเง่ือนไขเร่ืองราคา การ
ตรวจสอบหรือการพิมพเ์ผยแพร่ก็ตาม จะตอ้งไม่ก่อใหเ้ป็นการขดัขวางในการท่ีจะไดรั้บความ
คุม้ครองเช่นวา่นั้นจนเกินสมควร และประเทศภาคีอาจด าเนินการตามหลกัการน้ีโดยการออก
กฎหมายเก่ียวกบัแบบผลิตภณัฑห์รือกฎหมายลิขสิทธ์ิก็ได้23 
 3.1.1.3.5.2 การใหค้วามคุม้ครอง 
 เจา้ของแบบผลิตภณัฑท่ี์ไดรั้บการคุม้ครองนั้นจะมีสิทธิป้องกนัไม่ใหบุ้คคลภายนอกท่ี
ไม่ไดรั้บอนุญาตจากเจา้ของด าเนินการท า ขายหรือส่ิงของท่ีมีหรือประกอบไปดว้ยแบบอนัเป็นของ
ท าซ ้ าของแบบอนัไดรั้บการคุม้ครองนั้นหากวา่การกระท าดงักล่าวเป็นไปเพื่อวตัถุประสงคเ์ชิง
พาณิชย ์โดยประเทศภาคีอาจมีขอ้ยกเวน้จ ากดัในการใหค้วามคุม้ครองแบบผลิตภณัฑก์็ได ้ภายใต้

                                            
21 ความตกลง TRIPs. Art. 31. 
22  Bently, Lionel., Sherman, Brad.  อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 6. หนา้ 607. 
23 ความตกลง TRIPs. Art. 25. 
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เง่ือนไขท่ีวา่ขอ้ยกเวน้ดงักล่าวจะตอ้งไม่ขดักบัการแสวงหาประโยชน์ตามธรรมดาของแบบ
ผลิตภณัฑท่ี์ไดรั้บความคุม้ครองนั้นจนเกินสมควรและจะตอ้งไม่ท าใหป้ระโยชน์ตามกฎหมายของ
เจา้ของแบบผลิตภณัฑท่ี์ไดรั้บความคุม้ครองนั้นตอ้งเสียไป โดยพิจารณาถึงประโยชน์ตามกฎหมาย
ของบุคคลภายนอกดว้ย24 
 3.1.1.4 การคุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้ 
 เคร่ืองหมายการคา้ (Trade Marks) นั้นเป็นทรัพยสิ์นทางปัญญาประเภทหน่ึง ท่ีมี
วตัถุประสงคเ์พื่อใชรั้กษาผลประโยชน์ของผูป้ระกอบกิจการในทางพาณิชยต่์างๆ เพื่อใหลู้กคา้
สามารถจ าแนกสินคา้ของตนออกจากสินคา้ของผูอ่ื้นได ้เพราะหากวา่มีการอนุญาตให้ผูป้ระกอบ
กิจการสามารถใชเ้คร่ืองหมายการคา้ของผูป้ระกอบกิจการรายอ่ืนไดอ้ยา่งอ าเภอใจแลว้ ยอ่มจะ
ก่อใหเ้กิดปัญหาตามมาแก่สาธารณะได ้เช่นการหลอกลวงหรือฉ้อโกง เป็นตน้25 ทั้งน้ีหลกัการใน
การคุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้ของความตกลง TRIPs นั้นก าหนดเอาไวว้า่จะตอ้งใชเ้ป็นระบบจด
ทะเบียนเพื่อใหเ้กิดความชดัเจนและแน่นอนในตวัเคร่ืองหมายการคา้นัน่เอง หลกัการคุม้ครอง
เคร่ืองหมายการคา้ตามความตกลง TRIPs มีรายละเอียดดงัน้ี 
 3.1.1.4.1 วตัถุแห่งการคุม้ครอง 
 ความตกลง TRIPs ไดว้างหลกัการเอาไวว้า่สัญลกัษณ์หน่ึง หรือหลายสัญลกัษณ์ท่ี
ผสมผสานกนัอนัสามารถจะแยกแยะสินคา้หรือบริการของผูห้น่ึงออกจากสินคา้หรือบริการของ
ผูอ่ื้นไดใ้หถื้อวา่เป็นเคร่ืองหมายการคา้แลว้ โดยสัญลกัษณ์ดงักล่าวท่ีเป็นค าศพัทใ์ดรวมถึงช่ือบุคคล 
ตวัอกัษร ตวัเลข มีรูปร่าง และเป็นการผสมผสานของสีรวมถึงการผสมผสานของสัญลกัษณ์นั้นให้
ถือวา่สามารถจดทะเบียนเป็นเคร่ืองหมายการคา้ได ้แต่หากสัญลกัษณ์นั้นไม่สามารถจ าแนก
แยกแยะสินคา้และบริการท่ีเก่ียวขอ้งได ้ประเทศภาคีอาจจะยนิยอมใหจ้ดทะเบียนโดยพิจารณา
ความแตกต่างอนัเกิดข้ึนมาจากการใชง้านสัญลกัษณ์นั้นก็ได ้ซ่ึงประเทศภาคีอาจก าหนดเง่ือนไขใน
การจดทะเบียนเอาไวว้า่สัญลกัษณ์นั้นตอ้งเป็นส่ิงท่ีสามารถรับรู้ไดด้ว้ยสายตา แต่ขอ้ก าหนดเร่ือง
การจดทะเบียนน้ีไม่เป็นการหา้มมิใหป้ระเทศภาคีปฏิเสธการจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ตาม
หลกัการหรือเง่ือนไขอ่ืนๆ หากวา่หลกัการหรือเง่ือนไขนั้นๆไม่ขดักบัหลกัการของอนุสัญญากรุง
ปารีส  
 โดยประเทศภาคีอาจจะยนิยอมใหมี้การจดทะเบียนโดยพิจารณาจากการใชง้าน
เคร่ืองหมายนั้นก็ได ้แต่การใชง้านเคร่ืองหมายการคา้นั้นจะไม่ถือเป็นเง่ือนไขในการยืน่ค  าขอจด
ทะเบียนแต่อยา่งใด ซ่ึงประเทศภาคีจะตอ้งไม่ปฏิเสธการจดทะเบียนโดยพิจารณาแต่เพียงเหตุผล

                                            
24 ความตกลง TRIPs. Art. 26. 
25 Bently, Lionel., Sherman, Brad.  อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 6. หนา้ 713. 
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ท่ีวา่ไม่ปรากฏวา่มีการใชง้านเคร่ืองหมายดงักล่าวเลยก่อนจะครบก าหนดระยะเวลา 3 ปีนบัตั้งแต่วนั
จดทะเบียน 
 ทั้งน้ีลกัษณะของสินคา้หรือบริการซ่ึงจะยืน่ขอจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้นั้นจะห้า
ไม่ใหถื้อเป็นขอ้จ ากดัหรือขอ้ขดัขวางในการจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ โดยประเทศภาคีอาจจะ
ประกาศโฆษณาใหท้ราบถึงเคร่ืองหมายการคา้ท่ีจดทะเบียนก่อนท่ีจะมีการจดทะเบียนใหห้รือ
ภายหลงัท่ีมีการจดทะเบียนในทนัทีก็ได ้และจะตอ้งก าหนดระยะเวลาพอสมควรใหมี้ค าขอยกเลิก
การจดทะเบียนนั้นดว้ย ยิง่ไปกวา่นั้นประเทศภาคีอาจจะก าหนดระยะเวลาใหมี้การโตแ้ยง้คดัคา้น
การขอจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้นั้นก็ได้26 
 3.1.1.4.2 หลกัการโตแ้ยง้สิทธิ 
 ความตกลง TRIPs ไดก้ าหนดหลกัการในการโตแ้ยง้สิทธิเอาไวเ้ช่นกนั โดยเจา้ของ
เคร่ืองหมายการคา้ท่ีไดรั้บการจดทะเบียนแลว้จะมีสิทธิผกูขาดในการหา้มไม่ใหบุ้คคลอ่ืนท่ีไม่ได้
รับความยนิยอมจากเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้ดงักล่าวในการใชเ้คร่ืองหมายท่ีเหมือนหรือคลา้ยกบั
เคร่ืองหมายการคา้ของตนไปใชร่้วมกบัสินคา้หรือบริการท่ีเหมือนหรือคลา้ยกนั ซ่ึงการใชง้าน
เคร่ืองหมายเช่นวา่นั้นอาจก่อใหเ้กิดความสับสนหลงผดิได ้โดยหากมีการใชง้านเคร่ืองหมายท่ี
เหมือนกนักบัสินคา้หรือบริการท่ีเหมือนกนัก็ใหส้ันนิษฐานไวก่้อนวา่ก่อใหเ้กิดความสับสนหลงผดิ 
ซ่ึงสิทธิท่ีวา่มาน้ีจะไม่ท าใหสิ้ทธิท่ีมีมาก่อนหนา้น้ีตอ้งเสียไปแต่อยา่งใด และก็ไม่หา้มประเทศภาคี
ในอนัท่ีจะใหค้วามคุม้ครองสิทธิอนัเกิดมาจากการใชง้านเคร่ืองหมายแต่อยา่งใด 
 ทั้งน้ีความตกลง TRIPs ยงัก าหนดเอาไวว้า่ Article 6bis ของ Paris Convention for the 
Protection of Industrial Property. 1883. (ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่อนุสัญญากรุงปารีส) นั้นจะน ามา
บงัคบัใชโ้ดยอนุโลมกบับริการ โดยการพิจารณาวา่เคร่ืองหมายการคา้นั้นเป็นท่ีรู้จกัโดยแพร่หลาย
หรือไม่ ประเทศภาคีจะตอ้งพิจารณาวา่เคร่ืองหมายการคา้นั้นเป็นท่ีรู้จกักนัโดยทัว่ไปในแวดวงท่ี
เก่ียวขอ้งหรือไม่ รวมถึงพิจารณาวา่เคร่ืองหมายการคา้นั้นเป็นท่ีรู้จกักนัอยา่งแพร่หลายในประเทศ
ภาคีอนัเป็นผลมาจากการโฆษณาเคร่ืองหมายการคา้นั้นหรือไม่ 
 ยิง่ไปกวา่นั้น Article 6bis ของอนุสัญญากรุงปารีสเช่นวา่นั้นยงัจะตอ้งน ามาบงัคบัใชโ้ดย
อนุโลมกบัสินคา้หรือบริการท่ีไม่มีความคลา้ยคลึงกบัเคร่ืองหมายการคา้ท่ีไดรั้บการจดทะเบียนดว้ย 
ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีวา่การใชเ้คร่ืองหมายการคา้เช่นวา่นั้นบนสินคา้หรือบริการดงักล่าวจะส่ือใหเ้ห็นถึง
ความสัมพนัธ์ระหวา่งสินคา้หรือบริการนั้นกบัเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้ท่ีไดรั้บการจดทะเบียน

                                            
26 ความตกลง TRIPs. Art. 15. 
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แลว้ และประโยชน์ใดๆของเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้ท่ีไดรั้บการจดทะเบียนแลว้นั้นจะตอ้ง
เสียหายจากการใชง้านเคร่ืองหมายการคา้ดงักล่าว27 
 ซ่ึง Article 6bis ของอนุสัญญากรุงปารีสนั้นระบุเอาไวว้า่ประเทศภาคีจะตอ้งด าเนินการ 
หากวา่กฎหมายก าหนดเอาไวห้รือมีค าร้องขอของผูมี้ส่วนไดเ้สียในการท่ีจะปฏิเสธหรือยกเลิกการ
จดทะเบียนท่ีเจา้พนกังานผูมี้อ  านาจแห่งประเทศท่ีมีการจดทะเบียนก าลงัพิจารณาอยูน่ั้น ในการหา้ม
ไม่ใหมี้การใชเ้คร่ืองหมายการคา้ซ่ึงประกอบไปดว้ยการท าซ ้ า การลอกเลียนแบบหรือการแปล
ความอนัอาจก่อให้เกิดความสับสน หรือเคร่ืองหมายเช่นวา่นั้นเคยเป็นท่ีรู้จกักนัทัว่ไปในประเทศ
นั้นวา่เป็นเคร่ืองหมายของบุคคลผูไ้ดรั้บความคุม้ครองตามอนุสัญญาและมีการใชง้านแก่สินคา้ท่ี
เหมือนหรือคลา้ยกนั ซ่ึงหลกัการน้ีจะน าไปบงัคบัใชก้บักรณีท่ีส่วนส าคญัของเคร่ืองหมายนั้น
ประกอบไปดว้ยการท าซ ้ าของเคร่ืองหมายอนัเป็นท่ีรู้จกัแพร่หลายหรือการลอกเลียนแบบจะ
ก่อใหเ้กิดความสับสนข้ึนได ้
 โดยการขอใหมี้การยกเลิกเคร่ืองหมายภายใตเ้ง่ือนไขดงักล่าวนั้นจะตอ้งขอภายใน 5 ปี
นบัตั้งแต่วนัท่ีมีการจดทะเบียนเคร่ืองหมาย ซ่ึงประเทศภาคีอาจก าหนดระยะเวลาในการหา้มไม่ให้
มีการใชเ้คร่ืองหมายหากมีค าร้องขอก็ได ้แต่ส าหรับค าร้องขอใหย้กเลิกหรือขอใหห้า้มการใชง้าน
เคร่ืองหมายท่ีไดมี้การจดทะเบียนหรือใชโ้ดยไม่สุจริตนั้นจะไม่มีก าหนดระยะเวลาแต่อยา่งใด28 
 3.1.1.4.3 ขอ้ยกเวน้สิทธิและระยะเวลาในการคุม้ครอง 
 ความตกลง TRIPs นั้นก าหนดใหมี้การคุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้โดยระบบการจด
ทะเบียนแต่วา่ก็ไดมี้ก าหนดขอ้ยกเวน้สิทธิไวเ้ช่นกนันัน่คือ ประเทศภาคีอาจจะมีขอ้ก าหนดยกเวน้
สิทธิบางประการของเคร่ืองหมายการคา้ได ้เช่น การน าขอ้ความหรือค าอธิบายหรือเคร่ืองหมายไป
ใชอ้ยา่งเป็นธรรม โดยขอ้ยกเวน้เช่นวา่นั้นจะตอ้งพิจารณาถึงสิทธิประโยชน์ตามกฎหมายของ
เจา้ของเคร่ืองหมายการคา้นั้นและสิทธิประโยชน์ของบุคคลอ่ืนดว้ย29 โดยระยะเวลาในการคุม้ครอง
ภายหลงัจากจดทะเบียน และภายหลงัจากการจดทะเบียนต่ออายกุารคุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้ใน
แต่ละคร้ังนั้นจะมีระยะเวลาการคุม้ครองไม่นอ้ยกวา่ 7 ปี โดยการจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้
เพื่อใหไ้ดรั้บความคุม้ครองนั้นเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้จะต่ออายก่ีุคร้ังก็ได้30 
 3.1.1.4.4 ขอ้ก าหนดเร่ืองการใชง้านเคร่ืองหมายการคา้ 

                                            
27 ความตกลง TRIPs. Art. 16. 
28 อนุสญัญากรุงปารีส. Art. 6bis. 
29 ความตกลง TRIPs. Art. 17. 
30 ความตกลง TRIPs. Art. 18. 
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 หากวา่การใชง้านเคร่ืองหมายการคา้ถือเป็นเง่ือนไขในการรักษาสิทธิในเคร่ืองหมาย
การคา้ท่ีไดรั้บการจดทะเบียนนั้น การจดทะเบียนดงักล่าวจะถูกยกเลิกภายหลงัจากท่ีไม่ไดมี้การใช้
งานเคร่ืองหมายการคา้นั้นต่อเน่ืองกนัเป็นระยะเวลา 3 ปี เวน้เสียแต่วา่มีเหตุผลอนัสมควรวา่มี
ขอ้ขดัขอ้งหรืออุปสรรคท่ีท าใหไ้ม่อาจใชง้านเคร่ืองหมายการคา้นั้นไดซ่ึ้งเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้
จะตอ้งแสดงใหป้รากฏชดั โดยเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนอนัไม่ไดเ้ป็นเจตนาของเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้
อนัจะถือเป็นขอ้ขดัขอ้งหรืออุปสรรคในการใชง้านเคร่ืองหมายการคา้เช่นวา่นั้น ก็เช่นขอ้จ ากดัใน
การน าเขา้สินคา้หรือขอ้ก าหนดอ่ืนใดของรัฐท่ีเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการท่ีไดรั้บความคุม้ครอง
ภายใตเ้คร่ืองหมายการคา้ดงักล่าว ส่ิงเหล่าน้ีจะถือเป็นเหตุผลอนัสมควรท่ีไม่อาจใชง้านเคร่ืองหมาย
การคา้นั้นได ้และการใชง้านเคร่ืองหมายการคา้โดยบุคคลอ่ืน (ภายใตค้วามควบคุมของเจา้ของ
เคร่ืองหมายการคา้) ใหถื้อวา่เป็นการใชง้านเคร่ืองหมายการคา้เพื่อวตัถุประสงคใ์นการรักษาสิทธิใน
เคร่ืองหมายการคา้ท่ีไดรั้บการจดทะเบียนนั้นแลว้31 
 3.1.1.4.5 การอนุญาตและการโอนสิทธิในเคร่ืองหมายการคา้ 
 ส าหรับประเด็นการโอนสิทธินั้น ความตกลง TRIPs ไดก้ าหนดเอาไวว้า่ ประเทศภาคี
อาจจะก าหนดเง่ือนไขในการใหอ้นุญาตและการโอนสิทธิในเคร่ืองหมายการคา้เอาไวก้็ได ้แต่
จะตอ้งไม่มีการบงัคบัใชสิ้ทธิโดยรัฐส าหรับเคร่ืองหมายการคา้โดยเด็ดขาด และเจา้ของเคร่ืองหมาย
การคา้ท่ีไดรั้บการจดทะเบียนแลว้จะมีสิทธิในการโอนสิทธิในเคร่ืองหมายการคา้ของตนโดยท่ีจะ
โอนหรือไม่โอนกิจการท่ีผกูพนัอยูก่บัเคร่ืองหมายการคา้นั้นก็ได้32 
 3.1.1.5 ความตกลง TRIPs กบัการคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน 
 ดงัท่ีไดก้ล่าวไปแลว้ขา้งตน้วา่หลกัการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาในความตกลง TRIPs 
นั้นครอบคลุมทุกสาขาของทรัพยสิ์นทางปัญญา แต่นอกเหนือจากการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญา
เพียงอยา่งเดียวแลว้ หลกัการในบางสาขาก็มีส่วนคาบเก่ียวกบัภูมิปัญญาทอ้งถ่ินดว้ยเช่นกนั และ
ดว้ยเหตุท่ีความตกลง TRIPs มีลกัษณะเป็นหลกัการและมาตรการในการใหค้วามคุม้ครองแบบขั้น
ต ่าแก่ทรัพยสิ์นทางปัญญาจึงจะขอกล่าวถึงหลกัการของความตกลง TRIPs ท่ีมีส่วนคาบเก่ียวกบัการ
คุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินเท่านั้นโดยจะยงัไม่กล่าวถึงหลกัการของความตกลงหรืออนุสัญญาอ่ืนๆ 
 ลกัษณะของการใหค้วามคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินและการแสดงออกซ่ึง
ศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นโดยกระบวนการดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญานั้น อาจระบุไดเ้ป็นสองลกัษณะ
คือ “การคุม้ครองเชิงบวก (Positive Protection)” และ “การคุม้ครองเชิงตั้งรับ (Defensive 
Protection)” ซ่ึงทั้งสองลกัษณะจะมีรายละเอียดท่ีต่างกนัดงัน้ี 

                                            
31 ความตกลง TRIPs. Art. 19. 
32 ความตกลง TRIPs. Art. 21. 
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 - การคุม้ครองเชิงบวกนั้น เป็นการใชร้ะบบความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาเพื่อใหผู้ถื้อ
ครองไดรั้บสิทธิและถือสิทธิในองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินและการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรม
พื้นบา้น และจะสามารถท าใหผู้ถื้อครองป้องกนัการใชส่ิ้งดงักล่าวในลกัษณะท่ีไม่เป็นท่ีตอ้งการ 
ไม่ไดรั้บอนุญาต หรือไม่เหมาะสมโดยบุคคลภายนอกได ้และรวมถึงการใหชุ้มชนสามารถหา
ประโยชน์จากส่ิงดงักล่าวในเชิงพาณิชยด์ว้ย หากจะกล่าวไปแลว้การคุม้ครองเชิงบวกนั้นใหอ้ านาจ
แก่ชุมชนในการส่งเสริมองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินและการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นของ
ตน รวมถึงควบคุมการใชง้านของบุคคลภายนอกและท าใหชุ้มชนไดรั้บประโยชน์เชิงพาณิชย ์
 - ส าหรับการคุม้ครองเชิงตั้งรับนั้น  เป็นการใชร้ะบบความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญา
เพื่อป้องกนัไม่ใหมี้การไดรั้บสิทธิหรือการรักษาทรัพยสิ์นทางปัญญานั้นโดยบุคคลภายนอกอยา่งขดั
ต่อกฎหมาย ซ่ึงการคุม้ครองเชิงตั้งรับน้ีมีวตัถุประสงคใ์นการหยดุย ั้งบุคคลภายนอกชุมชนไม่ให้
ไดรั้บสิทธิในทางทรัพยสิ์นทางปัญญาในองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินหรือการแสดงออกซ่ึง
ศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้นได ้ยิง่ไปกวา่นั้นการคุม้ครองเชิงตั้งรับอาจจะถูกใชเ้พื่อคุม้ครองส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิทางวฒันธรรม เช่น ค าพดูศกัด์ิสิทธ์ิหรือสัญลกัษณ์ศกัด์ิสิทธ์ิ เป็นตน้ เพื่อไม่ใหส่ิ้งดงักล่าว
ถูกน าไปลงทะเบียนในฐานะของเคร่ืองหมายการคา้ได้33 
 3.1.1.5.1 การใหค้วามคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินดว้ยหลกัการทรัพยสิ์นทางปัญญา 
 องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้นเป็นส่ิงท่ีมีความหลากหลายอยา่งมากในตวัเองเพราะมีความ
เก่ียวพนัอยา่งลึกซ้ึงกบัตวัตนทางวฒันธรรมของชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินอนัหลากหลายใน
โลกน้ี ดงันั้นในทางปฏิบติัแลว้จึงไม่อาจจะมีหลกัการหรือวธีิด าเนินการอยา่งใดอยา่งหน่ึงท่ีจะ
สามารถตอบสนองความตอ้งการของแต่ละประเทศไดค้รบถว้นส้ินเชิง แต่อยา่งไรก็ตามหลกัการ
ทางทรัพยสิ์นทางปัญญาก็อาจใหค้วามคุม้ครองไดใ้นบางแง่มุม 
 3.1.1.5.1.1 การคุม้ครองเชิงบวกขององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน 
 การคุม้ครองเชิงบวกนั้นมีทางเลือกอยูห่ลายทางนัน่คือการใชร้ะบบกฎหมายทรัพยสิ์น
ทางปัญญาท่ีมีอยูแ่ต่เดิม หรือการน าหลกัการของกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญามาเพิ่มเติมโดย
มุ่งเนน้ไปท่ีการใหค้วามคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้นเลย หรืออาจเป็นการก าหนดหลกัการ
ของกฎหมายเฉพาะ (sui generis) ท่ีมุ่งเนน้ให้ความคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินโดยตรงเลยก็
ได ้อยา่งไรก็ตามในหวัขอ้น้ีจะขอกล่าวถึงการใชห้ลกัการทรัพยสิ์นทางปัญญาเท่านั้น ซ่ึงตามท่ีได้
กล่าวไวข้า้งตน้นัน่คือหลกัการทรัพยสิ์นทางปัญญาไม่อาจตอบสนองต่อความตอ้งการของผูถื้อ
ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินไดทุ้กระดบั แต่ถึงอยา่งนั้นกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีมีอยูใ่น
                                            
33 WIPO. (n.d.). INTELLECTUAL PROPERTY AND GENETIC RESOURCES, TRADITIONAL 
KNOWLEDGE AND TRDITIONAL CULTURAL EXPRESSONS. Geneva: WIPO. หนา้. 15-16. 
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ปัจจุบนัก็สามารถใหค้วามคุม้ครองจากการใชง้านองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอยา่งไม่เหมาะสมได ้
ผา่นกฎหมายวา่ดว้ยสิทธิบตัร เคร่ืองหมายการคา้ ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ การออกแบบผลิตภณัฑ ์
และความลบัทางการคา้ อยา่งไรก็ตามการน าหลกัการของกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญามาคุม้ครอง
องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินก็อาจจ าเป็นตอ้งมีการแกไ้ขในบางอยา่งเพื่อใหมี้ความเหมาะสม เน่ืองจาก
องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินจะตอ้งไดรั้บความคุม้ครองในฐานะท่ีเป็นสิทธิร่วมของชุมชน แต่หลกัการ
ของทรัพยสิ์นทางปัญญาโดยส่วนใหญ่จะมุ่งเนน้ท่ีการให้ความคุม้ครองปัจเจกบุคคลเสียมากกวา่ 
ทั้งน้ีหลกัการของกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนัถูกน ามาปรับใชด้งัน้ี34 
 - กฎหมายวา่ดว้ยการแข่งขนัท่ีไม่เป็นธรรมและขอ้ปฏิบติัทางการคา้  
 หลกัการน้ีสามารถก่อใหเ้กิดการด าเนินการเพื่อป้องกนัไม่ใหเ้กิดการกล่าวอา้งไม่ถูกตอ้ง
หรือการกล่าวอา้งท่ีอาจท าให้สับสนหลงผดิวา่สินคา้หรือผลิตภณัฑน์ั้นมีท่ีมาจากชุมชนพื้นเมือง
และชุมชนทอ้งถ่ินดงักล่าวจริง หรือป้องกนัไม่ใหเ้กิดการกล่าวอา้งวา่ผลิตภณัฑน์ั้นถูกผลิตข้ึนมา
โดยไดรั้บความยนิยอมหรือมีความเก่ียวพนักบัชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินใด เช่น 
บริษทัเอกชนจะถูกหา้มโดยผลของกฎหมายไม่ใหอ้ธิบายสินคา้ของตนท่ีเป็นผลิตภณัฑ์ภาพวาดดว้ย
มือวา่ “รับรองวา่เป็นของแท”้ และ “ศิลปะแบบอะบอริจิน” หากวา่ไม่ไดรั้บการวาดโดยชาวอะบอริจิน
จริงและไม่ไดผ้า่นกระบวนการรับรองจริง 
 - กฎหมายสิทธิบตัร 
 ผูท่ี้ฝึกฝนหรือสืบทอดสาขาใดสาขาหน่ึงท่ีคิดคน้นวตักรรมข้ึนมาในรูปแบบท่ีเป็นความรู้
พื้นบา้นก็สามารถใชร้ะบบสิทธิบตัรเพื่อคุม้ครองสิทธิของตนไดเ้ช่นกนั เช่นในปี ค.ศ.2001 นั้น 
สาธารณรัฐประชาชนจีนไดใ้หสิ้ทธิบตัรจ านวน 3,300 ฉบบัแก่นวตักรรมในสาขาของต ารับยาแผนจีน
พื้นบา้น (Traditional Chinese Medicine) ซ่ึงระบบสิทธิบตัรก็ไดรั้บการพฒันาเพื่อไม่ให้เกิดการยืน่ขอ
สิทธิบตัรโดยขดัต่อกฎหมายแก่องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีไม่ใช่การประดิษฐท่ี์แทจ้ริงเช่นกนั  
 - กฎหมายวา่ดว้ยเคร่ืองหมาย  
 กฎหมายวา่ดว้ยเคร่ืองหมายดงักล่าวน้ี เช่น เคร่ืองหมายการคา้ เคร่ืองหมายรับรอง 
เคร่ืองหมายร่วม หรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ เป็นตน้ ซ่ึงบรรดาเคร่ืองหมายพื้นบา้น สัญลกัษณ์ รวมถึง
ค าพดูท่ีเก่ียวพนักบัองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินก็สามารถไดรั้บความคุม้ครองในฐานะเคร่ืองหมายได ้
รวมถึงป้องกนัไม่ใหบุ้คคลภายนอกอา้งสิทธิในเคร่ืองหมายการคา้ไดอี้กดว้ย เช่น ชาวเซริ (Seri) ใน

                                            
34 WIPO. (n.d.). INTELLECTUAL PROPERTY AND TRADITIONAL CULTURAL 
EXPRESSION/FOLKLORE. Geneva: WIPO.  หนา้.17-18. 
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สาธารณรัฐเมก็ซิโกไดล้งทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ช่ือ Arte Seri เพื่อคุม้ครองผลิตภณัฑ์จากเหล็กและ
ไมท่ี้ผลิตโดยกรรมวธีิพื้นบา้นจากตน้ไม ้Olneyatesota เป็นตน้35 
 - กฎหมายวา่ดว้ยขอ้สนเทศอนัเป็นความลบัและความลบัทางการคา้ 
 หลกักฎหมายในเร่ืองน้ีถูกใชเ้พื่อคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีไม่ไดรั้บการเปิดเผย 
รวมถึงองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเป็นความลบัและมีความศกัด์ิสิทธ์ิ ซ่ึงในบางกรณีกฎหมายประเพณี
ของชุมชนนั้นก็ระบุเอาไวว้า่ความรู้บางประการจะไดรั้บการเปิดเผยแก่บุคคลบางรายเท่านั้น โดยศาลเอง
ก็เคยตดัสินใหมี้การเยยีวยารักษาส าหรับการล่วงละเมิดความลบัหากวา่เป็นการขดัต่อกฎหมายประเพณี
นั้นเช่นกนั เช่น ชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินในอเมริกาเหนือท่ีช่ือชนเผา่ทิวลาลิป (Tulalip Tribes) 
นั้นไดพ้ฒันา Storybase อนัเป็นขอ้มูลดิจิตอลท่ีรวบรวมองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินของชนเผา่ตนเอาไว ้
ซ่ึงองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินบางประการอาจไดรั้บการเปิดเผยเพื่อยื่นขอสิทธิบตัร โดยผูน้ าชุมชนจะ
เป็นผูก้  าหนดวา่ขอ้มูลใดท่ีจะมีการเผยแพร่แต่เฉพาะภายในชุมชนทิวลาลิปเท่านั้น (ซ่ึงข้ึนอยูก่บั
กฎหมายประเพณีของชุมชนนั้นวา่ก าหนดไวอ้ยา่งไร) โดยขอ้มูลดงักล่าวจะไดรั้บการคุม้ครองในฐานะ
ขอ้สนเทศอนัไม่เปิดเผยนัน่เอง36 
 3.1.1.5.1.2 การคุม้ครองเชิงตั้งรับขององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน 
 องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้นไดรั้บการคุม้ครองในเชิงตั้งรับโดยการป้องกนัไม่ให้
บุคคลภายนอกถือครองสิทธิหรือใชสิ้ทธิในแง่ทรัพยสิ์นทางปัญญาต่อองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน
ดงักล่าว อยา่งไรก็ตามแมว้า่การคุม้ครองเชิงตั้งรับจะมีประสิทธิภาพในการป้องกนัดงักล่าวแค่ไหนก็ไม่
อาจหยุดย ั้งบุคคลภายนอกไม่ใหใ้ชง้านหรือหาประโยชน์จากองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินได ้จึงจ าเป็นตอ้ง
ใชก้ารคุม้ครองเชิงบวกควบคู่กนัไปเพื่อให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด  
 ส าหรับการคุม้ครองเชิงตั้งรับขององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินน้ี หลกัการท่ีเป็นส่ิงส าคญัก็คือ
ระบบสิทธิบตัรเพราะการคุม้ครองเชิงตั้งรับมุ่งเนน้ท่ีการป้องกนัไม่ให้องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินถูก
น าไปขอจดสิทธิบตัรโดยบุคคลภายนอก ซ่ึงใชว้ธีิพิจารณาวา่องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งนั้นมี
ความใหม่และมีการประดิษฐ์ท่ีเพียงพอจะจดสิทธิบตัรไดห้รือไม่ เพราะโดยปกติแลว้ส่ิงประดิษฐ์ใดก็
ตามท่ีจะขอจดสิทธิบตัรจะตอ้งไดรั้บการประเมินวา่ซ ้ ากบังานท่ีปรากฏอยูก่่อนแลว้ (prior art) หรือไม่ 
เช่น ในกรณีท่ีองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้นไดรั้บการประกาศโฆษณาก่อนวนัท่ียืน่ค  าขอจดสิทธิบตัร 
และใบค าขอไม่อาจอา้งไดช้ดัเจนวา่องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีตนยืน่ขอจดนั้นเรียกไดว้า่เป็น
ส่ิงประดิษฐ์แลว้ก็จะถือวา่ปราศจากความใหม่เช่นกนั37 

                                            
35 เร่ืองเดียวกัน. หนา้. 18-19. 
36 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้. 19-20. 
37 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้. 26. 
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 เม่ือกล่าวถึงการคุม้ครองเชิงตั้งรับขององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินก็จะมีอยู ่2 แง่มุมคือ 
- แง่มุมดา้นกฎหมาย ซ่ึงก็คือการก าหนดหลกัการใหก้ารระบุงานท่ีปรากฏอยูก่่อนแลว้นั้น

มาบงัคบัใชก้บัองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินดว้ย ซ่ึงเม่ือเป็นกรณีดงักล่าวแลว้ การเปิดเผยขอ้มูลทาง
วาจาก็อาจจะตอ้งถูกน ามาพิจารณาดว้ย เน่ืองจากองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินหลายประการท่ีไม่ไดรั้บ
การบนัทึกเอาไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรแต่มีการสืบทอดผา่นกนัทางวาจาเท่านั้น 

- แง่มุมดา้นการปฏิบติั ซ่ึงก็เป็นการพิจารณาวา่องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินในแต่ละประการ
นั้นจะตอ้งท าอยา่งไรท่ีใหเ้จา้พนกังานผูเ้ก่ียวขอ้งสามารถเขา้ถึงเพื่อตรวจสอบได ้เช่น การท าบญัชี
ขอ้มูลเพื่อใหส้ามารถสืบคน้ไดว้า่เขา้ข่ายเป็นงานท่ีปรากฏอยูก่่อนแลว้หรือไม่ เป็นตน้38 

3.1.1.5.2 การให้ความคุม้ครองการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นดว้ยหลกัการ
ทรัพยสิ์นทางปัญญา 

ความสัมพนัธ์ระหวา่งการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นและทรัพยสิ์นทางปัญญา
นั้นถือเป็นส่ิงท่ีทา้ทาย เพราะส่ิงดงักล่าวสะทอ้นถึงคุณค่า วฒันธรรมและความเช่ือของชุมชน
พื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินนั้นๆ ความทา้ทายเช่นวา่นั้นก็เน่ืองจากสังคมแบบพหุวฒันธรรมและ
ความหลากหลายทางวฒันธรรมนัน่เอง ท่ีท าให้จ  าเป็นตอ้งมีนโยบายทางวฒันธรรมเพื่อรักษาสมดุล
ระหวา่งการคุม้ครองและการอนุรักษเ์อาไว ้รวมถึงการแลกเปล่ียนประสบการณ์ทางวฒันธรรมดว้ย  

โดยปกติแลว้ในชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินนั้นจะมองวา่การแสดงออกซ่ึง
ศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นกบัองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้นมกัเป็นส่ิงท่ีแยกออกจากกนัไดย้าก เช่น 
ความรู้ดา้นการแพทยห์รือดา้นส่ิงแวดลอ้ม รวมถึงความรู้ดา้นทรัพยากรชีวภาพ เป็นตน้ แต่หาก
กล่าวถึงในหลกัการแลว้ทั้งสองส่ิงน้ีมกัถูกกล่าวถึงแยกกนั ทั้งน้ีเพื่อใหส้ะทอ้นถึงแง่มุมและ
แนวทางกฎหมายในการใหค้วามคุม้ครองเม่ือมีการน าหลกัการทรัพยสิ์นทางปัญญาไปใชคุ้ม้ครองท่ี
ต่างกนันัน่เอง39 

3.1.1.5.2.1 ความคาดหวงัของชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินในการคุม้ครองการ
แสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น 

ชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินนั้นโดยทัว่ไปจะตอ้งการใหมี้ (i) การคุม้ครอง
วรรณกรรมพื้นบา้นและผลิตภณัฑศิ์ลปะเพื่อไม่ใหมี้การน าไปผลิตซ ้ าโดยไม่ไดรั้บอนุญาต หรือ
กระทัง่การน าไปดดัแปลง จ าหน่าย หรือน าออกแสดงโดยไม่ไดรั้บอนุญาตเช่นกนั รวมถึงการ
ป้องกนัไม่ใหมี้การน าไปใชอ้นัก่อใหเ้กิดการเหยยีดหยาม ท าใหเ้ส่ือมค่าและ/หรือการกระท าท่ีเป็น
การล่วงละเมิดทางวฒันธรรมหรือจิตวิญญาณ (ii) การคุม้ครองงานหตัถกรรมโดยเฉพาะการ

                                            
38 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้. 27. 
39 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้.8. 
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คุม้ครองรูปแบบของงานหตัถกรรมนั้น (iii) การป้องกนัไม่ใหเ้กิดการกล่าวอา้งอนัก่อใหเ้กิดความ
เขา้ใจผดิหรือผดิหลงซ่ึงความถูกตอ้งของแหล่งก าเนิด และ (iv) การคุม้ครองเชิงตั้งรับแก่
เคร่ืองหมายและสัญลกัษณ์พื้นบา้น ซ่ึงจากความตอ้งการท่ีไดก้ล่าวไปขา้งตน้น้ีเองท่ีท าให ้WIPO 
ไดท้  าการศึกษาและก าหนดแนวทางดงัต่อไปน้ี 

- การใหค้วามคุม้ครองดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาเพื่อสนบัสนุนการพฒันาทางเศรษฐกิจ 
เน่ืองจากบางชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินนั้นปรารถนาท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองและใชสิ้ทธิใน
ดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาในส่ิงท่ีพวกตนสร้างข้ึนเพื่อสามารถหาประโยชน์จากส่ิงเหล่านั้นไดใ้นเชิง
พาณิชย ์เพื่อเป็นการพฒันาเศรษฐกิจของชุมชนนัน่เอง 

- การใหค้วามคุม้ครองดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาเพื่อป้องกนัการใชอ้นัไม่พึงประสงคโ์ดย
บุคคลภายนอก เน่ืองจากชุมชนปรารถนาท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองเพื่อใชสิ้ทธิของตนในการป้องกนั
การใชง้านและการหาประโยชน์เชิงพาณิชยจ์ากมรดกทางวฒันธรรมของตนและรวมถึงการ
แสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นโดยบุคคลภายนอก รวมถึงการใชง้านท่ีเป็นการล่วงละเมิดทาง
วฒันธรรมหรือท าให้วฒันธรรมเส่ือมค่านัน่เอง 

การด าเนินการตามแนวทางดงักล่าวขา้งตน้จ าเป็นจะตอ้งใชก้ารคุม้ครองเชิงบวก นัน่คือ
การคุม้ครองจะตอ้งเป็นพื้นฐานทางกฎหมายท่ีช่วยใหผู้ถื้อครองการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรม
พื้นบา้นดงักล่าวสามารถด าเนินการหาประโยชน์เชิงพาณิชยก์บับุคคลอ่ืนได ้และจะตอ้งหยดุย ั้ง
ไม่ใหบุ้คคลภายนอกน าเอาการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นไปใชโ้ดยไม่ไดรั้บอนุญาตและ
ไม่เหมาะสม ส่วนการคุม้ครองเชิงตั้งรับก็จะมีวตัถุประสงคท่ี์มุ่งป้องกนัไม่ใหบุ้คคลภายนอกได้
สิทธิหรือรักษาสิทธิเชิงทรัพยสิ์นทางปัญญาในการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นดงักล่าว40 

3.1.1.5.2.2 การคุม้ครองเชิงบวกของการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น 
การแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้นในบางคร้ังก็ไดรั้บความคุม้ครองจากระบบ

กฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั เช่นท่ีจะกล่าวถึงดงัต่อไปน้ี 
- กฎหมายลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวเน่ือง 
ส่ิงท่ีเป็นงานดดัแปลงจากการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นท่ีสร้างสรรคโ์ดย

สมาชิกของชุมชนนั้นๆหรือบุคคลภายนอกก็อาจไดรั้บความคุม้ครองในฐานะเป็นงานอนัมีลิขสิทธ์ิ
ได ้ซ่ึงลิขสิทธ์ิจะคุม้ครองงานดงักล่าวจากการถูกท าซ ้ า ดดัแปลง แสดงออกในท่ีสาธารณะ แพร่ภาพ
แพร่เสียงและรวมถึงการส่ือสารใดๆต่อสาธารณะ นอกจากนั้นแลว้ Article 15.4 ของอนุสัญญากรุง
เบิร์นก็ยงัไดใ้หค้วามคุม้ครองต่องานอนัไม่ปรากฏผูส้ร้างสรรคแ์ละงานท่ีไม่ไดรั้บการโฆษณา
เผยแพร่อีกดว้ย  
                                            
40 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้. 12-13. 
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นอกจากน้ี การใหค้วามคุม้ครองในระดบัสากลภายใตส้นธิสัญญาวา่ดว้ยการแสดงและส่ิง
บนัทึกเสียงขององคก์ารทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก (WIPO Performances and Phonograms Treaty 
หรือ WPPT) นั้นก็ถือเป็นส่ิงท่ีมีคุณค่าในการใหค้วามคุม้ครองเช่นกนั เพราะการแสดงออกซ่ึง
ศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้น บ่อยคร้ังท่ีบุคคลภายนอกสามารถเขา้ถึงไดจ้ากการแสดงในแต่ละคราว 
เช่น เม่ือมีการแสดงพื้นบา้นใดเกิดข้ึนและมีผูบ้นัทึกการแสดงเอาไว ้ส่ิงท่ีบนัทึกนั้นก็จะเป็นส่ิงท่ีท า
ใหบุ้คคลภายนอกสามารถเขา้ถึงซ่ึงการแสดงนั้นได ้ดงันั้นจึงเป็นการส าคญัอยา่งมากท่ีจะก าหนดวา่
ส่ิงบนัทึกดงักล่าวจะถูกน าไปใชง้านอยา่งไรและจ าหน่ายอยา่งไร โดยประเทศภาคีของอนุสัญญา 
WPPT นั้นจะตอ้งใหสิ้ทธิแก่นกัแสดงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นในการอนุญาตใหมี้การบนัทึกเสียง
การแสดงนั้นไดแ้ละรวมถึงสิทธิในการอนุญาตใหมี้การด าเนินการในทางใดเก่ียวกบัส่ิงบนัทึกเสียง
นั้นได้41 (อยา่งไรก็ตามประเทศไทยไม่ไดเ้ป็นภาคีในสนธิสัญญาฉบบัน้ีแต่อยา่งใด) 

- กฎหมายวา่ดว้ยการแข่งขนัท่ีไม่เป็นธรรมและขอ้ปฏิบติัทางการคา้ 
ส่ิงหน่ึงท่ีสมาชิกชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินเป็นกงัวลกนัมากก็คือการกล่าวอา้งท่ี

ก่อใหเ้กิดความเขา้ใจผดิและท าใหเ้กิดความสับสนหลงผิดวา่ส่ิงใดส่ิงหน่ึงนั้นมีแหล่งก าเนิดท่ี
ถูกตอ้งและมาจากชุมชนนั้นจริง เช่น สินคา้ท่ีระลึกคุณภาพต ่าอาจติดป้ายวา่เป็นสินคา้พื้นบา้นหรือ
มีแหล่งก าเนิดจากชุมชนใดชุมชนหน่ึง เป็นตน้ ซ่ึงในกรณีน้ีกฎหมายวา่ดว้ยการแข่งขนัท่ีไม่เป็น
ธรรมก็จะเขา้มามีบทบาทส าคญั รวมถึงกฎหมายวา่ขอ้ปฏิบติัทางการคา้ก็เช่นกนั เหมือนเช่นกรณี
ตวัอยา่งของบริษทัหน่ึงในประเทศออสเตรเลียท่ีถูกหา้มไม่ใหร้ะบุค าอธิบายสินคา้ท่ีระลึกของตนวา่
ไดรั้บการแกะสลกัดว้ยมือหรือลงสีดว้ยมือโดยชาวอะบอริจิน เวน้เสียแต่วา่จะมีส่ิงท่ีท าใหเ้ช่ือไดว้า่
สินคา้ท่ีระลึกดงักล่าวไดรั้บการแกะสลกัหรือลงสีโดยบุคคลผูมี้เช้ือสายอะบอริจินจริง ซ่ึงในการ
ด าเนินคดีต่อบริษทัท่ีวา่นั้นเป็นไปตามหลกัการของกฎหมายวา่ดว้ยการแข่งขนัท่ีไม่เป็นธรรมและ
ขอ้ปฏิบติัทางการคา้42  

- กฎหมายวา่ดว้ยเคร่ืองหมายการคา้ 
สมาชิกของชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินในแต่ละพื้นท่ีสามารถยืน่ขอจดทะเบียน

เคร่ืองหมายการคา้หรือเคร่ืองหมายรับรองเพื่อช่วยในการรักษาคุณภาพและความเป็นของแทใ้นงาน
ศิลปะและงานฝีมือทั้งหลายของตนได ้ เช่น ในประเทศออสเตรเลียนั้นไดมี้การจดทะเบียน
เคร่ืองหมายรับรองโดยสมาคมท่ีปรึกษาวา่ดว้ยศิลปะพื้นบา้นแห่งชาติ (National Indigenous Arts 
Advocacy หรือ NIAAA) และในประเทศนิวซีแลนด์นั้นสภาศิลปะแห่งนิวซีแลนด ์(Arts Council of 
New Zealand Toi Aotearoa หรือ Creative New Zealand) มีคณะกรรมการ Te Waka Toi ท่ี

                                            
41 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้. 16-17. 
42 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้. 17. 
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ด าเนินการใหค้วามคุม้ครองเชิงเคร่ืองหมายการคา้ดว้ยการพฒันาเคร่ืองหมายการคา้ Toi Iho อนัเป็น
เคร่ืองหมายการคา้ท่ีรับประกนัวา่สินคา้ดงักล่าวเป็นสินคา้ท่ีตกแต่งหรือสร้างสรรคโ์ดยศิลปะแบบ
เมารี (Maori) จริง43  

- กฎหมายวา่ดว้ยส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 
การแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้นมีความเก่ียวพนักบัชุมชนพื้นเมืองและชุมชน

ทอ้งถ่ินอยา่งมากตามท่ีทราบกนัดีแลว้ ดงันั้นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์จึงเป็นส่ิงท่ีสามารถใชคุ้ม้ครอง
การแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นไดเ้ช่นกนั โดยเฉพาะเม่ือการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรม
พื้นบา้นนั้นอยูใ่นลกัษณะของผลิตภณัฑอ์นัสามารถจบัตอ้งได ้อยา่งกรณีงานหตัถกรรมอนัมีคุณค่า
และคุณภาพสมกบัแหล่งก าเนิดสินคา้ เช่น ผลิตภณัฑท์ ามือจาก Oliana ท่ีมีช่ือผลิตภณัฑเ์ดียวกบั
พื้นท่ีดงักล่าวในประเทศเมก็ซิโก ซ่ึงส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยทัว่ไปท่ีไดรั้บการคุม้ครองนั้นจะเป็น
ช่ือสถานท่ีนั้นๆ แต่การแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นบางรายการก็สามารถไดรั้บความ
คุม้ครองโดยตรงในฐานะท่ีเป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยระบุช่ือประจ าทอ้งถ่ิน หรือเคร่ืองหมาย
และสัญลกัษณ์ของทอ้งถ่ินไดเ้ช่นกนั44 

3.1.1.5.2.3 การคุม้ครองเชิงตั้งรับของการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น 
ตามท่ีไดก้ล่าวไวแ้ลว้วา่การคุม้ครองเชิงตั้งรับจะมีวตัถุประสงคท่ี์มุ่งป้องกนัไม่ให้

บุคคลภายนอกไดสิ้ทธิหรือรักษาสิทธิเชิงทรัพยสิ์นทางปัญญาในการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรม
พื้นบา้นนั้น ซ่ึงในการน้ีกฎหมายลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวเน่ืองก็มีบทบาทในการใหค้วามคุม้ครอง
เช่นกนั เพราะการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้นมกัประกอบไปดว้ยคุณค่าทางจิต
วญิญาณและตวัตนทางวฒันธรรมของชุมชน ดงันั้นการใชก้ารแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น
ท่ีมีแนวทางไปในทางเหยยีดหยาม ท าใหเ้ส่ือมค่าหรือเป็นการล่วงละเมิดนั้นจึงถือเป็นขอ้กงัวลหลกั
ประการหน่ึง ดว้ยเหตุน้ีการคุม้ครองเชิงตั้งรับจึงอาจเป็นการคุม้ครองท่ีส าคญัท่ีบางประเทศและบาง
ชุมชนอาจปรารถนามากกวา่การคุม้ครองเชิงบวกก็เป็นได ้เช่น หลกัการเร่ืองธรรมสิทธิของชุมชนก็
อาจจะถูกน ามาใชเ้ช่นเดียวกบัหลกัธรรมสิทธิภายใตก้ฎหมายลิขสิทธ์ิท่ีผูส้ร้างสรรคง์านสามารถจะ
โตแ้ยง้การบิดเบือน การท าใหเ้ส่ือมเสียหรือการใชง้านท่ีท าใหง้านนั้นดอ้ยค่าลงไดเ้ช่นกนั ยิง่ไปกวา่
นั้นการคุม้ครองเชิงตั้งรับอีกประการก็คือการด าเนินการใหมี้ระบบจดทะเบียน เพื่อท่ีชุมชนจะไดย้ืน่
จดทะเบียนขอ้มูลการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมของตนเอาไวว้า่การใชง้านในแบบใดท่ีจะไม่ได้
รับอนุญาตอนัเน่ืองมาจากเหตุผลทางวฒันธรรมและเหตุผลทางจิตวญิญาณนัน่เอง45 

                                            
43 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้. 18. 
44 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้. 18. 
45 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้. 18-19. 
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นอกเหนือไปจากกฎหมายลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวขอ้งแลว้ชุมชนพื้นเมืองและชุมชน
ทอ้งถ่ินอาจมีความกงัวลวา่บริษทัเอกชนอาจน าถอ้ยค า ช่ือ งานออกแบบ สัญลกัษณ์ หรือ
เคร่ืองหมายอ่ืนๆของพวกตนไปใชห้าประโยชน์โดยไม่ไดรั้บอนุญาตและน าไปจดทะเบียนเป็น
เคร่ืองหมายการคา้ได ้แต่อยา่งไรก็ตามเจา้พนกังานในบางประเทศเช่นท่ี ชุมชน Andean (Andean 
Community) ของราชอาณาจกัรนิวซีแลนดแ์ละสหรัฐอเมริกาไดด้ าเนินการแกไ้ขกฎหมายเพื่อเสริม
เน้ือหาในแนวทางการคุม้ครองเชิงตั้งรับใหม้ากข้ึน โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในการหา้มไม่ใหมี้การขอจด
ทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้ท่ีเป็นเคร่ืองหมายหรือสัญลกัษณ์ของชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ิน
โดยไม่ไดรั้บอนุญาต46 

3.1.1.5.3 การใหค้วามคุม้ครองทรัพยากรพนัธุกรรมดว้ยหลกัการทรัพยสิ์นทางปัญญา 
ความสัมพนัธ์ระหวา่งหลกัการทรัพยสิ์นทางปัญญาและทรัพยากรพนัธุกรรมนั้นจะไม่มี

ความชดัเจนเทียบเท่ากบัความสัมพนัธ์ระหวา่งหลกัการทรัพยสิ์นทางปัญญาและองคค์วามรู้ชุมชน
ทอ้งถ่ินและการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น เน่ืองจากทรัพยากรพนัธุกรรมนั้นจะมีความ
เก่ียวเน่ืองกบัหลกัการและขอ้ก าหนดวา่ดว้ยการแบ่งปันผลประโยชน์ตามหลกัการสากลท่ีก าหนด
โดยอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ (The Convention on Biological Diversity หรือ 
CBD) และพิธีสารนาโกยา่ (Nagoya Protocol) รวมถึงสนธิสัญญาระหวา่งประเทศวา่ดว้ยทรัพยากร
พนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรขององคก์รอาหารและการเกษตรแห่งองคก์าร
สหประชาชาติ (International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture หรือ 
ITPGRFA) อีกดว้ย 

ยิง่ไปกวา่นั้นอยา่งท่ีไดก้ล่าวไปแลว้วา่ทรัพยากรพนัธุกรรมท่ีเกิดข้ึนตามธรรมชาตินั้นไม่
อาจถือเป็นทรัพยสิ์นทางปัญญาไดเ้พราะไม่ใช่งานสร้างสรรคท่ี์เกิดจากความคิดของมนุษยโ์ดยตรง
จึงไม่อาจไดรั้บการคุม้ครองตามหลกัการทรัพยสิ์นทางปัญญาไดโ้ดยตรง อยา่งไรก็ตามงาน
ประดิษฐท่ี์สร้างข้ึนมาหรือพฒันาข้ึนมาโดยใชท้รัพยากรพนัธุกรรม (ไม่วา่จะเก่ียวขอ้งกบัองค์
ความรู้ชุมชนทอ้งถ่ินหรือไม่ก็ตาม) ก็อาจไดรั้บการคุม้ครองจากการขอจดสิทธิบตัรหรือไดรั้บความ
คุม้ครองในฐานะท่ีเป็นสิทธิของนกัปรับปรุงพนัธ์ุพืชไดเ้ช่นกนั47  

 ถึงกระนั้นประเด็นปัญหาของทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเก่ียวพนักบัทรัพยากรพนัธุกรรม
โดยตรงนั้นมีอยูส่องประการดว้ยกนันัน่คือ 

 
 

                                            
46 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 34. หนา้. 18. 
47 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 33. หนา้. 17. 
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- การคุม้ครองเชิงตั้งรับของทรัพยากรพนัธุกรรม 
ซ่ึงการคุม้ครองเชิงตั้งรับน้ีหมายถึงการป้องกนัไม่ใหมี้การมอบสิทธิบตัรใหแ้ก่

ส่ิงประดิษฐท่ี์มีท่ีมาหรือพฒันาข้ึนมาจากทรัพยากรพนัธุกรรม (และรวมถึงองคค์วามรู้ชุมชน
ทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้ง) ท่ีไม่มีเง่ือนไขครบถว้นส าหรับการขอสิทธิบตัรนัน่คือความใหม่และขั้นการ
ประดิษฐท่ี์สูงข้ึน ซ่ึงในการท่ีจะช่วยใหมี้การตรวจสอบงานท่ีปรากฏอยูก่่อนและหลีกเล่ียงไม่ใหมี้
การออกสิทธิบตัรโดยผดิพลาดนั้น อาจตอ้งใชฐ้านขอ้มูลรวมถึงการก าหนดแนวทางปฏิบติัเขา้มา
ช่วยเสริมใหม้ากข้ึน อีกทั้งยงัอาจตอ้งแกไ้ขระบบการคน้หาและรวมถึงระบบการจดสิทธิบตัรอีก
ดว้ย อีกประเด็นหน่ึงท่ีตอ้งพิจารณาคือการเพิกถอนสิทธิบตัรท่ีไม่ปฏิบติัตามขอ้ก าหนดของ
อนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัหลกัการ การใหค้วามยนิยอม
ล่วงหนา้ (prior informed consent หรือ PIC) ขอ้ตกลงร่วมกนั การแบ่งปันประโยชน์ท่ีเป็นธรรม
และเท่าเทียม และการเปิดเผยขอ้มูลเก่ียวกบัแหล่งก าเนิด (ซ่ึงหลกัการดงักล่าวจะกล่าวถึงต่อไป) 

- ความสอดคลอ้งและการส่งเสริมกนัระหวา่งระบบทรัพยสิ์นทางปัญญาและอนุสัญญา
วา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ 

มีหลายประเทศท่ีไดด้ าเนินการอนุวตัรการกฎหมายภายในประเทศของตนเพื่อน าหลกัการ
ของอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพไปใช ้และการเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมของ
ประเทศดงักล่าวจะตอ้งข้ึนอยูก่บัการด าเนินการตามหลกัการใหค้วามยนิยอมล่วงหนา้และการ
แบ่งปันผลประโยชน์ท่ีเป็นธรรมและเท่าเทียม แต่ก็มีปัญหาวา่ระบบทรัพยสิ์นทางปัญญาจะใหก้าร
สนบัสนุนหรือก่อให้เกิดการด าเนินการในดา้นน้ีอยา่งไร ซ่ึงหน่ึงในทางเลือกก็คือการพฒันา
ขอ้ก าหนดหลกัวา่ดว้ยการเปิดเผยขอ้มูลแหล่งก าเนิด นัน่คือก าหนดใหก้ารยืน่ขอจดสิทธิบตัรจะตอ้ง
เปิดเผยแหล่งก าเนิดของทรัพยากรพนัธุกรรม รวมถึงหลกัฐานวา่ไดป้ฏิบติัตามหลกัการใหค้วาม
ยนิยอมล่วงหนา้และการแบ่งปันผลประโยชน์ท่ีเป็นธรรมและเท่าเทียมแลว้48 
 3.1.2 อนุสัญญาว่าด้วยความหลากหลายทางชีวภาพ (Convention on Biological 

Diversity) 

 Convention on Biological Diversity 1992 (ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่อนุสัญญาวา่ดว้ยความ
หลากหลายทางชีวภาพ) นั้นมีท่ีมาจากการตระหนกัวา่ทรัพยากรชีวภาพของโลกนั้นเป็นส่ิงจ าเป็น
ส าหรับเศรษฐกิจและการพฒันาสังคมมนุษย ์เม่ือเป็นเช่นน้ีความหลากหลายทางชีวภาพจึงถือเป็น
ทรัพยากรท่ีมีคุณค่ามหาศาลต่อมนุษยใ์นปัจจุบนัและในอนาคต ในขณะเดียวกนัภยัท่ีเกิดข้ึนต่อสาย

                                            
48 WIPO. (n.d.). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 33. หนา้. 18. 
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พนัธ์ุตามธรรมชาติและระบบนิเวศน์ก็รุนแรงข้ึนทุกวนั ซ่ึงกิจกรรมของมนุษยท่ี์ส่งผลใหเ้กิดการสูญ
พนัธ์ุทางชีวภาพนั้นก็สูงข้ึนเร่ือยๆเช่นกนั 
 เม่ือเป็นเช่นน้ีโครงการส่ิงแวดลอ้มแห่งสหประชาชาติ (United Nations Environment 
Programme: UNEP) จึงไดจ้ดัตั้งคณะท างานผูเ้ช่ียวชาญเฉพาะกิจดา้นความหลากหลายทางชีวภาพ 
(Ad Hoc Working Group of Experts on Biological Diversity) ข้ึนมาในเดือนพฤศจิกายนปี ค.ศ.
1988 เพื่อศึกษาและคิดคน้อนุสัญญาสากลวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพข้ึน ซ่ึงไม่นานหลงั
จากนั้นในเดือนพฤษภาคมปี ค.ศ.1989 คณะท างานก็ไดก่้อตั้งคณะท างานผูเ้ช่ียวชาญเฉพาะกิจดา้น
เทคนิคและกฎหมายข้ึน (Ad Hoc Working Group of Technical and Legal Experts) เพื่อเตรียมการ
ร่างตราสารทางกฎหมายในระดบัสากลส าหรับการอนุรักษแ์ละการใชค้วามหลากหลายทางชีวภาพ
แบบยัง่ยนื ซ่ึงเหล่าผูเ้ช่ียวชาญจะตอ้งพิจารณาถึงความตอ้งการในการแบ่งปันค่าใชจ่้ายและ
ประโยชน์ระหวา่งประเทศพฒันาแลว้และประเทศก าลงัพฒันา รวมถึงแนวทางและกรรมวธีิในการ
สนบัสนุนนวตักรรมโดยชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ิน 
 ต่อมาในเดือนกุมภาพนัธ์ปี ค.ศ.1991 นั้นคณะท างานเฉพาะกิจก็ไดเ้ปล่ียนช่ือและกลายมา
เป็นท่ีรู้จกักนัในช่ือของคณะกรรมการเจรจาระหวา่งรัฐ ซ่ึงงานของคณะท างานก็ไดส้ัมฤทธ์ิผลเม่ือ
วนัท่ี 22 พฤษภาคม ค.ศ.1992 จากการประชุมท่ีไนโรบีเพื่อรับหลกัการของร่างอนุสัญญาวา่ดว้ย
ความหลากหลายทางชีวภาพ (Nairobi Conference for the Adoption of the Agreed Text of the 
Convention on Biological Diversity) ซ่ึงอนุสัญญาดงักล่าวไดรั้บการเปิดใหล้งนามในวนัท่ี 5 
มิถุนายน ค.ศ.1992 ท่ีการประชุมขององคก์ารสหประชาชาติวา่ดว้ยส่ิงแวดลอ้มและการพฒันา ณ 
เมืองริโอเดอจาเนโร ประเทศบราซิล49  
 ทั้งน้ีประเทศไทยไดป้ระเทศไทยไดย้ืน่สัตยาบนัสารเขา้เป็นภาคีอนุสัญญาวา่ดว้ยความ
หลากหลายทางชีวภาพ ในวนัท่ี 31 ตุลาคม ค.ศ. 2003 โดยท่ีอนุสัญญาฉบบัน้ีมีผลบงัคบัใชก้บั
ประเทศไทยตั้งแต่วนัท่ี 29 มกราคม ค.ศ. 2004 ซ่ึงประเทศไทยเป็นประเทศภาคีล าดบัท่ี 188 
 เป้าหมายและวตัถุประสงคข์องอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพคือการ
อนุรักษค์วามหลากหลายทางชีวภาพ การใชอ้งคป์ระกอบจากความหลากหลายทางชีวภาพอยา่ง
ย ัง่ยนื และการแบ่งปันผลประโยชน์อยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียมอนัเกิดจากการใชท้รัพยากรทาง
พนัธุกรรมนั้นๆ รวมถึงการเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมอยา่งเหมาะสมและมีการถ่ายโอนเทคโนโลยี

                                            
49 Convention on Biological Diversity. (2013). History of the Convention (ออนไลน์). เขา้ถึงไดจ้าก: 
http://www.cbd.int/history/ [2013, 12 August]. 

http://www.cbd.int/history/
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ท่ีเก่ียวขอ้งอยา่งเหมาะสม โดยพิจารณาถึงสิทธิต่างๆทุกประการท่ีมีอยูใ่นทรัพยากรและเทคโนโลยี
ดงักล่าวและโดยการใหทุ้นสนบัสนุนท่ีเหมาะสม50 
 ซ่ึงในอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพไดก้ าหนดใหป้ระเทศภาคีจะตอ้ง
ด าเนินการดงัต่อไปน้ี 
 - พฒันายทุธศาสตร์ของประเทศเพื่อการอนุรักษ ์และการใชท้รัพยากรทางชีวภาพอยา่งย ัง่ยนื 
 - จดัตั้งพื้นท่ีคุม้ครอง ฟ้ืนฟูระบบนิเวศท่ีเส่ือมลง ควบคุมพนัธ์ุพืชและสัตวต่์างถ่ิน และจดัส่ิง
อ านวยความสะดวกส าหรับการอนุรักษพ์นัธ์ุพืชและสัตวน์อกแหล่งก าเนิด 
 - จดัตั้งโครงการฝึกอบรมและการวจิยัส าหรับการอนุรักษ ์และใชค้วามหลากหลายทางชีวภาพ
อยา่งย ัง่ยืน และสนบัสนุนโครงการเหล่านั้นในประเทศก าลงัพฒันา 
 - ส่งเสริมการศึกษา และการตระหนกัรู้ เร่ืองการอนุรักษแ์ละการใชค้วามหลากหลายทาง
ชีวภาพอยา่งย ัง่ยนืแก่ประชาชน 
 -  ด าเนินการประเมินผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม ก่อนท่ีจะมีการเสนอโครงการท่ีอาจจะลด
ความหลากหลายทางชีวภาพได ้
 -  รับรองสิทธิของรัฐบาลท่ีจะควบคุมการเขา้ไปใชท้รัพยากรทางพนัธุกรรมในประเทศของ
ตนและหากเป็นไปไดอ้าจอนุญาตให้ประเทศภาคีไดเ้ขา้ใชท้รัพยากรพนัธุกรรมอยา่งเหมาะสมกบั
ส่ิงแวดลอ้ม 
 -  กระตุน้การถ่ายโอนเทคโนโลยแีละเทคโนโลยชีีวภาพ โดยเฉพาะให้แก่ประเทศก าลงัพฒันา 
 - ด าเนินงานใหมี้การแลกเปล่ียนขอ้มูลข่าวสารทุกดา้นเก่ียวกบัความหลากหลายทางชีวภาพ
ระหวา่งประเทศภาคี 
 -  ส่งเสริมความร่วมมือทางวชิาการและทางวิทยาศาสตร์ระหวา่งประเทศภาคี (โดยเฉพาะ
อยา่งยิง่ประเทศก าลงัพฒันา) เพื่อกระตุน้ให้ประเทศเหล่านั้นปฏิบติัตามอนุสัญญาฉบบัน้ี 
 - ใหค้วามเช่ือมัน่วา่ประเทศท่ีใหท้รัพยากรทางพนัธุกรรมมีโอกาสไดรั้บผลประโยชน์อนัเกิด
จากทรัพยากรเหล่านั้น 
 -  จดัหาเงินทุนให้ประเทศภาคีท่ีเป็นประเทศก าลงัพฒันา เพื่อกระตุน้ใหป้ระเทศภาคีเหล่านั้น

ด าเนินการตามวตัถุประสงคข์องอนุสัญญาน้ี51 

  

                                            
50 อนุสญัญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ. Art. 1. 
51 UNEP/GEMS.  (2544).  ความหลากหลายทางชีวภาพของโลก.  แปลจากเร่ือง Global Biodiversity (ประกอบ 
อยูช่มบุญ แปล) (พิมพค์ร้ังท่ี 1).  กรุงเทพฯ: สถาบนัการแปลหนงัสือ กรมวชิาการ. หนา้ 56. 
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3.1.2.1 นิยามท่ีส าคญัของอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ 

 ก่อนจะด าเนินการพิจารณาในหลกัการอ่ืนต่อไปนั้นจ าเป็นอยา่งยิง่ท่ีจะตอ้งท าความเขา้ใจ

ในนิยามของค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งเสียก่อน เน่ืองจากในระดบัสากลนั้นมีความเขา้ใจเก่ียวกบัทรัพยากร

พนัธุกรรมท่ีตรงกนัโดยอา้งอิงจากนิยามศพัทภ์ายใตอ้นุสัญญาฉบบัน้ี 

 - ‘Biological diversity’ หรือความหลากหลายทางชีวภาพนั้นหมายถึงความหลากหลายใน

หมู่ส่ิงมีชีวติจากทุกแหล่งก าเนิดรวมถึงส่ิงมีชีวติท่ีอยูบ่นบก ในทะเลและระบบนิเวศทางน ้าอ่ืนๆ 

และระบบอ่ืนๆอนัเก่ียวพนักบัระบบนิเวศท่ีส่ิงมีชีวิตดงักล่าวเป็นส่วนหน่ึงอยู ่ซ่ึงรวมถึงความ

หลากหลายภายในสายพนัธ์ุ ระหวา่งสายพนัธ์ุและระหวา่งระบบนิเวศดว้ย   

 - ‘Biological resources’ หรือทรัพยากรทางชีวภาพนั้นจะรวมถึงทรัพยากรพนัธุกรรม 

ส่ิงมีชีวติหรือส่วนหน่ึงของส่ิงมีชีวติ กลุ่มส่ิงมีชีวติท่ีอาศยัอยู ่หรือส่วนประกอบทางชีวภาพอ่ืนใด

ในระบบนิเวศท่ีมีคุณค่าโดยแทแ้ละเป่ียมศกัยภาพแก่มนุษย ์

 - ‘Biotechnology’ หรือเทคโนโลยชีีวภาพนั้น หมายถึงการประยกุตท์างเทคนิคท่ีใชง้าน

ระบบชีววทิยา ส่ิงมีชีวติหรือส่ิงท่ีพฒันามาจากส่ิงเหล่านั้น เพื่อสร้างหรือดดัแปลงผลิตภณัฑห์รือ

กระบวนการเพื่อการใชง้านใดเป็นการเฉพาะ 

 - ‘Ecosystem’ หรือระบบนิเวศหมายถึงระบบท่ีความสัมพนัธ์กนัเป็นพลวตัของสังคมพืช 

สัตวแ์ละจุลินทรียแ์ละรวมถึงส่ิงแวดลอ้มท่ีไม่มีชีวติของส่ิงเหล่านั้นท่ีเก่ียวพนักนัและท างานเป็น

หน่วยเดียวกนั 

 - ‘Ex-situ conservation’ หรือการอนุรักษภ์ายนอกหมายถึงการอนุรักษส่์วนประกอบของ

ความหลากหลายทางชีวภาพภายนอกถ่ินท่ีอยูต่ามธรรมชาติของส่ิงนั้น 

 - ‘In-situ conservation’ หรือการอนุรักษภ์ายในหมายถึงการอนุรักษร์ะบบนิเวศและถ่ินท่ี

อยูต่ามธรรมชาติและการคุม้ครองและการรักษาไวซ่ึ้งกลุ่มส่ิงมีชีวติของสายพนัธ์ุท่ีเจริญเติบโตใน

ส่ิงแวดลอ้มตามธรรมชาติของมนั และในกรณีของสายพนัธ์ุท่ีไวเ้ล้ียงในครัวเรือนหรือสายพนัธ์ุท่ีมี

ไวเ้พาะปลูกนั้นก็เพื่อรักษาไวใ้นส่ิงแวดลอ้มท่ีสายพนัธ์ุดงักล่าวพฒันาคุณลกัษณะดงักล่าวของมนั

ข้ึนมา 

 - ‘Genetic material’ หรือสสารทางพนัธุกรรมหมายถึงสสารใดๆของพืช สัตว ์ส่ิงท่ีอยูใ่น

ลกัษณะจุลินทรียห์รือมีแหล่งก าเนิดในทางอ่ืนท่ีมีกระบวนการถ่ายทอดทางพนัธุกรรม 
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 - ‘Genetic resources’ หรือทรัพยากรพนัธุกรรมหมายถึงสสารทางพนัธุกรรมท่ีมีคุณค่าโดย

แทแ้ละเป่ียมศกัยภาพ52 

 3.1.2.2 การอนุรักษภ์ายใน 

 อนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพไดร้ะบุเอาไวว้า่ประเทศภาคีจะตอ้ง

ด าเนินการดงัต่อไปน้ี 

 - ด าเนินการก่อตั้งระบบของพื้นท่ีท่ีไดรั้บการคุม้ครองหรือพื้นท่ีท่ีตอ้งใชม้าตรการพิเศษ

เพื่ออนุรักษค์วามหลากหลายทางชีวภาพ 

 - พฒันาแนวทางช้ีแนะเพื่อการเลือก ก่อตั้งและการบริหารจดัการพื้นท่ีท่ีไดรั้บการคุม้ครอง

หรือพื้นท่ีท่ีตอ้งใชม้าตรการพิเศษเพื่ออนุรักษค์วามหลากหลายทางชีวภาพ 

 - ออกกฎระเบียบหรือบริหารจดัการทรัพยากรทางชีวภาพท่ีส าคญัส าหรับการอนุรักษค์วาม

หลากหลายทางชีวภาพไม่วา่จะภายในหรือภายนอกพื้นท่ีท่ีไดรั้บความคุม้ครองโดยมุ่งเป้าไปท่ีการ

อนุรักษแ์ละการใชง้านอยา่งย ัง่ยนื 

 - ส่งเสริมการใหค้วามคุม้ครองระบบนิเวศ ถ่ินท่ีอยูต่ามธรรมชาติและการรักษาไวซ่ึ้งกลุ่ม

ส่ิงมีชีวติของสายพนัธ์ุท่ีเจริญเติบโตในส่ิงแวดลอ้มตามธรรมชาติของมนั 

 - ส่งเสริมการพฒันาส่ิงแวดลอ้มอยา่งย ัง่ยนืในพื้นท่ีท่ีใกลชิ้ดกบัพื้นท่ีท่ีไดรั้บความคุม้ครอง

โดยมุ่งเป้าเพื่อใหค้วามคุม้ครองพื้นท่ีดงักล่าว 

 - ฟ้ืนฟูและเยยีวยาระบบนิเวศท่ีเส่ือมถอยและส่งเสริมการฟ้ืนฟูของสายพนัธ์ุท่ีถูกคุกคาม

โดยเฉพาะอยา่งยิง่ผา่นทางการพฒันาและการด าเนินการตามแบบแผนหรือแผนงานในการบริหาร

จดัการอ่ืนๆ 

 - ก่อตั้งหรือรักษาวธีิการในการออกกฎระเบียบ บริหารจดัการหรือควบคุมความเส่ียงท่ี

เก่ียวพนักบัการใชแ้ละจ าหน่ายส่ิงมีชีวติท่ีไดรั้บการดดัแปลงอนัเป็นผลมาจากเทคโนโลยชีีวภาพซ่ึง

จะมีผลกระทบในทางลบต่อส่ิงแวดลอ้มท่ีอาจจะส่งผลต่อการอนุรักษแ์ละการใชค้วามหลากหลาย

ทางชีวภาพอยา่งย ัง่ยนื โดยพิจารณาถึงความเส่ียงต่อสุขอนามยัของมนุษยด์ว้ย 

 - ป้องกนัการน าเขา้มาซ่ึงสายพนัธ์ุต่างถ่ิน ควบคุมหรือก าจดัสายพนัธ์ุต่างถ่ินท่ีส่งผล

กระทบต่อระบบนิเวศ ถ่ินท่ีอยูห่รือสายพนัธ์ุอ่ืน 
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 - พยายามในการจดัหาเง่ือนไขท่ีจ าเป็นเพื่อความเขา้กนัไดร้ะหวา่งการใชง้านในปัจจุบนั

และการอนุรักษค์วามหลากหลายทางชีวภาพและการใชง้านส่วนประกอบของชีวภาพโดยย ัง่ยนื 

 - ใหค้วามเคารพ อนุรักษ ์และรักษาความรู้ นวตักรรมและแนวปฏิบติัของชุมชนพื้นเมือง

และชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเป็นส่วนหน่ึงของวถีิชีวิตแบบพื้นบา้นท่ีเก่ียวขอ้งกบัการอนุรักษแ์ละการใชง้าน

ความหลากหลายทางชีวภาพอยา่งย ัง่ยนื และส่งเสริมการใชง้านอยา่งกวา้งขวางข้ึนภายใตก้าร

อนุญาตและความเก่ียวขอ้งกบัผูถื้อครองความรู้ นวตักรรมและแนวปฏิบติัดงักล่าว และเก้ือหนุน

การแบ่งปันผลประโยชน์อนัเกิดจากการใชค้วามรู้ นวตักรรมและแนวปฏิบติัดงักล่าวอยา่งเท่าเทียม

ภายใตเ้ง่ือนไขของกฎหมายภายในของประเทศภาคี 

 - พฒันาหรือรักษากฎหมายท่ีจ าเป็นและ/หรือกฎเกณฑอ่ื์นๆส าหรับการคุม้ครองสายพนัธ์ุท่ี

ถูกคุกคามรวมถึงกลุ่มส่ิงมีชีวติท่ีถูกคุกคาม 

 - หากวา่ภายใตเ้ง่ือนไขของ Article 7 ของอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ ได้

มีการพิจารณาแลว้เห็นวา่จะเกิดผลเสียหายอยา่งรุนแรงต่อความหลากหลายทางชีวภาพนั้น จะตอ้ง

ออกกฎระเบียบหรือขั้นตอนการบริหารจดัการท่ีเก่ียวขอ้งและก าหนดหมวดหมู่การด าเนินการ และ 

 - ใหค้วามร่วมมือดา้นการเงินและการสนบัสนุนดา้นอ่ืนๆส าหรับการอนุรักษภ์ายในตามท่ี

ระบุเอาไวข้า้งตน้โดยเฉพาะแก่ประเทศก าลงัพฒันา53 

 3.1.2.3 การอนุรักษภ์ายนอก 

 ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งด าเนินการเท่าท่ีสามารถท าไดแ้ละเหมาะสมโดยเฉพาะ

เหนือส่ิงอ่ืนใดเพื่อวตัถุประสงคใ์นการช่วยส่งเสริมมาตรการอนุรักษภ์ายในดงัน้ี 

 - ใชม้าตรการเพื่อการอนุรักษภ์ายนอกแก่ส่วนประกอบของความหลากหลายทางชีวภาพ 

โดยเฉพาะในประเทศท่ีเป็นแหล่งก าเนิดของส่วนประกอบนั้น 

 - ก่อตั้งและธ ารงไวซ่ึ้งศูนยป์ฏิบติัการเพื่อการอนุรักษภ์ายนอกและการคน้ควา้วจิยัเก่ียวกบั

พืช สัตวแ์ละจุลินทรีย ์โดยเฉพาะในประเทศท่ีเป็นแหล่งก าเนิดของทรัพยากรพนัธุกรรมนั้น 

 - ใชม้าตรการเพื่อการเยยีวยาและฟ้ืนฟูสายพนัธ์ุท่ีถูกคุกคามและเพื่อการน าสายพนัธ์ุ

ดงักล่าวกลบัสู่ถ่ินท่ีอยูต่ามธรรมชาติของมนัภายใตเ้ง่ือนไขท่ีเหมาะสม 
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 - ก าหนดหลกัเกณฑแ์ละบริหารจดัการการเก็บรวบรวมทรัพยากรทางชีวภาพจากถ่ินท่ีอยู่

ตามธรรมชาติส าหรับวตัถุประสงคเ์พื่อการอนุรักษภ์ายนอกแต่เพียงเท่าท่ีไม่คุกคามต่อระบบนิเวศ

และกลุ่มส่ิงมีชีวติภายในของสายพนัธ์ุ ยกเวน้แต่จะเขา้หลกัเกณฑม์าตรการภายนอกโดยเฉพาะท่ีถูก

บงัคบัใชเ้ป็นการชัว่คราวตามขอ้ยอ่ยก่อนหนา้ และ 

 - ใหค้วามร่วมมือดา้นการเงินและการสนบัสนุนดา้นอ่ืนๆส าหรับการอนุรักษภ์ายนอก

ตามท่ีระบุเอาไวข้า้งตน้และการก่อตั้งและธ ารงไวซ่ึ้งศูนยป์ฏิบติัการเพื่อการอนุรักษภ์ายนอกใน

ประเทศก าลงัพฒันาอีกดว้ย54 

 3.1.2.4 การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรม 

 อนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพไดก้ าหนดหลกัการเขา้ถึงทรัพยากร

พนัธุกรรมเอาไวด้งัน้ี 

 - จะตอ้งตระหนกัถึงอธิปไตยของรัฐผูค้รอบครองทรัพยากรธรรมชาตินั้น และอ านาจใน

การก าหนดการเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมจะตอ้งข้ึนอยูก่บัรัฐบาลของรัฐนั้นและตอ้งเป็นไปตาม

กฎหมายภายในของรัฐดงักล่าวดว้ย 

 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งพยายามสร้างเง่ือนไขเพื่ออ านวยความสะดวกในการ

เขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมเพื่อการใชง้านดา้นส่ิงแวดลอ้มอยา่งถูกตอ้งโดยประเทศภาคีอ่ืนๆ และ

จะตอ้งไม่ก าหนดขอ้หา้มท่ีขดัแขง้ต่อวตัถุประสงคข์องอนุสัญญาฉบบัน้ี 

 - เพื่อวตัถุประสงคข์องอนุสัญญาฉบบัน้ีนั้น ทรัพยากรพนัธุกรรมท่ีจดัหาให้โดยประเทศ

ภาคีตามท่ีระบุเอาไวใ้น Article 15 และ Article 16 (วา่ดว้ยการเขา้ถึงและถ่ายโอนเทคโนโลย)ี และ 

Article 19 (การจดัการเทคโนโลยชีีวภาพและการแจกจ่ายประโยชน์จากเทคโนโลยชีีวภาพ) จะเป็น

ทรัพยากรพนัธุกรรมท่ีจดัหาโดยประเทศภาคีอนัเป็นประเทศแหล่งก าเนิดของทรัพยากรดงักล่าว 

หรือโดยประเทศภาคีท่ีไดรั้บทรัพยากรพนัธุกรรมนั้นมาภายใตข้อ้ก าหนดของอนุสัญญาฉบบัน้ี 

 - การเขา้ถึงท่ีไดรั้บอนุญาตนั้นจะตอ้งเป็นไปตามเง่ือนไขและขอ้ตกลงร่วมกนั และจะตอ้ง

เป็นไปตามขอ้ก าหนดของ Article 15 

 -  การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมจะตอ้งไดรั้บการใหค้วามยนิยอมล่วงหนา้จากประเทศภาคี

ผูจ้ดัหาทรัพยากรเช่นวา่นั้นใหเ้สียก่อน เวน้เสียแต่วา่ประเทศภาคีนั้นจะก าหนดเอาไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน 
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 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งพยายามพฒันาและด าเนินการคน้ควา้วจิยัทาง

วทิยาศาสตร์อนัมีพื้นฐานบนทรัพยากรพนัธุกรรมท่ีจดัหาโดยประเทศภาคีอ่ืนๆพร้อมกบัการมีส่วน

ร่วมของประเทศภาคีนั้นๆ 

 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งใชม้าตรการทางกฎหมาย ทางการบริหารจดัการหรือ

การออกนโยบายตามท่ีสมควรและเป็นไปตาม Article 16 และ Article 19 และหากจ าเป็นก็

ด าเนินการผา่นทางกลไกทางการเงินท่ีมีข้ึนโดย Article 20 (วา่ดว้ยทรัพยากรทางการเงิน) และ 

Article 21 (วา่ดว้ยกลไกทางการเงิน) โดยมีเป้าหมายในการแบ่งปันผลลพัธ์จากการคน้ควา้วจิยัและ

การพฒันาดงักล่าวในแบบท่ีเป็นธรรมและเท่าเทียม และแบ่งปันประโยชน์อนัเกิดจากการใชง้าน

ทรัพยากรพนัธุกรรมในเชิงพาณิชยห์รือในเชิงอ่ืนๆใหแ้ก่ประเทศภาคีผูจ้ดัหาทรัพยากรนั้น โดยการ

แบ่งปันดงักล่าวจะตอ้งเป็นไปตามความตกลงร่วมกนัระหวา่งประเทศภาคี55 

 3.1.2.5 การจดัการเทคโนโลยชีีวภาพและการแจกจ่ายประโยชน์จากเทคโนโลยชีีวภาพ 

 ส าหรับหลกัการในขอ้น้ีนั้น อนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพไดก้ าหนดให้

ประเทศภาคีตอ้งด าเนินการดงัต่อไปน้ี 

 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งใชม้าตรการทางกฎหมาย ทางการบริหารจดัการหรือ

ทางการออกนโยบายตามสมควรเพื่อจดัใหป้ระเทศภาคีอ่ืนเขา้มีส่วนร่วมในกิจกรรมดา้นการ

คน้ควา้วจิยัเทคโนโลยชีีวภาพท่ีประเทศภาคีนั้นจดัใหมี้ข้ึน (โดยเฉพาะแก่ประเทศก าลงัพฒันา) โดย

ท่ีประเทศภาคีนั้นเป็นผูจ้ดัหาทรัพยากรพนัธุกรรมใหแ้ก่การวจิยันั้นเท่าท่ีจะสามารถด าเนินการได ้

 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งใชม้าตรการท่ีสามารถด าเนินการไดเ้พื่อสนบัสนุนและ

จดัใหมี้การเขา้ถึงเป็นการล่วงหนา้ซ่ึงผลลพัธ์อนัเกิดจากเทคโนโลยชีีวภาพท่ีมาจากทรัพยากร

พนัธุกรรมซ่ึงจดัหาโดยประเทศภาคีนั้น บนพื้นฐานของความเป็นธรรมและเท่าเทียมโดยเฉพาะแก่

ประเทศก าลงัพฒันา การเขา้ถึงดงักล่าวจะตอ้งเป็นไปตามความตกลงร่วมกนั 

 - ประเทศภาคีจะตอ้งพิจารณาถึงความตอ้งการและรูปแบบของหลกัเกณฑเ์พื่อก าหนด

มาตรการท่ีเหมาะสมรวมถึงโดยเฉพาะอยา่งยิง่ความตกลงท่ีไดแ้จง้ใหท้ราบล่วงหนา้ ในแง่มุมของ

การถ่ายโอน การจดัการและการใชส่ิ้งมีชีวติท่ีไดรั้บการดดัแปลงอนัเป็นผลมาจาก
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เทคโนโลยชีีวภาพท่ีอาจมีผลกระทบในทางลบต่อการอนุรักษแ์ละการใชค้วามหลากหลายทาง

ชีวภาพอยา่งย ัง่ยนื 

 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งด าเนินการเองโดยตรงหรือโดยบุคคลธรรมดาหรือนิติ

บุคคลภายใตเ้ขตอ านาจของตนในการจดัหาส่ิงมีชีวติตามท่ีระบุไวใ้นยอ่หนา้ขา้งตน้ จดัหาขอ้มูลท่ีมี

พร้อมเก่ียวกบัการใชแ้ละกฎระเบียบในการรักษาความปลอดภยัท่ีจ  าเป็นโดยประเทศภาคีดงักล่าว

ในการจดัการส่ิงมีชีวตินั้น รวมถึงขอ้มูลใดอนัเก่ียวกบัผลกระทบในทางลบท่ีอาจจะเกิดข้ึนต่อ

ส่ิงมีชีวติอ่ืนใดเป็นการเฉพาะเจาะจงใหแ้ก่ประเทศภาคีท่ีจะน าส่ิงมีชีวติดงักล่าวนั้นเขา้สู่ประเทศ56 

 จากหลกัการทั้งหมดขา้งตน้ของอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพนั้น เป็นการ
วางหลกัการอยา่งกวา้งท่ีใหแ้นวทางแก่ประเทศภาคีน าไปปฏิบติั มาตรการและกลไกทางกฎหมาย
เพื่อคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินในสาขาของทรัพยากรพนัธุกรรมจะมีประสิทธิภาพและเขม้งวด
เพียงไรก็จะตอ้งข้ึนอยูก่บัดุลพินิจของประเทศสมาชิกแต่ละประเทศเท่านั้น 
 3.1.3 พธีิสารนาโกย่า (Nagoya Protocol) 
 ส าหรับในส่วนของพิธีสารนาโกยา่หรือท่ีมีช่ือเรียกเตม็วา่พิธีสารนาโกยา่วา่ดว้ยการเขา้ถึง
ทรัพยากรพนัธุกรรมและการแบ่งปันผลประโยชน์อยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียมอนัเกิดจากการใช้
ทรัพยากรพนัธุกรรมเพื่ออนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ (Nagoya Protocol on 
Access to Genetic Resources and the Fair and Equitable Sharing of Benefits Arising from their 
Utilization (ABS) to the Convention on Biological Diversity ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่พิธีสารนาโกยา่) 
นั้น มีสถานะเป็นความตกลงเสริมของอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ โดยพิธีสารน้ี
ถือเป็นการร่างหลกัการทางกฎหมายเพื่อการด าเนินการอยา่งมีประสิทธิภาพของหน่ึงในสาม
วตัถุประสงคห์ลกัของอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ นัน่คือการแบ่งปัน
ผลประโยชน์อยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียมอนัเกิดจากการใชท้รัพยากรพนัธุกรรม 
 โดยพิธีสารนาโกยา่น้ีไดรั้บการลงมติรับรองในวนัท่ี 29 ตุลาคม ค.ศ.2010 ท่ีกรุงนาโกยา่ 
ประเทศญ่ีปุ่นและจะมีผลบงัคบัใชเ้ม่ือครบ 90 วนัหลงัจากมีประเทศท่ีใหส้ัตยาบนัเป็นล าดบัท่ี 50 
แลว้ และเป้าหมายท่ีมุ่งเร่ืองการแบ่งปันผลประโยชน์ดงักล่าวก็ส่งเสริมการอนุรักษแ์ละการใชค้วาม
หลากหลายทางชีวภาพอยา่งย ัง่ยนืดว้ย57 ทั้งน้ีประเทศไทยไดล้งนามรับรองพิธีสารเม่ือวนัท่ี 31 
มกราคม ค.ศ.2012 แต่ยงัไม่ไดใ้หส้ัตยาบนัแต่อยา่งใดในปัจจุบนั 

                                            
56 อนุสญัญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพ. Art. 19. 
57 Convention on Biological Diversity. (2013). About the Nagoya Protocol (Online). Available: 
http://www.cbd.int/abs/about/default.shtml [2013, 17 August]. 
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 วตัถุประสงคข์องพิธีสารนาโกยา่นั้นไดรั้บการระบุเอาไวอ้ยา่งชดัแจง้ใน Article 1 ของพิธี
สารนาโกยา่น้ีเองโดยใจความส าคญันัน่คือการแบ่งปันผลประโยชน์อยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียม
จากการใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรม รวมถึงการเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมอยา่งเหมาะสมและโดย
วธีิการถ่ายโอนเทคโนโลยท่ีีเก่ียวขอ้งอยา่งเหมาะสม โดยพิจารณาถึงสิทธิทุกประการในทรัพยากร
และเทคโนโลยเีหล่านั้น และโดยการใหทุ้นสนบัสนุนท่ีเหมาะสม ดงันั้นจึงเป็นการส่งเสริมการ
อนุรักษค์วามหลากหลายทางชีวภาพและการใชง้านส่วนประกอบอ่ืนๆของความหลากหลายทาง
ชีวภาพนั้นอยา่งย ัง่ยนื58 
 3.1.3.1 การแบ่งปันผลประโยชน์อยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียม 
 เน่ืองจากพิธีสารนาโกยา่เป็นความตกลงเสริมของอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทาง
ชีวภาพจึงตอ้งมีการกล่าวถึงหลกัการแบ่งปันผลประโยชน์ดงัน้ี 
 - ตาม Article 15 ยอ่หนา้ 3 และยอ่หนา้ 7 ของอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทาง
ชีวภาพนั้น ประโยชน์ท่ีเกิดจากการใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรมและรวมถึงการใชง้านและการหา
ประโยชน์เชิงพาณิชยท่ี์ตามมาก็จะตอ้งไดรั้บการแบ่งปันอยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียมใหแ้ก่ประเทศ
ภาคีท่ีจดัหาทรัพยากรดงักล่าวซ่ึงเป็นประเทศแหล่งก าเนิดของทรัพยากรนั้น หรือประเทศภาคีท่ีได้
ทรัพยากรพนัธุกรรมดงักล่าวมาตามขอ้ก าหนดในอนุสัญญา ซ่ึงการแบ่งปันนั้นจะตอ้งเป็นไปตาม
ความตกลงร่วมกนั 
 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งใชม้าตรการทางกฎหมาย ทางดา้นการบริหารจดัการ
หรือทางนโยบายแลว้แต่ความเหมาะสม โดยมีเป้าหมายเพื่อใหก้ารรับประกนัวา่ประโยชน์อนัเกิด
จากการใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรมท่ีครอบครองโดยชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินนั้นไดรั้บ
การแบ่งปันอยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียมใหแ้ก่ชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินดงักล่าวตาม
กฎหมายภายในของประเทศภาคีวา่ดว้ยสิทธิของชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินท่ีมีต่อทรัพยากร
พนัธุกรรมดงักล่าว ซ่ึงตอ้งเป็นไปตามความตกลงร่วมกนั 
 - เพื่อการด าเนินการตามยอ่หนา้ 1 ขา้งตน้นั้น ประเทศภาคีจะตอ้งใชม้าตรการทางกฎหมาย 
ทางการบริหารจดัการหรือทางนโยบายแลว้แต่ความเหมาะสม 
 - ประโยชน์อาจรวมถึงประโยชน์ท่ีเป็นตวัเงินและไม่ใช่ตวัเงิน รวมถึงส่ิงท่ีระบุใน
เอกสารแนบทา้ย (Annex) ของพิธีสารน้ี 
 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งใชม้าตรการทางกฎหมาย ทางการบริหารจดัการหรือ
ทางดา้นนโยบายแลว้แต่ความเหมาะสม เพื่อใหม้ัน่ใจวา่ประโยชน์อนัเกิดจากการใชง้านองคค์วามรู้
ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวพนักบัทรัพยากรพนัธุกรรมนั้นไดรั้บการแบ่งปันอยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียม
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ใหแ้ก่ชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินผูค้รอบครองความรู้นั้น ซ่ึงการแบ่งปันดงักล่าวจะตอ้ง
เป็นไปตามความตกลงร่วมกนั59 
 3.1.3.2 การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรม 
 - ในการใชสิ้ทธิตามอธิปไตยท่ีมีเหนือทรัพยากรพนัธุกรรมซ่ึงตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายหรือ
ระเบียบขอ้บงัคบัวา่ดว้ยการเขา้ถึงและการแบ่งปันประโยชน์ภายในประเทศนั้น การเขา้ถึง
ทรัพยากรพนัธุกรรมเพื่อใชง้านจะตอ้งไดรั้บความยินยอมล่วงหนา้จากประเทศภาคีท่ีจดัหา
ทรัพยากรดงักล่าวผูเ้ป็นประเทศแหล่งก าเนิดของทรัพยากรนั้นเสียก่อน หรือไดรั้บความยนิยอม
ล่วงหนา้จากประเทศภาคีท่ีไดท้รัพยากรพนัธุกรรมนั้นตามขอ้ก าหนดในอนุสัญญา เวน้แต่ประเทศ
ภาคีนั้นจะก าหนดไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน 
 - ตามขอ้ก าหนดของกฎหมายภายในของประเทศภาคีนั้น ประเทศภาคีแต่ละประเทศ
จะตอ้งใชม้าตรการท่ีเหมาะสมโดยมีเป้าหมายเพื่อรับประกนัวา่การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมนั้น
ไดรั้บความยนิยอมล่วงหนา้หรือไดรั้บอนุญาตจากชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินจริงและซ่ึง
ชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินไดเ้ขา้มามีส่วนร่วมในการเขา้ถึงทรัพยากรท่ีชุมชนพื้นเมืองและ
ชุมชนทอ้งถ่ินมีสิทธิในการเขา้ถึงดงักล่าว 
 - ตามความท่ีปรากฏในยอ่หนา้แรกนั้น ประเทศภาคีแต่ละประเทศท่ีตอ้งการใหมี้ความ
ยนิยอมล่วงหนา้จะตอ้งใชม้าตรการท่ีจ าเป็นดา้นกฎหมาย ดา้นการบริหารจดัการหรือดา้นนโยบาย
แลว้แต่ความเหมาะสมเพื่อการดงัต่อไปน้ี 
 (a) จดัใหมี้เง่ือนไขและขอ้ก าหนดท่ีแน่นอน ชดัเจน และโปร่งใสทางดา้นกฎหมายหรือ
ระเบียบกฎเกณฑว์า่ดว้ยการเขา้ถึงและการแบ่งปันผลประโยชน์ภายในประเทศ  
 (b) จดัใหมี้กฎและมาตรการดา้นการเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมท่ีเป็นธรรมและไม่เป็นไป
โดยเบด็เสร็จ 
 (c) จดัใหมี้ขอ้มูลเก่ียวกบัวธีิการขอความยนิยอมล่วงหนา้ 
 (d) จดัใหมี้ค าวนิิจฉยัเป็นลายลกัษณ์อกัษรท่ีชดัเจนโดยเจา้พนกังานรัฐภายในของตนท่ีมี
อ านาจโดยกรรมวธีิท่ีไม่ส้ินเปลืองทรัพยากรภายในเวลาท่ีเหมาะสม 
 (e) จดัใหมี้การออกใบอนุญาตในตอนท่ีมีการเขา้ถึงหรือส่ิงอ่ืนใดท่ีเท่าเทียมกนัเพื่อเป็น
หลกัฐานวา่ไดมี้การวินิจฉยัเพื่อมอบความยนิยอมล่วงหนา้ใหแ้ละเป็นไปตามความตกลงร่วมกนั 
และแจง้ใหห้น่วยทะเบียนกลางวา่ดว้ยการเขา้ถึงและแบ่งปันผลประโยชน์ (Access and 
Benefitsharing Clearing-House) ทราบ 
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 (f) ก าหนดเง่ือนไขและ/หรือวธีิการในการไดม้าซ่ึงความยินยอมล่วงหนา้หรือการอนุญาต
และการมีส่วนร่วมของชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินเพื่อการเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรม ทั้งน้ี
โดยข้ึนอยูก่บักฎหมายภายในของประเทศภาคีนั้น และ 
 (g) ก่อตั้งกฎและมาตรการท่ีชดัเจนส าหรับการไดม้าและการก่อตั้งความตกลงร่วมกนั ซ่ึง
ความตกลงดงักล่าวจะตอ้งด าเนินการเป็นลายลกัษณ์อกัษรและอาจรวมถึง 
 (i) ขอ้ก าหนดในการระงบัขอ้พิพาท 
 (ii) ขอ้ตกลงวา่ดว้ยการแบ่งปันผลประโยชน์รวมถึงขอ้เก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นทางปัญญา 
 (iii) ขอ้ก าหนดวา่ดว้ยการใชง้านของบุคคลภายนอกในภายหลงั (หากมี) และ 
 (iv) ขอ้ก าหนดวา่ดว้ยการเปล่ียนแปลงวตัถุประสงคใ์นการใชง้าน (หากมี)60 
 3.1.3.3 การเขา้ถึงองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวพนักบัทรัพยากรพนัธุกรรม 
 ตามหลกัการกฎหมายภายในของประเทศภาคีนั้น ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งใช้
มาตรการท่ีเหมาะสมโดยมีเป้าหมายเพื่อรับประกนัวา่องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวพนักบั
ทรัพยากรพนัธุกรรมอนัครอบครองโดยชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินนั้นไดรั้บการเขา้ถึงโดยมี
ความยนิยอมล่วงหนา้หรือการอนุญาตจากชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินนั้นก่อนและชุมชน
พื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินไดมี้ส่วนร่วมในการเขา้ถึงดงักล่าว และไดมี้การก าหนดความตกลง
ร่วมกนัแลว้61 
 3.1.3.4 องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวพนักบัทรัพยากรพนัธุกรรม 
 - ในการด าเนินการตามหนา้ท่ีภายใตพ้ิธีสารฉบบัน้ีนั้น ประเทศภาคีจะตอ้งพิจารณาถึง
กฎหมายประเพณี ระเบียบและมาตรการของชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินเท่าท่ีเหมาะสมใน
ส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวพนักบัทรัพยากรพนัธุกรรมนั้น 
 - ประเทศภาคีพร้อมทั้งชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินท่ีมีส่วนร่วมจะตอ้งสร้างกลไก
เพื่อแจง้ผูท่ี้น าเอาองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวพนักบัทรัพยากรพนัธุกรรมดงักล่าวไปใชใ้ห้
ทราบถึงหนา้ท่ีของตน รวมถึงมาตรการท่ีมีในขณะนั้นผา่นทางหน่วยทะเบียนกลางวา่ดว้ยการเขา้ถึง
และแบ่งปันผลประโยชน์ เพื่อประโยชน์แห่งการเขา้ถึงและการแบ่งปันผลประโยชน์อยา่งเท่าเทียม
และเป็นธรรมอนัเกิดจากการใชง้านความรู้ดงักล่าว 
 - ประเทศภาคีจะตอ้งใชค้วามพยายามเพื่อสนบัสนุนการพฒันาโดยชุมชนพื้นเมืองและ
ชุมชนทอ้งถ่ิน รวมถึงสตรีภายในชุมชนดงักล่าวตามความเหมาะสมแก่ส่ิงดงัน้ี 

                                            
60 พิธีสารนาโกยา่. Art. 6. 
61 พิธีสารนาโกยา่. Art. 7. 
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 (a) ระเบียบชุมชนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเขา้ถึงองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอนัเก่ียวพนักบั
ทรัพยากรพนัธุกรรมและการแบ่งปันผลประโยชน์อยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียมอนัเกิดจากการใช้
ความรู้นั้น 
 (b) ขอ้ก าหนดขั้นต ่าส าหรับความตกลงร่วมกนัเพื่อธ ารงไวซ่ึ้งการแบ่งปันผลประโยชน์
อยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียมอนัเกิดจากการใชง้านองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอนัเก่ียวพนักบั
ทรัพยากรพนัธุกรรม และ 
 (c) แบบของขอ้ก าหนดสัญญาเพื่อการแบ่งปันผลประโยชน์อนัเกิดจากการใชง้านองค์
ความรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอนัเก่ียวพนักบัทรัพยากรพนัธุกรรม 
 - ประเทศภาคีท่ีน าหลกัการของพิธีสารฉบบัน้ีไปบงัคบัใชน้ั้น จะตอ้งไม่จ  ากดัการใชง้าน
ตามประเพณีและการแลกเปล่ียนทรัพยากรพนัธุกรรมและองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้ง
ภายในชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินนั้นตามวตัถุประสงคข์องอนุสัญญาวา่ดว้ยความ
หลากหลายทางชีวภาพ62 
 3.1.3.5 การด าเนินการตามกฎหมายภายในหรือกฎเกณฑเ์ร่ืองการเขา้ถึงและการแบ่งปัน
ผลประโยชน์ 
 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งใชม้าตรการทางกฎหมาย ทางการบริหารจดัการหรือ
ทางนโยบายท่ีเหมาะสม มีประสิทธิภาพและไดส้ัดส่วนเพือ่ใหท้รัพยากรพนัธุกรรมท่ีถูกใชภ้ายใน
เขตอ านาจของตนนั้นไดรั้บการเขา้ถึงตามหลกัการใหค้วามยนิยอมล่วงหนา้และหลกัการความตก
ลงร่วมกนั ตามท่ีก าหนดเอาไวใ้นกฎหมายภายในหรือกฎเกณฑว์า่ดว้ยการเขา้ถึงและการแบ่งปัน
ผลประโยชน์ของประเทศภาคีอ่ืน 
 - ประเทศภาคีจะตอ้งใชม้าตรการท่ีเหมาะสม มีประสิทธิภาพและไดส้ัดส่วนเพื่อจดัการ
แกไ้ขสถานการณ์ท่ีมีการไม่ปฏิบติัตามหลกัการ ดว้ยการใชม้าตรการท่ีระบุเอาไวต้ามยอ่หนา้แรก
ขา้งตน้ 
 - ประเทศภาคีจะตอ้งร่วมมือกนัเท่าท่ีสามารถท าไดแ้ละเหมาะสมในกรณีท่ีมีการกล่าวหา
ถึงการละเมิดต่อกฎหมายภายในหรือกฎเกณฑว์า่ดว้ยการเขา้ถึงและการแบ่งปันผลประโยชน์ตามท่ี
ระบุเอาไวใ้นยอ่หนา้แรกขา้งตน้63 
 3.1.3.6 การด าเนินตามกฎหมายภายในหรือกฎเกณฑ์เร่ืองการเขา้ถึงและการแบ่งปัน
ผลประโยชน์ส าหรับองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวพนักบัทรัพยากรพนัธุกรรม 

                                            
62 พิธีสารนาโกยา่. Art. 12. 
63 พิธีสารนาโกยา่. Art. 15. 
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 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งใชม้าตรการทางกฎหมาย ทางการบริหารจดัการหรือ
ทางนโยบายท่ีเหมาะสม มีประสิทธิภาพและไดส้ัดส่วน เพือ่ใหอ้งคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวพนั
กบัทรัพยากรพนัธุกรรมท่ีถูกใชภ้ายในเขตอ านาจของตนนั้นไดรั้บการเขา้ถึงตามหลกัการใหค้วาม
ยนิยอมล่วงหนา้หรือไดรั้บการอนุญาตและใหชุ้มชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินดงักล่าวมีส่วนร่วม 
รวมถึงมีความตกลงร่วมกนัดว้ย ตามท่ีก าหนดโดยกฎหมายภายในหรือกฎเกณฑว์า่ดว้ยการเขา้ถึง
และการแบ่งปันผลประโยชน์ของประเทศภาคีอ่ืนท่ีชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ินนั้นตั้งอยู ่
 - ประเทศภาคีแต่ละประเทศจะตอ้งใชม้าตรการท่ีเหมาะสม มีประสิทธิภาพและไดส้ัดส่วน
เพื่อจดัการแกไ้ขสถานการณ์ท่ีมีการไม่ปฏิบติัตามหลกัการ ดว้ยการใชม้าตรการตามท่ีระบุเอาไวใ้น
ยอ่หนา้แรกขา้งตน้ 
 - ประเทศภาคีจะตอ้งร่วมมือกนัเท่าท่ีสามารถท าไดแ้ละเหมาะสมในกรณีท่ีมีการกล่าวหา
ถึงการละเมิดต่อกฎหมายภายในหรือกฎเกณฑว์า่ดว้ยการเขา้ถึงและการแบ่งปันผลประโยชน์ตามท่ี
ระบุเอาไวใ้นยอ่หนา้แรกขา้งตน้64 
 จากหลกัการทั้งหมดของพิธีสารนาโกยา่ตามท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้จะเห็นไดว้า่เป็นการน าเอา
หลกัการท่ีปรากฏในอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพนัน่คือหลกัการแบ่งปัน
ผลประโยชน์อยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียม และหลกัการใหค้วามยนิยอมล่วงหนา้มาเนน้ย  ้าและระบุ
รายละเอียดใหม้ากข้ึน นอกจากนั้นยงัไดก้ าหนดถึงความมีส่วนร่วมของชุมชนทอ้งถ่ินท่ีมีต่อองค์
ความรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอนัเก่ียวพนักบัทรัพยากรพนัธุกรรมอีกดว้ย 
 3.1.4 สนธิสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยทรัพยากรพนัธุกรรมพชืเพือ่อาหารและ

การเกษตร (International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture) 

 International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture หรือ
สนธิสัญญาระหวา่งประเทศวา่ดว้ยทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร (ซ่ึงต่อไปจะ
เรียกวา่ ITPGRFA) น้ี มีความเป็นมาจากหลกัการท่ีวา่การอนุรักษแ์ละการใชง้านทรัพยากร
พนัธุกรรมพืชอยา่งย ัง่ยนืเป็นกุญแจส าคญัในการรับประกนัวา่โลกน้ีจะสามารถผลิตอาหารได้
เพียงพอต่อการเจริญเติบโตของประชากรท่ีเพิ่มข้ึนในอนาคต ซ่ึงในปี ค.ศ.1983 นั้น ไดมี้การก่อตั้ง
คณะกรรมการวา่ดว้ยทรัพยากรพนัธุกรรมเพื่ออาหารและการเกษตร (Commission on Genetic 
Resources for Food and Agriculture) ข้ึน และจากนั้นก็ไดมี้การลงมติในขอ้ผกูพนัสากลวา่ดว้ย
ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช (International Undertaking on Plant Genetic Resources) ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บั
ความสมคัรใจวา่ผูใ้ดจะปฏิบติัตามขอ้ผกูพนัหรือไม่ 

                                            
64 พิธีสารนาโกยา่. Art. 16. 
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 โดยในปี ค.ศ.1996 ไดมี้การลงมติในแผนการด าเนินงานระดบัสากลท่ีการประชุมดา้น
เทคนิคสากลแห่งกรุงเลพซิกวา่ดว้ยทรัพยากรพนัธุกรรมพืช (Global Plan of Action at the Leipzig 
International Technical Conference on Plant Genetic Resources) ซ่ึงการด าเนินการท่ีวา่มาทั้งหมด
นั้นไดส่้งผลใหมี้การลงมติในปี ค.ศ.2001 ในสนธิสัญญาระหวา่งประเทศวา่ดว้ยทรัพยากร
พนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ีกล่าวถึงน่ีเอง โดยท่ีสนธิสัญญาน้ีมีผลบงัคบัใชเ้ม่ือวนัท่ี 
29 มิถุนายน ค.ศ.200465 แต่อยา่งไรก็ตาม ประเทศไทยเพียงแค่ลงนามรับรองสนธิสัญญาเม่ือวนัท่ี 4 
พฤศจิกายน ค.ศ.2002 เท่านั้นแต่ยงัไม่ไดใ้หส้ัตยาบนัแต่อยา่งใดในปัจจุบนั 
 โดยท่ีวตัถุประสงคข์องสนธิสัญญาฉบบัน้ีไดรั้บการระบุเอาไวใ้น Article 1 ซ่ึงไดก้ าหนด

เอาไวว้า่วตัถุประสงคข์องสนธิสัญญาคือการอนุรักษแ์ละการใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรมพืชอยา่ง

ย ัง่ยนืเพื่ออาหารและการเกษตรและการแบ่งปันผลประโยชน์อนัเป็นธรรมและเท่าเทียมท่ีเกิดข้ึน

จากการใชด้งักล่าว โดยประสานเขา้ดว้ยกนักบัอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพเพื่อ

ธ ารงไวซ่ึ้งความย ัง่ยนืดา้นการเกษตรและอาหาร ซ่ึงวตัถุประสงคเ์หล่าน้ีจะบรรลุเป้าหมายไดโ้ดย

การเช่ือมสนธิสัญญาฉบบัน้ีกบัองคก์รอาหารและการเกษตรแห่งองคก์ารสหประชาชาติและเช่ือม

กบัอนุสัญญาวา่ดว้ยความหลากหลายทางชีวภาพเช่นกนั66 

 3.1.4.1 สิทธิเกษตรกร 

 หลกัการหน่ึงท่ีปรากฏในสนธิสัญญาฉบบัน้ีโดยท่ีไม่มีปรากฏอยูใ่นอนุสัญญาวา่ดว้ยความ

หลากหลายทางชีวภาพหรือพิธีสารนาโกยา่ก็คือหลกัการวา่ดว้ยสิทธิเกษตรกร ท่ีเนน้ถึงความส าคญั

และบทบาทของชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทอ้งถ่ิน และเกษตรกรในการอนุรักษท์รัพยากร

พนัธุกรรมพืช ซ่ึงมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

 - ประเทศภาคีตระหนกัถึงความมีส่วนร่วมอยา่งใหญ่หลวงท่ีชุมชนพื้นเมืองและชุมชน

ทอ้งถ่ินและเกษตรกรจากทุกภาคส่วนในโลกโดยเฉพาะผูท่ี้อยูใ่นบริเวณอนัเป็นศูนยก์ลางของ

แหล่งก าเนิดและความหลากหลายแห่งพืชผลนั้น ไดมี้ส่วนร่วมต่อการอนุรักษแ์ละการพฒันา

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชมาโดยตลอดและจะยงัคงมีส่วนร่วมต่อไป ซ่ึงไดก่้อให้เกิดเป็นพื้นฐานของ

อาหารและผลิตภณัฑท์างการเกษตรท่ีมีทัว่โลก 

                                            
65 International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture. (2013). History: Evolution of the 
Treaty (ออนไลน์). เขา้ถึงไดจ้าก: http://www.planttreaty.org/content/history-evolution-treaty [2013, 20 August]. 
66ITPGRFA. Art. 1. 
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 - ประเทศภาคีเห็นพอ้งกนัวา่ความรับผดิชอบท่ีจะตอ้งตระหนกัถึงสิทธิเกษตรกรเพราะ

สิทธิดงักล่าวเก่ียวขอ้งกบัทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้น ความรับผดิชอบ

ดงักล่าวตกอยูก่บัรัฐบาลของแต่ละประเทศภาคี ซ่ึงในการท่ีจะตอบสนองต่อความตอ้งการและการ

ใหค้วามส าคญัแก่สิทธิเกษตรกรนั้น ประเทศภาคีจะตอ้งใชม้าตรการท่ีเหมาะสมผา่นทางกฎหมาย

ภายในของตนเพื่อคุม้ครองและสนบัสนุนสิทธิเกษตรกร รวมถึง 

 (a) การใหค้วามคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยากร

พนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 (b) สิทธิในการมีส่วนร่วมอยา่งเท่าเทียมในการแบ่งปันผลประโยชน์อนัเกิดจากการใชง้าน

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรและ 

 (c) สิทธิในการมีส่วนร่วมในการตดัสินใจในระดบัชาติเก่ียวกบัปัญหาอนัเก่ียวขอ้งกบัการ

อนุรักษแ์ละการใชง้านอยา่งย ัง่ยนืในทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 - สิทธิเกษตรกรตาม Article น้ีจะตอ้งไม่ถูกตีความวา่เป็นการจ ากดัสิทธิใดๆของเกษตรกร

ในการท่ีจะรักษา ใชง้าน แลกเปล่ียนและขายเมล็ดพนัธ์ุท่ีเพาะในฟาร์มหรือวตัถุใดท่ีสามารถแพร่

พนัธ์ุไดต้ามท่ีระบุในกฎหมายภายในประเทศ ทั้งน้ีแลว้แต่ความเหมาะสม67 

 3.1.4.2 ระบบพหุภาคีวา่ดว้ยการเขา้ถึงและการแบ่งปันผลประโยชน์ 

 หลกัการน้ีมาจากแนวคิดท่ีวา่ในความสัมพนัธ์กบัรัฐอ่ืนนั้น ประเทศภาคีต่างตระหนกัถึง

อ านาจอธิปไตยของรัฐอ่ืนท่ีมีต่อทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายในรัฐนั้น 

รวมถึงอ านาจในการก าหนดการเขา้ถึงทรัพยากรดงักล่าวก็ยอ่มข้ึนอยูก่บัรัฐบาลของประเทศนั้นและ

จะตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายภายใน ดงันั้นในการใชสิ้ทธิตามอ านาจอธิปไตยของตนเอง ประเทศภาคี

จึงเห็นพอ้งกนัในการก่อตั้งระบบพหุภาคีข้ึนอนัทรงประสิทธิภาพ ประสิทธิผลและโปร่งใส ทั้งเพื่อ

การจดัใหมี้การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรและเพื่อแบ่งปัน

ผลประโยชน์อนัเกิดจากการใชง้านทรัพยากรดงักล่าวอยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียม บนพื้นฐานของ

ความตกลงร่วมกนัท่ีสอดคลอ้งกนั68  
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3.1.4.3 ความครอบคลุมของระบบพหุภาคี 

 ในการท่ีจะด าเนินการตามวตัถุประสงคใ์นการอนุรักษแ์ละการใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยา่งย ัง่ยนืและการแบ่งปันผลประโยชน์อยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียม

จากการใชง้านตามท่ีระบุเอาไวใ้น Article 1 นั้น ระบบพหุภาคีจะตอ้งครอบคลุมทรัพยากร

พนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรตามท่ีระบุเอาไวใ้นเอกสารแนบทา้ย I (Annex I) ท่ีก่อตั้ง

ข้ึนมาตามเง่ือนไขวา่ดว้ยการพึ่งพากนัและความปลอดภยัดา้นอาหาร (โดยในเอกสารแนบทา้ย I นั้น 

ไดมี้การแบ่งหมวดหมู่ออกเป็น 2 หมวดหมู่ใหญ่ๆคือ พืชเศรษฐกิจท่ีใชเ้ป็นอาหารหรือ Food crops 

กบัพืชอาหารสัตวห์รือ Forages โดยท่ีในหมวดหมู่ของพืชอาหารสัตวน้ี์ก็ไดรั้บการแบ่งหมวดหมู่

ยอ่ยออกไปอีกคือ พืชอาหารสัตวป์ระเภทพืชฝักตระกลูถัว่หรือ Legume forages พืชอาหารสัตว์

ประเภทหญา้หรือ Grass forages และพืชอาหารสัตวป์ระเภทอ่ืนๆหรือ Other forages69) ซ่ึงระบบ

พหุภาคีดงักล่าวจะตอ้งรวมทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ีระบุใน

เอกสารแนบทา้ย I ดงักล่าวท่ีอยูภ่ายใตก้ารบริหารจดัการและควบคุมของประเทศภาคีและเป็น

ทรัพยากรท่ีเป็นสาธารณสมบติั และดว้ยความท่ีมีทศันะเพื่อใหร้ะบบพหุภาคีครอบคลุมไดอ้ยา่ง

เตม็ท่ีน่ีเอง ประเทศภาคีจึงไดมี้การเช้ือเชิญให้ผูถื้อครองทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรท่ีระบุอยูภ่ายใตเ้อกสารแนบทา้ย I มาเพิ่มเติมทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรดงักล่าวเขา้ในระบบพหุภาคีดว้ย 

 นอกจากนั้นประเทศภาคียงัเห็นพอ้งกนัวา่จะใชม้าตรการท่ีเหมาะสมเพื่อกระตุน้ใหบุ้คคล

ธรรมดาและนิติบุคคลในเขตอ านาจของตนผูท่ี้ถือครองทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรตามท่ีระบุในเอกสารแนบทา้ย I ดงักล่าวมาเพิ่มเติมทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรดงักล่าวเขา้ในระบบพหุภาคี โดยภายในระยะเวลา 2 ปีนบัแต่วนัท่ีสนธิสัญญาฉบบัน้ี

มีผลบงัคบัใชน้ั้น องคก์รบริหาร (Governing Body) ก็จะเป็นผูป้ระเมินความกา้วหนา้ในการเพิ่มเติม

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ีกล่าวถึงเขา้ในระบบพหุภาคี และจากการ

ประเมินเช่นวา่นั้น องคก์รบริหารจะตดัสินใจวา่จะยงัคงจดัใหมี้การเขา้ถึงทรัพยากรแก่บุคคล

ธรรมดาหรือนิติบุคคลท่ีไม่ยอมน าเอาทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเขา้สู่ระบบ

พหุภาคีอีกต่อไปหรือไม่ หรืออาจจะใชม้าตรการอ่ืนๆตามท่ีเห็นสมควร 
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 ระบบพหุภาคีนั้นจะตอ้งเพิ่มเติมทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ีระบุ

อยูใ่นเอกสารแนบทา้ย I และเก็บขอ้มูลเอาไวใ้นฐานะเป็นการรวบรวมพนัธ์ุนอกแหล่งก าเนิดของ

สถาบนัวจิยัการเกษตรสากล (International Agricultural Research Centre) ของกลุ่มท่ีปรึกษาวา่ดว้ย

การวจิยัการเกษตรสากล (Consultative Group on International Agricultural Research หรือ 

CGIAR) ตามท่ีระบุเอาไวใ้น Article 15.1a และเก็บไวใ้นสถาบนัสากลอ่ืนตามท่ีระบุเอาไวใ้น 

Article 15.570 

 3.1.4.4 การจดัใหมี้การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใน

ระบบพหุภาคี 

 ประเทศภาคีต่างเห็นพอ้งกนัวา่การจดัใหมี้การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรภายใตร้ะบบพหุภาคีตามท่ีระบุเอาไวใ้น Article 11 นั้นจะตอ้งเป็นไปตามขอ้ก าหนด

ของสนธิสัญญาฉบบัน้ี โดยประเทศภาคีเห็นพอ้งกนัในการท่ีจะใชม้าตรการทางกฎหมายท่ีจ าเป็น

หรือมาตรการอ่ืนๆท่ีเหมาะสมเพื่อจดัใหมี้การเขา้ถึงแก่ประเทศภาคีอ่ืนผา่นระบบพหุภาคี และเพื่อ

การน้ีการเขา้ถึงดงักล่าวจะตอ้งเป็นการด าเนินการผา่นทางบุคคลธรรมดาและนิติบุคคลภายใตเ้ขต

อ านาจของประเทศภาคีใดก็ตาม ตามเง่ือนไขท่ีก าหนดเอาไวใ้น Article 11.4 นัน่เอง 

 การเขา้ถึงดงักล่าวจะตอ้งเป็นไปตามเง่ือนไขดงัน้ี 

 (a) การจดัใหมี้การเขา้ถึงนั้นจะเป็นไปเพื่อวตัถุประสงคใ์นการใชง้านและการอนุรักษเ์พื่อ

การคน้ควา้วิจยั การเพาะพนัธ์ุและการฝึกอบรมเพื่ออาหารและการเกษตรเท่านั้น โดยท่ีวตัถุประสงค์

ดงักล่าวจะตอ้งไม่รวมถึงการใชง้านดา้นเคมีภณัฑ ์เภสัชภณัฑ ์และ/หรือการใชง้านดา้น

อุตสาหกรรมอ่ืนๆท่ีไม่ใช่การใชง้านเพื่อการอาหาร ซ่ึงในกรณีพืชท่ีมีประโยชน์ใชง้านหลายดา้น 

(ดา้นอาหารและไม่ใช่ดา้นอาหาร) นั้น ความส าคญัในแง่ของความมัน่คงดา้นอาหารจะถือเป็นปัจจยั

ก าหนดในการรวมเขา้อยูใ่นระบบพหุภาคีและการจดัใหมี้การเขา้ถึงดงักล่าว 

 (b) การเขา้ถึงจะตอ้งเป็นไปอยา่งฉบัไวโดยไม่จ  าเป็นตอ้งติดตามการเขา้ถึงในแต่ละคร้ัง

และจะตอ้งเป็นไปโดยปราศจากค่าใชจ่้าย หรือหากมีค่าใชจ่้ายก็จะตอ้งไม่เกินอตัราขั้นต ่าท่ีก าหนด

เอาไว ้
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 (c) ขอ้มูลหนงัสือเดินทางทั้งหมดท่ีมีและขอ้มูลค าอธิบายอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้งอนัไม่เป็น

ความลบั จะตอ้งไดรั้บการเปิดเผยไปพร้อมกบัทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ี

จดัหาให ้ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บักฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง 

 (d) ผูรั้บทรัพยากรจะตอ้งไม่อา้งสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาใดหรือสิทธิอ่ืนใดท่ีจ ากดัการ

เขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร หรือส่วนใดของพนัธุกรรมหรือ

ส่วนประกอบนั้นของส่ิงท่ีไดรั้บจากระบบพหุภาคี 

 (e) การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ีก าลงัอยูใ่นขั้นตอนการ

พฒันารวมถึงวตัถุดิบท่ีไดรั้บการพฒันาโดยเกษตรกรนั้น จะตอ้งเป็นไปตามดุลพินิจของผูพ้ฒันาใน

ระหวา่งท่ีส่ิงนั้นก าลงัไดรั้บการพฒันาอยู ่

 (f) การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ีไดรั้บการคุม้ครองตาม

สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาหรือทรัพยสิทธิอ่ืนใดจะตอ้งสอดคลอ้งกบัสัญญาระหวา่งประเทศท่ี

เก่ียวขอ้งและรวมถึงกฎหมายภายในประเทศท่ีเก่ียวขอ้ง 

 (g) ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ีไดรั้บการเขา้ถึงภายใตร้ะบบพหุ

ภาคีและไดรั้บการอนุรักษจ์ะตอ้งยงัคงอนุญาตใหผู้รั้บสามารถเขา้ถึงไดผ้า่นทางระบบพหุภาคีซ่ึง

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรดงักล่าวภายใตข้อ้ก าหนดของสนธิสัญญาน้ี และ 

 (h) โดยท่ีไม่เป็นการท าใหข้อ้ก าหนดอ่ืนใดภายใต ้Article 12 น้ีเส่ือมเสียไป ประเทศภาคี

ต่างเห็นพอ้งกนัวา่การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ีพบในแหล่งก าเนิด

นั้นจะไดรั้บการจดัหาใหต้ามกฎหมายภายในของประเทศนั้นหรือหากไม่มีกฎหมายเช่นวา่นั้น ก็

จะตอ้งเป็นไปตามมาตรฐานท่ีก าหนดโดยองคก์รบริหาร 

 ทั้งน้ี การจดัใหมี้การเขา้ถึงตามท่ีระบุเอาไวข้า้งตน้ใน Article 12.2 และ 12.3 นั้น จะตอ้ง

เป็นไปตามมาตรฐานของความตกลงการถ่ายโอนวตัถุดิบ ซ่ึงจะบงัคบัใชโ้ดยองคก์รบริหารและมี

ขอ้ก าหนดตาม Article 12.3 (a), (d) และ (g) รวมถึงขอ้ก าหนดเร่ืองการแบ่งปันผลประโยชน์ตามท่ี

ระบุเอาไวใ้น Article 13.2 (d) (ii) และขอ้ก าหนดอ่ืนๆภายใตส้นธิสัญญาฉบบัน้ี และรวมถึง

ขอ้ก าหนดท่ีวา่ผูรั้บทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรจะตอ้งร้องขอให้น าเง่ือนไข

ของความตกลงการถ่ายโอนวตัถุดิบมาปรับใชก้บัการถ่ายโอนทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหาร
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และการเกษตรใหแ้ก่บุคคลอ่ืนดว้ยเช่นกนั อีกทั้งยงัตอ้งน ามาใชก้บัการถ่ายโอนทรัพยากร

พนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรดงักล่าวในคร้ังถดัไปอีกดว้ย 

 โดยประเทศภาคีจะตอ้งใหค้วามมัน่ใจวา่มีระบบในการเปิดโอกาสใหเ้รียกร้องค่าสินไหม

ทดแทนอนัสอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดทางกฎหมายภายใตร้ะบบกฎหมายของตน ในกรณีท่ีเกิดขอ้

พิพาททางสัญญาอนัเกิดจากความตกลงการถ่ายโอนวตัถุดิบนั้น โดยตระหนกัวา่หนา้ท่ีและความ

รับผดิชอบอนัเกิดจากความตกลงการถ่ายโอนวตัถุดิบดงักล่าวจะผกูพนัเฉพาะคู่สัญญาในความตก

ลงการถ่ายโอนวตัถุดิบนั้นเท่านั้น 

 ในกรณีท่ีเกิดเหตุฉุกเฉินดา้นภยัพิบติันั้น ประเทศภาคียนิยอมท่ีจะจดัใหมี้การเขา้ถึง

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ีเหมาะสมในระบบพหุภาคีเพื่อวตัถุประสงคใ์น

การสนบัสนุนเพื่อสร้างระบบเกษตรกรรมข้ึนมาใหม่ โดยร่วมมือกบัผูป้ระสานงานบรรเทาภยั

พิบติั71 

 3.1.4.5 การแบ่งปันผลประโยชน์ในระบบพหุภาคี 

 ประเทศภาคีต่างตระหนกัดีวา่การจดัใหมี้การเขา้ถึงทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรท่ีอยูภ่ายใตร้ะบบพหุภาคีนั้นถือเป็นประโยชน์อยา่งใหญ่หลวงแก่ระบบพหุภาคี และเห็น

พอ้งกนัวา่ประโยชน์ท่ีเกิดข้ึนจากการนั้นจะตอ้งไดรั้บการแบ่งปันอยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียมตาม

ขอ้ก าหนดของ Article 13 น้ี ซ่ึงประเทศภาคีต่างเห็นพอ้งกนัวา่ประโยชน์อนัเกิดจากการใชง้าน

รวมถึงประโยชน์เชิงพาณิชยข์องทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตร้ะบบพหุ

ภาคีจะตอ้งไดรั้บการแบ่งปันอยา่งเป็นธรรมและเท่าเทียมผา่นกลไกดงัน้ี คือ การแลกเปล่ียนขอ้มูล 

การเขา้ถึงและถ่ายโอนเทคโนโลย ีการสร้างสมรรถภาพ และการแบ่งปันผลประโยชน์อนัเกิดจาก

การน าไปใชใ้นเชิงพาณิชย ์โดยพิจารณาถึงการด าเนินการท่ีตอ้งกระท าการก่อนตามท่ีปรากฏใน

แผนปฏิบติัการระดบัโลก (Global Plan of Action) ภายใตก้ารช้ีน าขององคก์รบริหาร นัน่คือ 

 (a) การแลกเปล่ียนขอ้มูล 

 ประเทศภาคียนิยอมท่ีจะสร้างขอ้มูลซ่ึงประกอบไปดว้ยบญัชีรายการและส่ิงท่ีมีอยู ่ขอ้มูล

เก่ียวกบัเทคโนโลย ีผลลพัธ์ของการวจิยัดา้นเทคนิค ดา้นวิทยาศาสตร์ และดา้นเศรษฐกิจสังคม 

รวมถึงการก าหนดคุณลกัษณะ การประเมินผลและการใชง้านอนัเก่ียวกบัทรัพยากรพนัธุกรรมพืช

                                            
71 ITPGRFA. Art. 12. 
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เพื่ออาหารและการเกษตรเหล่านั้นภายใตร้ะบบพหุภาคี ขอ้มูลดงักล่าวท่ีไม่เป็นความลบัจะไดรั้บ

การเปิดเผยตามกฎหมายภายในของประเทศภาคีและตามความสามารถของประเทศภาคีนั้น ซ่ึง

ขอ้มูลดงักล่าวเช่นวา่นั้นจะตอ้งเปิดเผยแก่ประเทศภาคีทุกประเทศของสนธิสัญญาน้ีภายใตร้ะบบ

ขอ้มูลตามท่ีปรากฏใน Article 17 

 (b) การเขา้ถึงและการถ่ายโอนเทคโนโลยี 

 (i) ประเทศภาคีจะด าเนินการจดัหาและ/หรือจดัใหมี้การเขา้ถึงเทคโนโลยเีพื่อการ

อนุรักษ ์การก าหนดคุณลกัษณะ การประเมินผลและการใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรภายใตร้ะบบพหุภาคี โดยตระหนกัวา่เทคโนโลยบีางประเภทจะสามารถถ่ายโอนได้

ทางวตัถุทางพนัธุกรรมเท่านั้น ซ่ึงประเทศภาคีจะตอ้งจดัหาและ/หรือจดัใหมี้การเขา้ถึงเทคโนโลยี

ดงักล่าวและวตัถุทางพนัธุกรรมซ่ึงอยูภ่ายใตร้ะบบพหุภาคีและเพื่อปรับปรุงพนัธ์ุและปรับปรุงสาร

ทางพนัธุกรรมท่ีพฒันาผา่นทางการใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใต้

ระบบพหุภาคี โดยสอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดใน Article 12 ท่ีเคยกล่าวไวแ้ลว้ ซ่ึงการเขา้ถึง

เทคโนโลย ีพนัธ์ุท่ีไดรั้บการปรับปรุงและสารทางพนัธุกรรมเหล่าน้ีจะตอ้งไดรั้บการจดัหาและ/หรือ

จดัใหมี้การเขา้ถึงโดยเคารพต่อทรัพยสิทธิท่ีเก่ียวขอ้งและกฎหมายวา่ดว้ยการเขา้ถึง และจะตอ้ง

สอดคลอ้งกบัความสามารถของประเทศภาคีนั้น 

 (ii) การเขา้ถึงและการถ่ายโอนเทคโนโลยแีก่ประเทศอ่ืนโดยเฉพาะประเทศก าลงัพฒันา

และประเทศท่ีอยูใ่นช่วงเปล่ียนผา่นทางเศรษฐกิจนั้นจะตอ้งด าเนินการตามมาตรการท่ีก าหนด เช่น 

การก่อตั้งและบ ารุงรักษาและการมีส่วนร่วมในกลุ่มหรือองคก์รท่ีเก่ียวกบัพืชพนัธ์ุในการใชง้าน

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ในการร่วมมือทุกชนิดวา่ดว้ยการคน้ควา้และการ

พฒันารวมถึงการพาณิชยอ์นัเก่ียวขอ้งกบัวตัถุดิบท่ีไดรั้บมา ในการพฒันาทรัพยากรมนุษยแ์ละ

รวมถึงการเขา้ถึงศูนยค์น้ควา้วจิยัอยา่งมีประสิทธิภาพ 

 (iii) การเขา้ถึงและการถ่ายโอนเทคโนโลยตีามท่ีระบุเอาไวใ้นขอ้ (i) และ (ii) ขา้งตน้นั้น 

(รวมถึงส่ิงท่ีไดรั้บการคุม้ครองตามหลกัการทรัพยสิ์นทางปัญญา) ท่ีไดใ้หแ้ก่ประเทศก าลงัพฒันาท่ี

เป็นประเทศภาคีโดยเฉพาะประเทศท่ีมีการพฒันานอ้ยท่ีสุดและประเทศท่ีอยูใ่นช่วงเปล่ียนผา่นทาง

เศรษฐกิจ จะตอ้งไดรั้บการจดัหาและ/หรือจดัใหมี้การเขา้ถึงภายใตข้อ้ก าหนดท่ีเป็นธรรมและไดรั้บ

ความอนุเคราะห์อยา่งท่ีสุด โดยเฉพาะในกรณีของเทคโนโลยท่ีีใชเ้พื่อการอนุรักษแ์ละเทคโนโลยท่ีี
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ใชเ้พื่อประโยชน์ของเกษตรกรในประเทศก าลงัพฒันา โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในประเทศท่ีมีการพฒันา

นอ้ยท่ีสุดและประเทศท่ีอยูใ่นช่วงเปล่ียนผา่นทางเศรษฐกิจนัน่เอง รวมถึงขอ้ก าหนดดา้นสัมปทาน

และบุริมสิทธิท่ีตกลงร่วมกนัผา่นทางความร่วมมือในการคน้ควา้และการพฒันาภายใตร้ะบบพหุ

ภาคี การเขา้ถึงและการถ่ายโอนดงักล่าวจะตอ้งไดรั้บการจดัหาภายใตข้อ้ก าหนดท่ีตระหนกัและ

สอดคลอ้งถึงการคุม้ครองดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเพียงพอและมีประสิทธิภาพ 

 (c) การสร้างสมรรถภาพ 

 เม่ือพิจารณาถึงความตอ้งการของประเทศก าลงัพฒันาและประเทศท่ีอยูใ่นช่วงเปล่ียนผา่น

ทางเศรษฐกิจท่ีแสดงออกถึงการใหค้วามส าคญัในการสร้างสมรรถภาพในแผนงานดา้นทรัพยากร

พนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร อนัเก่ียวขอ้งกบัทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรท่ีอยูภ่ายใตร้ะบบพหุภาคีแลว้ ประเทศภาคียนิยอมท่ีจะใหค้วามส าคญัเหนือส่ิงอ่ืนใดแก่ 

 (i) การก่อตั้งและ/หรือเสริมสร้างความเขม้แขง็ใหโ้ครงการดา้นวทิยาศาสตร์และการให้

การศึกษาดา้นเทคนิคและการฝึกอบรมดา้นการอนุรักษแ์ละการใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรอยา่งย ัง่ยนื 

 (ii) พฒันาและเสริมสร้างความเขม้แขง็ใหแ้ก่ศูนยอ์  านวยการเพื่อการอนุรักษแ์ละการใช้

งานทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยา่งย ัง่ยนื โดยเฉพาะในประเทศก าลงัพฒันา

และประเทศท่ีอยูใ่นช่วงการเปล่ียนผา่นทางเศรษฐกิจ และ 

 (iii) ด าเนินการคน้ควา้วจิยัทางวทิยาศาสตร์โดยเฉพาะในประเทศก าลงัพฒันาและ

ประเทศท่ีอยูใ่นช่วงเปล่ียนผา่นทางเศรษฐกิจโดยร่วมมือกบัสถาบนัในประเทศดงักล่าว และพฒันา

สมรรถภาพในการคน้ควา้วจิยัดงักล่าวในสาขาท่ีประเทศเหล่านั้นตอ้งการ 

 (d) การแบ่งปันเงินและประโยชน์อ่ืนในเชิงพาณิชย ์

 (i) ประเทศภาคียนิยอมภายใตร้ะบบพหุภาคีท่ีจะใชม้าตรการเพื่อใหก้ารแบ่งปัน

ผลประโยชน์เชิงพาณิชยส์ัมฤทธ์ิผล ผา่นความมีส่วนร่วมของภาคเอกชนและภาครัฐในการ

ด าเนินการท่ีระบุภายใต ้Article 13 น้ีผา่นความร่วมมือระหวา่งกนั รวมถึงภาคเอกชนในประเทศ

ก าลงัพฒันาและประเทศท่ีอยูใ่นช่วงเปล่ียนผา่นทางเศรษฐกิจในการพฒันาดา้นการคน้ควา้วจิยัและ

เทคโนโลย ี
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 (ii) ประเทศภาคีเห็นพอ้งกนัวา่ความตกลงการถ่ายโอนวตัถุดิบตามท่ีกล่าวถึงใน Article 

12.4 นั้น จะรวมถึงขอ้ก าหนดวา่ผูรั้บท่ีใชผ้ลิตภณัฑท์รัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรในเชิงพาณิชยแ์ละผูรั้บท่ีรวบรวมวตัถุดิบท่ีเขา้ถึงจากระบบพหุภาคีนั้นจะตอ้งช าระ

ผลตอบแทนอนัเกิดจากการใชง้านผลิตภณัฑด์งักล่าวในเชิงพาณิชยผ์า่นอยา่งเท่าเทียมทางกลไกท่ี

ระบุเอาไวใ้น Article 19.3 (f) เวน้แต่ในกรณีท่ีผลิตภณัฑด์งักล่าวนั้นผูอ่ื้นสามารถใชง้านไดโ้ดยไม่มี

ขอ้จ ากดัเพื่อการคน้ควา้และเพาะพนัธ์ุ ซ่ึงหากเป็นกรณีเช่นนั้นผูรั้บท่ีใชผ้ลิตภณัฑน์ั้นเชิงพาณิชยจ์ะ

ไดรั้บการกระตุน้เตือนใหช้ าระผลตอบแทนดงักล่าวเท่านั้น 

 องคก์รบริหารนั้น นบัตั้งแต่การประชุมคร้ังแรกจะตอ้งก าหนดระดบั รูปแบบและกรรมวธีิ

ในการช าระผลตอบแทนท่ีสอดคลอ้งกบัแนวปฏิบติัทางการคา้  องคก์รบริหารอาจจะตดัสินใจ

ก าหนดระดบัในการช าระผลตอบแทนท่ีต่างกนัส าหรับหมวดหมู่ของผูรั้บผูใ้ชผ้ลิตภณัฑด์งักล่าวใน

เชิงพาณิชยก์็ได ้และองคก์รบริหารอาจตดัสินใจยกเวน้การช าระผลตอบแทนใหแ้ก่เกษตรกรราย

ยอ่ยในประเทศก าลงัพฒันาและประเทศท่ีอยูใ่นช่วงเปล่ียนผา่นทางเศรษฐกิจก็ได ้โดยองคก์ร

บริหารอาจจะทบทวนระดบัในการช าระผลตอบแทนเพื่อมุ่งใหเ้กิดการแบ่งปันผลประโยชน์ท่ีเป็น

ธรรมและเท่าเทียม และภายในระยะเวลา 5 ปีนบัแต่วนัท่ีสนธิสัญญาฉบบัน้ีมีผลบงัคบัใชน้ั้นองคก์ร

บริหารอาจประเมินวา่ขอ้ก าหนดเร่ืองการช าระผลตอบแทนในความตกลงการถ่ายโอนวตัถุดิบจะ

ถูกน ามาบงัคบัใชใ้นกรณีท่ีผลิตภณัฑอ์นัถูกน ามาใชใ้นเชิงพาณิชยน์ั้นเป็นผลิตภณัฑท่ี์ถูกน ามาใช้

ไดโ้ดยปราศจากขอ้จ ากดัแก่ผูอ่ื้นเพื่อการคน้ควา้วจิยัและการเพาะพนัธ์ุหรือไม่ 

 ทั้งน้ีประเทศภาคีต่างเห็นพอ้งกนัวา่ประโยชน์อนัเกิดจากการใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรท่ีแบ่งปันกนัภายใตร้ะบบพหุภาคีนั้น ควรจะไปสู่เกษตรกรในทุก

ประเทศเป็นหลกัไม่วา่จะโดยทางตรงหรือทางออ้ม โดยเฉพาะในประเทศก าลงัพฒันาและประเทศ

ท่ีอยูใ่นช่วงการเปล่ียนผา่นทางเศรษฐกิจท่ีซ่ึงอนุรักษแ์ละใชง้านทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรอยา่งย ัง่ยนื  

 โดยองคก์รบริหารนั้นจะตอ้งพิจารณาถึงนโยบายท่ีเก่ียวขอ้งและขอ้ก าหนดเพื่อการให้

ความช่วยเหลือนบัตั้งแต่การประชุมคร้ังแรก ภายใตแ้ผนการใหค้วามช่วยเหลือดา้นเงินทุนตามท่ีตก

ลงกนัภายใตห้ลกัการของ Article 18 เพื่อการอนุรักษท์รัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรในประเทศก าลงัพฒันาและประเทศท่ีอยูใ่นช่วงการเปล่ียนผา่นทางเศรษฐกิจอนัใหก้าร
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สนบัสนุนอยา่งใหญ่หลวงต่อความหลากหลายของทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรในระบบพหุภาคีและ/หรือประเทศเช่นวา่นั้นอนัมีความตอ้งการความช่วยเหลือเป็นการ

พเิศษ 

 ทั้งน้ีประเทศภาคีตระหนกัดีวา่ความสามารถในการด าเนินการตามแผนปฏิบติัการระดบั

โลกอยา่งเตม็ก าลงัโดยเฉพาะส าหรับประเทศก าลงัพฒันาและประเทศท่ีอยูใ่นช่วงเปล่ียนผา่นทาง

เศรษฐกิจนั้นจะข้ึนอยูก่บัการน าหลกัการของ Article 13 น้ีไปบงัคบัใชอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและ

แผนการใหค้วามช่วยเหลือดา้นเงินทุนตามท่ีปรากฏใน Article 18 ซ่ึงประเทศภาคีจะตอ้งพิจารณา

ถึงกรรมวธีิตามสมยันิยมของแผนการในการสนบัสนุนดา้นการแบ่งปันผลประโยชน์โดยสมคัรใจ 

ดว้ยแบบวธีิท่ีวงการอุตสาหกรรมผลิตอาหารอนัไดป้ระโยชน์จากทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรนั้นจะใหก้ารสนบัสนุนแก่ระบบพหุภาคีดว้ย72 

 3.1.5 ร่างบทบัญญตัิเพือ่คุ้มครององค์ความรู้ชุมชนท้องถิ่น (The Protection of 

Traditional Knowledge: Draft Articles Rev. 2) 

 คณะกรรมการระหวา่งรัฐวา่ดว้ยทรัพยสิ์นทางปัญญาและทรัพยากรพนัธุกรรม องคค์วามรู้

ชุมชนทอ้งถ่ินและศิลปะวฒันธรรมพื้นบา้น (Intergovernmental Committee on Intellectual 

Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and Folklore: IGC) นั้น ไดรั้บการก่อตั้ง

ข้ึนมาเม่ือปีค.ศ.2000 ภายใตข้อ้ตกลงของประเทศภาคีแห่ง WIPO ในท่ีประชุมสามญัคร้ังท่ี 26 

ตั้งแต่วนัท่ี 25 กนัยายน ปีค.ศ.2000 จนถึงวนัท่ี 3 ตุลาคม ปีค.ศ.2000  ซ่ึงคณะกรรมการดงักล่าวไดมี้

การประชุมกนัคร้ังแรกท่ีกรุงเจนีวา ประเทศสวติเซอร์แลนด์ ทั้งน้ีจนถึงปัจจุบนั IGC ไดมี้การจดั

ประชุมมาแลว้ทั้งส้ิน 25 คร้ัง โดยท่ีล่าสุด IGC ไดด้ าเนินการออกร่างบทบญัญติัท่ีส าคญัข้ึนมา 2 

ฉบบันัน่คือ ร่างบทบญัญติัเพื่อคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน (The Protection of Traditional 

Knowledge: Draft Articles Rev. 2 ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ TKDA) และร่างบทบญัญติัเพื่อคุม้ครองการ

แสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น (The Protection of Traditional Cultural Expressions: Draft 

Articles Rev. 2 ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ TCEDA)  

                                            
72 ITPGRFA. Art. 13. 
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 ทั้งน้ีร่างบทบญัญติัฉบบัน้ีมีข้ึนเพื่อให้ประเทศภาคีใชเ้ป็นแนวทางในการออกกฎหมาย
ภายในประเทศเพื่อใหก้ารคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินของประเทศตน ซ่ึงร่างบทบญัญติัน้ีอาจมี
การเปล่ียนแปลงไดอี้กในอนาคต  
 ร่างบทบญัญติัน้ีระบุเอาไวว้า่องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินจะหมายถึงกรรมวธีิ ทกัษะ นวตักรรม 
แนวปฏิบติั ค าสอนและการเรียนรู้ของชุมชนพื้นบา้นและชุมชนทอ้งถ่ิน (หรืออาจจะรวมถึงรัฐดว้ย) ท่ีมี
การเคล่ือนไหวและมีววิฒันาการตลอดเวลา และเป็นส่ิงท่ีอยูร่่วมกบัหลายยคุสมยัและถูกส่งผา่นมารุ่น
ต่อรุ่นซ่ึงอาจจะอยูใ่นรูปแบบของประมวลหรือวาจาหรือรูปแบบอ่ืนๆ โดยท่ีองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน
อาจมีความเก่ียวพนัเป็นการเฉพาะในหลายสาขาเช่น เกษตรกรรม ส่ิงแวดลอ้ม สุขภาพและความรู้ยา
พื้นบา้นหรือยาทอ้งถ่ิน ความหลากหลายทางชีวภาพ วถีิชีวิตทอ้งถ่ินและทรัพยากรธรรมชาติและ
ทรัพยากรพนัธุกรรม และกรรมวธีิของสถาปัตยกรรมทอ้งถ่ินรวมถึงเทคโนโลยีในการก่อสร้างดว้ย 
 ส าหรับองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวพนักบัทรัพยากรพนัธุกรรมนั้นจะหมายถึงเฉพาะ
ความรู้เก่ียวกบัทรัพยากรนั้น และการใชท้รัพยากรพนัธุกรรมและส่ิงท่ีพฒันาต่อเน่ืองมาจากทรัพยากร
พนัธุกรรมอนัถือครองโดยชุมชนพื้นบา้นและชุมชนทอ้งถ่ินอนัน าไปสู่งานประดิษฐท่ี์อา้งถึงโดยตรง 
 การให้ความคุม้ครองจะครอบคลุมแก่เฉพาะองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งหรือสัมพนัธ์
กบัวฒันธรรมและตวัตนทางสังคมและมรดกทางวฒันธรรมของผูรั้บประโยชน์ตามท่ีปรากฏใน Article 
2 และซ่ึงด าเนินการ รักษา แบ่งปันหรือส่งผา่นแบบองคร์วมอนัเป็นส่ิงท่ีอยูร่่วมหลายยคุสมยัและ
ส่งผา่นมารุ่นต่อรุ่น และไดถู้กใชง้านมาเป็นระยะเวลาตามแต่ท่ีประเทศภาคีจะก าหนดแต่ตอ้งไม่นอ้ย
กวา่ 50 ปี โดยตระหนกัถึงความแตกต่างดา้นวฒันธรรมของผูรั้บประโยชน์ ซ่ึงความคุม้ครองจะไม่
ครอบคลุมถึงองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเป็นท่ีรู้จกักนัอยา่งกวา้งขวางหรือถูกใชน้อกชุมชนของผูรั้บ
ประโยชน์ เป็นองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเป็นสาธารณสมบติั เป็นส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามสิทธิใน
ทรัพยสิ์นทางปัญญาหรือการใชห้ลกัการ กฎ ทกัษะ กรรมวธีิ แนวปฏิบติั และการเรียนรู้ของส่ิงนั้นเป็น
ท่ีรู้จกักนัโดยทัว่ไปตามปกติ  
 ทั้งน้ีองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีอยูใ่นรูปแบบของฐานขอ้มูลอาจจะถูกน ามาใชเ้พื่อป้องกนั

ไม่ใหมี้การมอบสิทธิบตัรหรือสิทธิดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาอยา่งผิดพลาดก็ได้73 หลกัการส าคญัมี

ดงัต่อไปน้ี 

 3.1.5.1 ผูรั้บประโยชน์จากความคุม้ครอง 

 ผูรั้บประโยชน์จากความคุม้ครองก็คือชุมชนพื้นบา้นและชุมชนทอ้งถ่ิน และพลเมืองผูถื้อ

ครอง รักษา ใชง้านและ/หรือพฒันาองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเป็นความลบัหรือไดรั้บการคุม้ครอง

                                            
73 TKDA. Art. 1. 
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ตามท่ีระบุเอาไวก่้อนหนา้น้ี หรืออาจจะหมายความถึงบุคคลอ่ืนใดท่ีกฎหมายภายในประเทศจะ

ก าหนดเอาไว ้ซ่ึงในกรณีท่ีองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอนัไดรั้บความคุม้ครองตามท่ีกล่าวไวก่้อนหนา้

น้ีไม่เป็นส่ิงท่ีมาจากชุมชนพื้นบา้นหรือชุมชนทอ้งถ่ินใดแต่เพียงฝ่ายเดียว  หรือไม่อาจจะระบุไดว้า่

ชุมชนทอ้งถ่ินใดเป็นผูส้ร้างองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินดงักล่าว ประเทศภาคีอาจจะก าหนดบุคคลอ่ืน

ใดใหเ้ป็นผูรั้บประโยชน์ภายใตก้ฎหมายภายในของตนก็ได ้

 ซ่ึงผูรั้บประโยชน์ขององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีไดรั้บความคุม้ครองเชิงตั้งรับนั้นก็คือ

ชุมชนพื้นบา้นและชุมชนทอ้งถ่ินดว้ยเช่นกนั74 

 3.1.5.2 ขอบเขตในการคุม้ครอง 

 หลกัการเร่ืองขอบเขตในการคุม้ครองน้ี ร่างบทบญัญติัไดมี้การก าหนดตวัอยา่งเอาไว ้2 

แนวทางดว้ยกนั แต่โดยเน้ือหาแลว้ทั้ง 2 แนวทางมีใจความส าคญัท่ีใกลเ้คียงกนั จึงจะขอกล่าวถึง

เพียงแค่แนวทางเดียวเท่านั้น ซ่ึงร่างบทบญัญติัไดร้ะบุขอบเขตในการคุม้ครองเอาไวด้งัน้ี 

 ประเทศภาคีจะตอ้งให้เกียรติแก่สิทธิร่วมของชุมชนดงัต่อไปน้ีของผูรั้บประโยชน์: 

 (a) สิทธิในการรักษา ควบคุม คุม้ครองและพฒันาองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินของผูรั้บ

ประโยชน์ท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 

 (b) สิทธิในการอนุญาตหรือปฏิเสธการเขา้ถึงและการใชง้านองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินโดย

ข้ึนอยูก่บัการใหค้วามยนิยอมล่วงหนา้ 

 (c) สิทธิในการแบ่งปันผลประโยชน์อนัเป็นธรรมและเท่าเทียมอนัเกิดจากการใชง้านองค์

ความรู้ชุมชนทอ้งถ่ินของผูรั้บประโยชน์ตามขอ้ก าหนดเง่ือนไขของการใหค้วามยนิยอมล่วงหนา้ 

 (d) สิทธิในการไดรั้บการแจง้ถึงการเขา้ถึงองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินผา่นกลไกการเปิดเผย

ขอ้มูลในการใชท้รัพยสิ์นทางปัญญา 

 (dbis) ประเทศภาคีตอ้งก าหนดใหมี้การเปิดเผยตวัตนของผูถื้อครององคค์วามรู้ชุมชน

ทอ้งถ่ินและแหล่งก าเนิดองคค์วามรู้นั้น รวมถึงหลกัฐานวา่ไดมี้การปฏิบติัตามหลกัการใหค้วาม

ยนิยอมล่วงหนา้และปฏิบติัตามขอ้ก าหนดวา่ดว้ยการแบ่งปันผลประโยชน์ตามกฎหมาย

ภายในประเทศหรือขอ้ก าหนดของแหล่งก าเนิดองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินในมาตรการเพื่อการมอบ

สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชง้านองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้น   

                                            
74 TKDA. Art. 2. 
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 นอกเหนือจากความคุม้ครองตามท่ีปรากฏขา้งตน้แลว้การใชง้านองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน

จะตอ้งค านึงถึงส่ิงดงัต่อไปน้ี: 

 (a) รับรู้ถึงแหล่งท่ีมาขององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินและรับรู้ความเป็นเจา้ของของผูรั้บ

ประโยชน์เวน้แต่ผูรั้บประโยชน์จะก าหนดไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน และ 

 (b) ใชค้วามรู้ในลกัษณะท่ีเคารพต่อแบบแผนทางวฒันธรรมและแนวปฏิบติัของผูรั้บ

ประโยชน์รวมถึงธรรมสิทธิอนัไม่อาจโอนได ้ไม่อาจแบ่งแยกไดแ้ละไม่มีก าหนดอายท่ีุเก่ียวพนักบั

องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินดงักล่าว 

 ทั้งน้ีผูรั้บประโยชน์จะมีสิทธิในการด าเนินการตามกฎหมายหากวา่สิทธิของตนถูกล่วง

ละเมิดหรือไม่ไดรั้บการปฏิบติัตาม 

 โดยร่างบทบญัญติัไดใ้ห้นิยามของการใชเ้อาไวด้งัต่อไปน้ี 

 (a) ในกรณีท่ีองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้นเป็นผลิตภณัฑก์ารใชจ้ะหมายถึง 

 (i) การผลิตในทางอุตสาหกรรม การน าเขา้ การเสนอขาย การขาย การส ารองสินคา้หรือ

การใชผ้ลิตภณัฑท่ี์นอกเหนือไปจากแง่มุมทางแบบแผนทอ้งถ่ินหรือ 

 (ii) การครอบครองผลิตภณัฑเ์พื่อวตัถุประสงคใ์นการเสนอขาย ขายหรือใชผ้ลิตภณัฑ์ท่ี

นอกเหนือไปจากแง่มุมทางแบบแผนทอ้งถ่ิน 

 (b) ในกรณีท่ีองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้นเป็นกรรมวธีิการใชจ้ะหมายถึง 

 (i) การใชก้รรมวธีินั้นนอกเหนือไปจากแง่มุมทางแบบแผนทอ้งถ่ินหรือ 

 (ii) ด าเนินการตามขอ้ (a) ขา้งตน้ซ่ึงผลิตภณัฑท่ี์เป็นผลลพัธ์โดยตรงมาจากกรรมวธีิ

ดงักล่าวหรือ 

 (c) เม่ือองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้นถูกใชใ้นการคน้ควา้วิจยัและพฒันาอนัน าไปสู่การหา

ก าไรหรือวตัถุประสงคเ์ชิงพาณิชย์75 

 3.1.5.3 บทลงโทษ การเยยีวยาและการใชสิ้ทธิ 

 ร่างบทบญัญติัน้ีไดมี้การก าหนดขอ้เสนอแนะเร่ืองบทลงโทษและการเยยีวยาเอาไวเ้ช่นกนั

โดยมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
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 ประเทศภาคีจะตอ้งด าเนินการใหเ้กิดความมัน่ใจวา่มีมาตรการทางกฎหมายท่ีเหมาะสมและ

เพียงพอไม่วา่จะดา้นอาญา แพง่หรือปกครอง หรือกลไกการแกไ้ขขอ้พิพาท การลงโทษและการ

เยยีวยาท่ีพร้อมต่อการด าเนินการกบัการสร้างความเสียหายแต่เศรษฐกิจและ/หรือศีลธรรมไม่วา่โดย

จงใจหรือประมาทเลินเล่อ หรือการละเมิดต่อความคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินตามท่ีระบุ

เอาไวใ้นร่างบทบญัญติัน้ี หรือการใชง้านองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอยา่งไม่เหมาะสม โดยมาตรการ

ดงักล่าวจะตอ้งเพียงพอท่ีก่อใหเ้กิดการป้องปรามไม่ใหมี้การท าละเมิดต่อไป ซ่ึงหากวา่เห็นสมควร

แลว้การลงโทษและการเยยีวยาควรท่ีจะตอ้งสอดคลอ้งกบัการลงโทษและการเยยีวยาท่ีชุมชน

พื้นบา้นและชุมชนทอ้งถ่ินจะด าเนินการดว้ย ซ่ึงมาตรการท่ีระบุเอาไวน้ี้จะตอ้งเขา้ถึงได ้มี

ประสิทธิภาพ เป็นธรรม เท่าเทียม เพียงพอ เหมาะสมและไม่เป็นภาระแก่ผูถื้อครอง/เจา้ขององค์

ความรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีไดรั้บการคุม้ครองนั้น (ซ่ึงควรมีขอ้ก าหนดในการรักษาประโยชน์ของ

บุคคลภายนอกและประโยชน์สาธารณะดว้ยเช่นกนั) 

 เม่ือมีขอ้พิพาทเกิดข้ึนระหวา่งผูรั้บประโยชน์หรือระหวา่งผูรั้บประโยชน์และผูใ้ชง้านองค์

ความรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้น แต่ละฝ่ายจะตอ้งน าขอ้พิพาทดงักล่าวเขา้สู่กลไกการแกไ้ขขอ้พิพาทท่ีเป็น

ท่ียอมรับในระดบัสากล ระดบัภูมิภาคหรือโดยกฎหมายภายในประเทศ (หากวา่ทั้งสองฝ่ายมาจาก

ประเทศเดียวกนั) และตอ้งเป็นกลไกท่ีเหมาะสมท่ีสุดกบัผูถื้อครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน76 

 3.1.5.4 ขอ้ก าหนดดา้นการเปิดเผยขอ้มูล 

 ในกรณีของสิทธิบตัรและพนัธ์ุพืชนั้น การยืน่ขอจดทะเบียนสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา

อนัเก่ียวเน่ืองกบังานประดิษฐน์ั้น ขั้นตอนกระบวนการหรือผลิตภณัฑท่ี์เก่ียวขอ้งหรือผลิตภณัฑท่ี์มี

การใชง้านองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินจะตอ้งระบุขอ้มูลของประเทศซ่ึงผูป้ระดิษฐ์หรือผูเ้พาะพนัธ์ุท่ี

ยืน่ขอจดทะเบียนไดร้วบรวมหรือไดรั้บองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้นมาดว้ย (เรียกวา่ประเทศผู ้

จดัหา) และรวมถึงประเทศท่ีเป็นแหล่งก าเนิดหากวา่ประเทศผูจ้ดัหาไม่ใช่ประเทศเดียวกนักบั

ประเทศท่ีเป็นแหล่งก าเนิดองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้น การขอจดทะเบียนจะตอ้งระบุดว้ยวา่ไดรั้บ

ความยนิยอมล่วงหนา้ในการเขา้ถึงและการใชแ้ลว้หรือไม่ 
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 หากวา่ขอ้มูลดงักล่าวตามท่ีระบุไวข้า้งตน้นั้นผูย้ื่นค าขอจดทะเบียนไม่ทราบ ผูย้ืน่ค  าขอ

จะตอ้งแจง้แหล่งท่ีมาซ่ึงผูป้ระดิษฐห์รือผูเ้พาะพนัธ์ุท่ียืน่ค  าขอนั้นไดไ้ปรวบรวมหรือไดรั้บองค์

ความรู้ชุมชนทอ้งถ่ินดงักล่าวมาทนัที 

 หากวา่ผูย้ืน่ค  าขอไม่ด าเนินการตามขอ้ก าหนดท่ีกล่าวไวข้า้งตน้แลว้นั้น ค าขอดงักล่าวจะ

ไม่ไดรั้บการด าเนินการจนกวา่จะไดท้  าตามเง่ือนไขเสียก่อน โดยท่ีส านกังานหรือหน่วยงานดา้น

ทรัพยสิ์นทางปัญญาอาจก าหนดระยะเวลาใหผู้ย้ืน่ค  าขอจะตอ้งปฏิบติัตามเง่ือนไขดงักล่าวขา้งตน้ก็

ได ้หากวา่ผูย้ืน่ค  าขอไม่ส่งขอ้มูลดงักล่าวภายในก าหนดระยะเวลา ส านกังานหรือหน่วยงานดา้น

ทรัพยสิ์นทางปัญญาก็อาจจะปฏิเสธค าขอจดทะเบียนนั้นได ้

 สิทธิอนัเกิดข้ึนจากสิทธิบตัรอนัไดรั้บจดทะเบียนแลว้หรือพนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บจดทะเบียนแลว้

จะไม่ไดรั้บผลกระทบจากการคน้พบในภายหลงัวา่ผูย้ืน่ค  าขอไม่ไดด้ าเนินการตามเง่ือนไขท่ีใหไ้ว้

ขา้งตน้ ส่วนบทลงโทษในประการอ่ืนนอกเหนือจากท่ีระบุเอาไวใ้นระบบการจดสิทธิบตัรและ

ระบบการจดทะเบียนพนัธ์ุพืชท่ีระบุเอาไวใ้นกฎหมายภายในประเทศ รวมถึงบทลงโทษทางอาญา

เช่นค่าปรับนั้นก็อาจน ามาใชบ้งัคบัไดเ้ช่นกนั77 

 3.1.5.5 การบริหารจดัการสิทธิ 

 ประเทศภาคีจะตอ้งก่อตั้งหรือแต่งตั้งหน่วยงานหรือเจา้พนกังานภายในประเทศของตน 

เพื่อปรึกษาหารือกบัผูถื้อครองหรือเจา้ขององคค์วามรู้ทอ้งถ่ินโดยท่ีไดรั้บความยนิยอมล่วงหนา้ ซ่ึง

การก่อตั้งจะตอ้งเป็นไปตามกฎหมายภายในประเทศและไม่ท าใหสิ้ทธิของผูถื้อครองหรือเจา้ของ

องคค์วามรู้ทอ้งถ่ินตอ้งเสียไป เพื่อบริหารจดัการสิทธิของผูถื้อครองหรือเจา้ของตามกฎเกณฑ์

ประเพณี ความเขา้ใจและแนวปฏิบติั หากวา่ผูถื้อครองหรือเจา้ของนั้นร้องขอ เพื่อการดงัน้ี: 

 (a) เผยแพร่ขอ้มูลและส่งเสริมแนวปฏิบติัวา่ดว้ยองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินและการใหค้วาม

คุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน 

 (b) ด าเนินการใหมี้การใหค้วามยนิยอมล่วงหนา้ 

 (c) ใหค้  าปรึกษาแก่ผูถื้อครองหรือเจา้ขององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินและผูใ้ชง้านในการ

สร้างขอ้ตกลงร่วมกนั 

 (d) ใชก้ฎและมาตรการตามกฎหมายภายในประเทศท่ีเก่ียวกบัการใหค้วามยนิยอมล่วงหนา้ 
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 (e) ใชก้ฎและมาตรการตามกฎหมายภายในประเทศและก ากบัดูแลวา่ดว้ยการแบ่งปัน

ผลประโยชน์อนัเป็นธรรมและเท่าเทียม 

 (f) ใหก้ารสนบัสนุนเท่าท่ีเป็นไปไดแ้ละเหมาะสมแก่ผูถื้อครองหรือเจา้ขององคค์วามรู้

ชุมชนทอ้งถ่ินในการใช ้ปฏิบติัและบงัคบัตามสิทธิของตนท่ีมีในองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน 

 (g) ตดัสินวา่การกระท าต่อองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินใดท่ีถือเป็นการละเมิดหรือการกระท า

ใดถือเป็นการแข่งขนัอนัไม่เป็นธรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัความรู้นั้น 

 หากวา่องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินใดท่ีมีลกัษณะตามท่ีปรากฏใน Article 1 และไม่ไดเ้ป็น

ความรู้เฉพาะของชุมชนใดชุมชนหน่ึงนั้น พนกังานเจา้หนา้ท่ีอาจจะบริหารจดัการสิทธิในองค์

ความรู้ชุมชนทอ้งถ่ินดงักล่าวตามหลกัการของกฎหมายภายในประเทศของตน 

 ซ่ึงหน่วยงานหรือเจา้พนกังานท่ีก่อตั้งข้ึนมานั้นจะตอ้งไดรั้บการแจง้ใหเ้ลขาธิการแห่ง 

WIPO ทราบ ทั้งน้ีหน่วยงานหรือเจา้พนกังานดงักล่าวจะตอ้งประกอบไปดว้ยเจา้พนกังานท่ีมีถ่ิน

ก าเนิดจากชุมชนพื้นบา้นเป็นส่วนหน่ึงดว้ย78 

 3.1.5.6 ขอ้ยกเวน้และขอ้จ ากดั 

 - มาตรการในการใหค้วามคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินจะตอ้งไม่เป็นการจ ากดัการส่ง

ต่อสู่คนรุ่นใหม่ การใชง้านตามประเพณี การถ่ายโอน การแลกเปล่ียนและการพฒันาองคค์วามรู้

ชุมชนทอ้งถ่ินดงักล่าวโดยผูรั้บประโยชน์ ไม่วา่จะภายในหรือระหวา่งชุมชนดว้ยกนัในแง่มุมแบบ

แผนทอ้งถ่ินตามท่ีกฎหมายภายในประเทศก าหนดเอาไว ้ทั้งน้ีประเทศภาคีอาจจะก าหนดขอ้จ ากดัท่ี

เหมาะสมและขอ้ยกเวน้ตามกฎหมายภายในประเทศของตนเองโดยไดรั้บความยินยอมล่วงหนา้จาก

ผูรั้บประโยชน์ก่อน โดยมีเง่ือนไขวา่การใชง้านองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีไดรั้บการคุม้ครอง

ดงักล่าวจะตอ้งเป็นดงัน้ี: 

 (a) รับรู้ความเป็นเจา้ของของผูรั้บประโยชน์ 

 (b) ไม่โจมตีหรือท าให้เส่ือมเกียรติของผูรั้บประโยชน์ 

 (c) สอดคลอ้งกบัแนวปฏิบติัท่ีเป็นธรรม 

 (d) ไม่ขดัต่อการใชง้านตามปกติซ่ึงองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้นโดยผูรั้บประโยชน์ 
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 (e) ไม่ท าใหป้ระโยชน์ตามกฎหมายของผูรั้บประโยชน์ตอ้งเสียไปโดยปราศจากเหตุผลซ่ึง

ตอ้งพิจารณาถึงประโยชน์ตามกฎหมายของบุคคลท่ีสามดว้ย 

 - หากปรากฏวา่อาจมีความเสียหายท่ีไม่อาจแกไ้ขเยยีวยาไดอ้นัเก่ียวขอ้งกบัองคค์วามรู้

ชุมชนทอ้งถ่ินอนัเป็นความลบัและศกัด์ิสิทธ์ินั้น ประเทศภาคีอาจไม่ก าหนดขอ้ยกเวน้และขอ้จ ากดัก็

ได ้ 

 - เวน้เสียแต่วา่เป็นการใหค้วามคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอนัเป็นความลบัไม่ใหถู้ก

เปิดเผยนั้น การกระท าใดอนัไดรั้บอนุญาตตามกฎหมายภายในของประเทศภาคีอนัเก่ียวกบัความรู้ท่ี

ไดรั้บความคุม้ครองภายใตก้ฎหมายสิทธิบตัรหรือกฎหมายวา่ดว้ยความลบัทางการคา้นั้น การ

กระท าดงักล่าวจะไม่ถือเป็นการตอ้งหา้มเพราะเน่ืองมาจากการใหค้วามคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชน

ทอ้งถ่ินนั้น 

 - ประเทศภาคีอาจอนุญาตให้มีการใชง้านองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีไดรั้บการคุม้ครองนั้น

ไดใ้นกรณีท่ีเกิดภาวะฉุกเฉินแห่งชาติหรือสถานการณ์ใดท่ีมีความจ าเป็นเร่งด่วนหรือในกรณีใชง้าน

อยา่งสาธารณะโดยไม่ใช่เชิงพาณิชยโ์ดยท่ีผูรั้บประโยชน์ไดรั้บการชดเชยอยา่งเพียงพอ โดยไม่

จ  าเป็นตอ้งไดค้วามยนิยอมจากผูถื้อครองหรือเจา้ขององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินนั้น  

 - โดยประเทศภาคีอาจยกเวน้ไม่ใหค้วามคุม้ครอง กรรมวธีิในการวนิิจฉยัโรค กรรมวธีิทาง

อายรุเวทและกรรมวธีิทางศลัยกรรมไม่วา่จะใชส้ าหรับรักษามนุษยห์รือสัตวก์็ตาม (ซ่ึงหลกัการขอ้น้ี

มีท่ีมาเช่นเดียวกนักบัหลกัการเร่ืองขอ้ยกเวน้ในการท่ีประเทศภาคีอาจจะไม่ด าเนินการจดสิทธิบตัร

ใหก้รรมวธีิดงักล่าวตามความในอนุสัญญา TRIPs ก็ไดน้ัน่เอง)  

 - ประเทศภาคีอาจก าหนดขอ้จ ากดัหรือขอ้ยกเวน้ท่ีเหมาะสมภายใตก้ฎหมายภายในประเทศ

ของตนเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าวต่อไปน้ี 

 (a) การสอน การเรียนรู้ แต่ไม่รวมถึงการคน้ควา้วจิยัท่ีส่งผลเป็นการหาก าไรหรือเพื่อ

วตัถุประสงคเ์ชิงพาณิชย ์

 (b) เพื่อการอนุรักษ ์จดัแสดงและน าเสนอในหอจดหมายเหตุ ห้องสมุด พิพิธภณัฑห์รือ

สถาบนัทางวฒันธรรมเพื่อวตัถุประสงคด์า้นการเป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีไม่ใช่เชิงพาณิชย ์

 - นอกจากการกระท าอ่ืนๆท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้แลว้ การกระท าดงัต่อไปน้ีจะไดรั้บอนุญาต

ใหส้ามารถกระท าไดน้ัน่คือ 
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 (a) การใชง้านองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินในสถาบนัทางวฒันธรรมท่ีกฎหมายภายในของ

ประเทศใหก้ารยอมรับ ในหอจดหมายเหตุ ในหอ้งสมุด ในพิพิธภณัฑเ์พื่อการรักษามรดกทาง

วฒันธรรมท่ีไม่ใช่เชิงพาณิชยห์รือเพื่อวตัถุประสงคอ่ื์นใดเพื่อประโยชน์สาธารณะ รวมถึงการ

อนุรักษ ์การจดัแสดงการคน้ควา้วจิยัและการน าเสนอก็ควรไดรั้บอนุญาตเช่นกนั และ 

 (b) การสร้างสรรคง์านอนัเป็นตน้ฉบบัข้ึนมาโดยไดแ้รงบนัดาลใจจากองคค์วามรู้ชุมชน

ทอ้งถ่ิน 

 - ทั้งน้ีจะตอ้งไม่มีการหา้มผูอ่ื้นในการใชง้านความรู้ท่ีเขา้ข่ายดงัน้ี 

 (a) ถูกสร้างข้ึนมาอยา่งเป็นเอกเทศนอกเหนือเขตชุมชนของผูรั้บประโยชน์ 

 (b) ไดม้าโดยถูกตอ้งตามกฎหมายจากแหล่งก าเนิดอ่ืนนอกเหนือไปจากผูรั้บประโยชน์ 

 (c) เป็นความรู้ท่ีเป็นท่ีรู้จกัโดยกรรมวธีิตามกฎหมาย และรู้จกักนันอกชุมชนของผูรั้บ

ประโยชน์ 

 - องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอนัไดรั้บความคุม้ครองจะไม่ถือวา่มีการถูกใชอ้ยา่งไม่เหมาะสม

หรือถูกใชผ้ดิลกัษณะหากวา่องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอนัไดรั้บความคุม้ครองนั้น: 

 (a) ไดม้าจากส่ือส่ิงพิมพ ์

 (b) ไดม้าจากผูถื้อครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอนัไดรั้บความคุม้ครองรายอ่ืนไม่วา่ราย

เดียวหรือหลายรายโดยท่ีไดรั้บความยนิยอมล่วงหนา้จากบุคคลเหล่านั้นแลว้ หรือ 

 (c) ไดมี้การตกลงร่วมกนัวา่ดว้ยการเขา้ถึงและการแบ่งปันผลประโยชน์ส าหรับองคค์วามรู้

ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีไดรั้บความคุม้ครองนั้นท่ีไดรั้บมา และเป็นการตกลงร่วมกนัผา่นหน่วยงานท่ีท า

หนา้ท่ีเป็นตวักลางในการติดต่อของรัฐนั้น 

 - เจา้พนกังานของรัฐจะตอ้งไม่ใหค้วามคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีสาธารณะ

สามารถเขา้ถึงไดโ้ดยปราศจากขอ้จ ากดัใดๆ79 

 3.1.5.7 หลกัการปฏิบติัเยีย่งคนชาติและวธีิการอ่ืนในการใหก้ารรับรองสิทธิและประโยชน์

ของคนต่างชาติ 

 สิทธิและการแบ่งปันผลประโยชน์จากองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินท่ีไดรั้บความคุม้ครอง

ภายใตม้าตรการภายในประเทศหรือกฎหมายภายในประเทศตามหลกัการของร่างบทบญัญติัน้ี

                                            
79 TKDA. Art. 6. 
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จะตอ้งใชแ้ก่ผูรั้บประโยชน์ทุกรายผูเ้ป็นพลเมืองหรือผูอ้าศยัอยูใ่นประเทศภาคีนั้นตามท่ีก าหนด

เอาไวใ้นพนัธะกรณีสากล ผูรั้บประโยชน์ชาวต่างชาติท่ีมีสิทธิจะไดสิ้ทธิและประโยชน์เช่นเดียวกนั

กบัผูรั้บประโยชน์ท่ีเป็นพลเมืองของประเทศท่ีใหค้วามคุม้ครอง รวมถึงสิทธิและประโยชน์ท่ีไดรั้บ

จากหลกัการของร่างบทบญัญติัน้ี80 

 3.1.6 ร่างบทบัญญตัิเพือ่คุ้มครองการแสดงออกซ่ึงศิลปวัฒนธรรมพืน้บ้าน (The 

Protection of Traditional Cultural Expressions: Draft Articles Rev. 2) 

 ร่างบทบญัญติัฉบบัน้ีมีข้ึนเพื่อใหป้ระเทศภาคีใชเ้ป็นแนวทางในการออกกฎหมาย

ภายในประเทศเพื่อใหก้ารคุม้ครองการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น ซ่ึงจะครอบคลุมถึงศิลปะ

และวรรณกรรมทุกประเภทไม่วา่จะอยูใ่นรูปแบบใดก็ตาม และรวมถึงวา่ศิลปะนั้นจะมีรูปร่างหรือไม่มี

รูปร่างก็ไดเ้ช่นกนั ซ่ึงก็เช่นเดียวกนักบัร่างบทบญัญติัเพื่อคุม้ครององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน วา่ร่าง

บทบญัญติัน้ีอาจมีการเปล่ียนแปลงไดอี้กในอนาคตดว้ย81 

 3.1.6.1 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 

 นิยามของการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นตามร่างบทบญัญติัน้ีก็คือ การแสดงออก

ซ่ึงศิลปะและวรรณกรรมไม่วา่จะในรูปแบบใดก็ตาม ไม่วา่จะมีรูปร่างและ/หรือไม่มีรูปร่าง หรือ

ผสมผสานกนัระหวา่งส่ิงดงักล่าว ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีร่วมยคุสมยัหรือส่งผา่นจากยคุสมยัหน่ึงไปอีกยคุสมยั

หน่ึงและรวมถึงเป็นส่ิงท่ีอยูร่ะหวา่งยคุสมยั รวมถึงการแสดงออกดา้นการออกเสียงและค าพดู การ

แสดงออกดา้นเพลงและเสียงเพลง การแสดงออกโดยการกระท า การแสดงออกท่ีจบัตอ้งได ้และ

การดดัแปลงซ่ึงการแสดงออกเช่นวา่นั้น แต่อาจหมายถึงการแสดงออกอ่ืนๆนอกจากน้ีก็ได ้ 

 การคุม้ครองจะขยายไปถึงการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นท่ี 

 (a) เป็นผลลพัธ์จากการสร้างสรรคท์างปัญญาของผูรั้บประโยชน์ และ/หรือ 

 (b) เป็นลกัษณะเด่นเฉพาะหรือเป็นผลิตภณัฑท่ี์เป็นเอกลกัษณ์ของหรือเก่ียวพนักบัตวัตน

ทางวฒันธรรมและสังคมของผูรั้บประโยชน์ และ/หรือ 

 (c) ไดรั้บการถือครอง เก็บรักษา ใชง้านและ/หรือพฒันาในฐานะท่ีเป็นส่วนหน่ึงของตวัตน

ทางวฒันธรรมและสังคมของผูรั้บประโยชน์ 

                                            
80 TKDA. Art. 11. 
81 TCEDA. Art. 1. 
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 ค าศพัทเ์ฉพาะท่ีใชเ้พื่ออธิบายส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองนั้นจะตอ้งเป็นไปตามท่ีก าหนดโดย

กฎหมายภายในประเทศและอาจรวมถึงกฎหมายประจ าทอ้งท่ีนั้นดว้ย82 

 3.1.6.2 ผูรั้บประโยชน์จากความคุม้ครอง 

 ชุมชนพื้นบา้นหรือชุมชนทอ้งถ่ินหรือบุคคลในชาติผูท่ี้ถือครอง เก็บรักษา ใชง้านและ/หรือ

พฒันาการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้นในฐานะท่ีเป็นส่วนหน่ึงของตวัตนทาง

วฒันธรรมหรือสังคมจะเป็นผูรั้บประโยชน์จากความคุม้ครองของการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรม

พื้นบา้นตามท่ีกล่าวไวใ้น Article 1 หรือบุคคลใดตามท่ีกฎหมายภายในประเทศก าหนดใหเ้ป็นผูรั้บ

ประโยชน์ 

 ในกรณีท่ีการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นใดไม่เป็นส่ิงท่ีจ  ากดัเฉพาะหรือเป็น

เอกลษัณ์ของชุมชนพื้นบา้นหรือชุมชนทอ้งถ่ินใดท่ีถือครอง เก็บรักษา ใชง้านและ/หรือพฒันาข้ึนมา 

และ/หรือไม่อาจจะระบุตวัตนของชุมชนพื้นบา้นหรือชุมชนทอ้งถ่ินใดท่ีถือครอง เก็บรักษา ใชง้าน

หรือพฒันาข้ึนมาไดน้ั้น ประเทศภาคีอาจนิยามบุคคลใดในฐานะผูรั้บประโยชน์ตามกฎหมาย

ภายในประเทศตนก็ได้83 

 3.1.6.3 ขอบเขตในการใหค้วามคุม้ครอง 

 จะตอ้งมีการใชม้าตรการทางกฎหมาย ทางการบริหารหรือทางนโยบายท่ีเหมาะสมและมี

ประสิทธิภาพ เพื่อป้องกนัผลประโยชน์ดา้นเศรษฐกิจและศีลธรรมของผูรั้บประโยชน์รวมถึงกรณี

ดงัน้ี 

 (a) สิทธิร่วมของชุมชนท่ีเป็นการผกูขาดและไม่อาจแบ่งแยกไดใ้นอนัท่ีจะอนุญาตและหา้ม

ไม่ใหมี้การใชง้านและการแสวงหาประโยชน์จากการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นโดยผูอ่ื้น 

 (b) ป้องกนัการเปิดเผย การครอบง าหรือการแสวงหาประโยชน์ในทางอ่ืนจากการ

แสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้นโดยไม่ไดรั้บอนุญาต 

 (c) รับรู้วา่ผูรั้บประโยชน์เป็นแหล่งท่ีมาของการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น 

เวน้เสียแต่ในกรณีท่ีไม่อาจระบุตวัตนได ้

                                            
82 TCEDA. Art. 1. 
83 TCEDA. Art. 2. 
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 (d) ป้องกนัการใชง้านหรือดดัแปลงอนับิดเบือนหรือท าลายการแสดงออกซ่ึง

ศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นหรือท่ีเป็นการโจมตี ท าใหเ้ส่ือมเสียหรือท าใหเ้ส่ือมคุณค่าทางวฒันธรรมแก่

ผูรั้บประโยชน์ 

 (e) คุม้ครองจากการใชง้านอนัผดิพลาดหรือชวนใหห้ลงผิดซ่ึงการแสดงออกซ่ึง

ศิลปวฒันธรรมนั้นในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัสินคา้หรือบริการท่ีช้ีชวนหรือแสดงถึงความเก่ียวขอ้งกบั

ผูรั้บประโยชน์ 

 ทั้งน้ีขอบเขตในการให้ความคุม้ครองจะไม่จ  ากดัอยูแ่ค่ท่ีระบุเอาไวข้า้งตน้ก็ได้84 

 3.1.6.4 การบริหารจดัการสิทธิหรือประโยชน์ 

 หากวา่ผูรั้บประโยชน์ร้องขอนั้น เจา้พนกังานผูมี้อ  านาจด าเนินการตามขอบเขตท่ีผูรั้บ

ประโยชน์ให้อนุญาตและตามท่ีกฎหมายภายในประเทศก าหนดเอาไวเ้พื่อด าเนินการดงัต่อไปน้ี 

 (a) ด าเนินการสร้างกลไกเพื่อเพิ่มความตระหนกัรู้ ใหก้ารศึกษา ค าแนะน าและการช้ีแนะ 

 (b) เฝ้าดูการใชง้านการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นเพื่อวตัถุประสงคใ์นการก่อให้

มีการใชง้านท่ีเป็นธรรมและเหมาะสม 

 (c) เพื่อใหใ้บอนุญาต 

 (d) เพื่อรวบรวมประโยชน์ท่ีเป็นตวัเงินหรือไม่ใช่ตวัเงินจากการใชง้านการแสดงออกซ่ึง

ศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นและน าประโยชน์นั้นมอบใหผู้รั้บประโยชน์เพื่อการอนุรักษก์ารแสดงออก

ซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้น 

 (e) สร้างหลกัเกณฑเ์พื่อก าหนดประโยชน์ทางตวัเงินหรือไม่ใช่ตวัเงิน 

 (f) ใหก้ารสนบัสนุนในการเจรจาต่อรองเพื่อการใชง้านการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรม

พื้นบา้นและใหก้ารสนบัสนุนในการสร้างสมรรถภาพ 

 (g) หากวา่กฎหมายภายในประเทศก าหนดเอาไว ้เจา้พนกังานอาจจะบริหารจดัการสิทธิท่ี

เก่ียวขอ้งกบัการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นท่ีเขา้หลกัเกณฑใ์น Article 1 และไม่เป็น

เอกลกัษณ์เฉพาะของชุมชน ภายใตก้ารปรึกษาและการอนุมติัของผูรั้บประโยชน์นั้นแลว้ 
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 การบริหารจดัการสิทธิในแง่มุมทางการเงินนั้นจะตอ้งมีความโปร่งใส โดยพิจารณาถึง

แหล่งท่ีมาและจ านวนเงินท่ีรวบรวมมาได ้ค่าใชจ่้ายในการบริหารจดัการสิทธิ (ถา้มี) และการ

จ่ายเงินดงักล่าวใหแ้ก่ผูรั้บประโยชน์85 

 3.1.6.5 ขอ้ยกเวน้และขอ้จ ากดั 

 มาตรการเพื่อการคุม้ครองการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นจะตอ้งไม่จ  ากดัอยูแ่ค่

การสร้างสรรค ์การใชง้านตามประเพณี การถ่ายโอน การแลกเปล่ียนและการพฒันาซ่ึงการ

แสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นโดยผูรั้บประโยชน์ ภายในและระหวา่งชุมชน ในแง่มุมแบบ

แผนทอ้งถ่ินแต่เพียงเท่านั้น โดยจะมาตรการดงักล่าวตอ้งสอดคลอ้งกบักฎหมายภายในของประเทศ

ภาคีดว้ย 

 ขอ้จ ากดัเพื่อความคุม้ครองอาจขยายไปถึงเฉพาะการใชง้านการแสดงออกซ่ึง

ศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นท่ีเกิดข้ึนนอกชุมชนของผูรั้บประโยชน์หรือนอกเหนือจากการใชง้านใน

แง่มุมแบบแผนทอ้งถ่ิน 

 ทั้งน้ีประเทศภาคีอาจก าหนดขอ้จ ากดัหรือขอ้ยกเวน้ท่ีเหมาะสมภายใตก้ฎหมาย

ภายในประเทศของตน หากวา่ขอ้จ ากดัหรือขอ้ยกเวน้ดงักล่าวนั้น: 

 (a) ใชใ้นกรณีพิเศษเป็นการเฉพาะ 

 (b) ไม่ขดักบัการใชง้านตามปกติซ่ึงการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นโดยผูรั้บ

ประโยชน์ 

 (c) ไม่ท าให้ประโยชน์ตามกฎหมายของผูรั้บประโยชน์ตอ้งเส่ือมเสียไปโดยไม่มีเหตุอนัควร 

 (d) เพื่อใหเ้ป็นท่ีแน่นอนวา่การใชง้านการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้น 

       i. ไม่เป็นการโจมตีหรือท าใหผู้รั้บประโยชน์ตอ้งเส่ือมเสีย 

       ii. รับรู้และรับทราบถึงตวัผูรั้บประโยชน์เท่าท่ีจะท าได ้และ 

       iii. สอดคลอ้งกบัแนวปฏิบติัท่ีเป็นธรรม 

 ทั้งน้ีโดยท่ีไม่ตอ้งค านึงวา่การกระท านั้นเป็นการด าเนินการตามขอ้จ ากดัหรือขอ้ยกเวน้

ดงักล่าวขา้งตน้หรือไม่ การกระท าดงัต่อไปน้ีจะสามารถกระท าไดต่้อเม่ือไดรั้บการความยนิยอม

ล่วงหนา้จากผูรั้บประโยชน์เสียก่อน: 
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 (a) การใชง้านการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นในหอจดหมายเหตุ ห้องสมุด 

พิพิธภณัฑห์รือสถาบนัทางวฒันธรรมเพื่อวตัถุประสงคด์า้นการรักษามรดกทางวฒันธรรมอนัไม่ใช่

เชิงพาณิชย ์รวมถึงการอนุรักษ ์จดัแสดง การคน้ควา้วจิยั การน าเสนอและการศึกษา 

 (b) การสร้างสรรคง์านตน้ฉบบัท่ีไดแ้รงบนัดาลใจหรือหยิบยมืมาจากการแสดงออกซ่ึง

ศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น 

 อยา่งไรก็ตามการกระท าใดท่ีจะไดรั้บอนุญาตภายใตก้ฎหมายภายในประเทศส าหรับงาน

สร้างสรรคอ์นัไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายลิขสิทธ์ิหรือเคร่ืองหมายและสัญลกัษณ์ท่ีไดรั้บ

ความคุม้ครองตามกฎหมายเคร่ืองหมายการคา้นั้น (เวน้แต่การใหค้วามคุม้ครองไม่ให้การแสดงออก

ซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นอนัเป็นความลบัตอ้งถูกเปิดเผย) การกระท าดงักล่าวจะไม่ถือเป็นการ

ตอ้งหา้มเพราะเน่ืองมาจากการใหค้วามคุม้ครองการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้น86 

 3.1.6.6 บทลงโทษ การเยยีวยาและการใชสิ้ทธิ 

 จะตอ้งใชม้าตรการท่ีเหมาะสมตามกฎหมายภายในประเทศเพื่อใหแ้น่ใจวา่การใชห้ลกัการ

ตามร่างบทบญัญติัน้ี รวมถึงมาตรการทางกฎหมาย มาตรการทางนโยบายหรือนโยบายดา้นการ

บริหารจดัการเพื่อป้องกนัความเสียหายท่ีจะเกิดข้ึนไม่วา่โดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อต่อ

ประโยชน์ทางเศรษฐกิจและ/หรือทางศีลธรรมของผูรั้บประโยชน์อนัเพียงพอท่ีจะเป็นการป้อง

ปรามดงักล่าว 

 วธีิในการชดเชยเพื่อการป้องกนัตามท่ีก าหนดเอาไวใ้นร่างบทบญัญติัน้ีจะตอ้งเป็นไปตาม

กฎหมายภายในของประเทศท่ีมีการอา้งความคุม้ครองนั้น 

 ในกรณีท่ีมีขอ้พิพาทเกิดข้ึนระหวา่งผูรั้บประโยชน์หรือระหวา่งผูรั้บประโยชน์และผูใ้ชง้าน

การแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นนั้น แต่ละฝ่ายจะมีสิทธิในการน าขอ้พิพาทดงักล่าวเขา้สู่

กลไกแกไ้ขขอ้พิพาทอนัเป็นอิสระ ซ่ึงเป็นกลไกท่ีไดรั้บการยอมรับตามกฎหมายภายในประเทศ

และ/หรือกฎหมายสากล87 
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3.1.6.7 หลกัการปฏิบติัเยีย่งคนชาติ 

 สิทธิและประโยชน์อนัเกิดจากการใหค้วามคุม้ครองการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรม

พื้นบา้นภายใตม้าตรการของประเทศหรือกฎหมายท่ีเป็นไปตามหลกัการของร่างบทบญัญติัน้ี

จะตอ้งมีผลต่อผูรั้บประโยชน์ทุกรายท่ีเป็นพลเมืองหรือผูอ้าศยัของประเทศภาคีตามท่ีก าหนดโดย

หนา้ท่ีหรือพนัธะในระดบัสากล ผูรั้บประโยชน์ชาวต่างชาติท่ีมีสิทธิจะไดสิ้ทธิและประโยชน์

เช่นเดียวกนักบัผูรั้บประโยชน์ท่ีเป็นพลเมืองของประเทศภาคีท่ีใหค้วามคุม้ครอง รวมถึงสิทธิและ

ประโยชน์ท่ีไดรั้บจากหลกัการของร่างบทบญัญติัน้ี88 

 

3.2 การคุ้มครองภูมปัิญญาท้องถิ่นของต่างประเทศ 
 

 การคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินในแง่มุมของกฎหมายต่างประเทศนั้นมีพื้นฐานมาจากความตก
ลงระหวา่งประเทศหรืออนุสัญญาท่ีประเทศดงักล่าวไดใ้ห้สัตยาบนัเอาไวเ้ช่นกนั แต่เน่ืองจากความตก
ลงหรืออนุสัญญาเช่นวา่นั้นมีลกัษณะเป็นเพียงมาตรฐานขั้นต ่าของการใหค้วามคุม้ครอง ดว้ยเหตุน้ีหาก
ศึกษาในรายละเอียดของกฎหมายภายในประเทศของประเทศอ่ืนๆ เราจะไดท้ราบบางแง่มุมหรือ
รายละเอียดปลีกยอ่ยท่ีแตกต่างกนัไปและมีความเหมาะสมในแต่ละประเทศ 
 

 3.2.1 การคุ้มครองภูมิปัญญาท้องถิ่นของสาธารณรัฐฟิลปิปินส์ 
 สาธารณรัฐฟิลิปปินส์นั้นเป็นหน่ึงในประเทศสมาชิกอาเซียน จึงมีพนัธะกรณีท่ีจะตอ้งปฏิบติั
ตามยทุธศาสตร์การเป็นภูมิภาคท่ีมีขีดความสามารถในการแข่งขนัสูง นัน่คือการสนบัสนุนความร่วมมือ
ในภูมิภาคดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาสาขาใหม่คือองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน ทรัพยากรพนัธุกรรม และ 
การแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นดว้ยเช่นเดียวกนักบัประเทศไทย ทั้งน้ีสาธารณรัฐฟิลิปปินส์
นั้นมีกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินอยูห่ลายฉบบัดว้ยกนัซ่ึงจะขออธิบาย
ดงัต่อไปน้ี 
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 3.2.1.1 รัฐธรรมนูญปี ค.ศ.1987 ของสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ (The 1987 Constitution of the 
Republic of the Philippines) 
 รัฐธรรมนูญปี ค.ศ.1987 ของสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ (The 1987 Constitution of the Republic of 
the Philippines ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ Philippines Constitution) น้ีมีทั้งหมด 18 ขอ้ (Article) ดว้ยกนั โดยใน
แต่ละขอ้จะแบ่งออกเป็นขอ้ยอ่ย (Section)  ท่ีแตกต่างกนัออกไป โดยในส่วนของภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน
ฟิลิปปินส์นั้นไดมี้การระบุอยูใ่นขอ้ 14 (XIV) ท่ีมีหวัขอ้วา่ดว้ยการศึกษา วทิยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
ศิลปะ วฒันธรรมและการกีฬา โดยจะขอกล่าวถึงส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัภูมิปัญญาทอ้งถ่ินดงัน้ี 
 3.2.1.1.1 หวัขอ้ศิลปะและวฒันธรรม 
 - รัฐจะตอ้งให้ความอนุเคราะห์แก่การอนุรักษ ์การเผยแพร่ และการววิฒันาการอยา่งเป็น
พลวตัของวฒันธรรมประจ าชาติฟิลิปปินส์ โดยอยูบ่นรากฐานของหลกัการความเป็นเอกภาพบนความ
แตกต่างในการแสดงออกทางศิลปะและทางปัญญาอยา่งเสรี 
 - ศิลปะและตวัอกัษรจะตอ้งไดรั้บความอุปถมัภโ์ดยรัฐ ซ่ึงรัฐจะตอ้งอนุรักษ ์สนบัสนุน และ
เผยแพร่ประวติัศาสตร์ของชาติและมรดกทางวฒันธรรมและทรัพยากร รวมถึงงานศิลปะท่ีถูกสร้างข้ึน 
 - ประวติัศาสตร์และศิลปะของประเทศท่ีมีมากมายมหาศาลนั้นถือเป็นสมบติัทางวฒันธรรม
ประจ าชาติและจะตอ้งไดรั้บความคุม้ครองจากรัฐซ่ึงรัฐอาจออกกฎมาเพื่อการนั้นได ้
 - รัฐจะตอ้งตระหนกั เคารพ และคุม้ครองสิทธิของชุมชนวฒันธรรมพื้นบา้นเพื่ออนุรักษแ์ละ
พฒันาวฒันธรรมของชุมชน ประเพณี และธรรมเนียมปฏิบติั ซ่ึงรัฐจะตอ้งค านึงถึงสิทธิดงักล่าวในการ
วางแบบแผนนโยบายและแผนงานประจ าชาติดว้ย 
 - (1) รัฐจะตอ้งจดัใหมี้การโอกาสในการเขา้ถึงวฒันธรรมอยา่งเท่าเทียมกนั โดยผา่นระบบ
การศึกษา องคก์รวฒันธรรมแบบมหาชนหรือเอกชน ทุนการศึกษา เงินช่วยเหลือหรือประโยชน์อ่ืนใด 
และศูนยว์ฒันธรรมประจ าทอ้งถ่ิน และอาคารสาธารณะอ่ืนๆ (2) รัฐจะตอ้งกระตุน้และสนบัสนุนใหมี้
การวจิยัและการศึกษาในศิลปะและวฒันธรรม89 
 3.2.1.1.2 หวัขอ้วิทยาศาสตร์และเทคโนโลย ี
 - วทิยาศาสตร์และเทคโนโลยีถือเป็นส่ิงส าคญัส าหรับการพฒันาและความกา้วหนา้ของชาติ 
รัฐจะตอ้งให้ความส าคญัเป็นอนัดบัแรกแก่การวจิยัและการพฒันา การประดิษฐ ์การคิดคน้นวตักรรม 
และการใชง้านส่ิงดงักล่าว และใหค้วามส าคญัแก่การศึกษาดา้นวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ีการฝึกฝน 
และการใหบ้ริการ ซ่ึงรัฐจะตอ้งใหก้ารสนบัสนุนความสามารถทางวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยพีื้นบา้น 
ท่ีเหมาะสมและพึ่งพาตนเองได ้และรวมถึงการน ามาใชง้านในระบบการผลิตของประเทศและวถีิชีวิต
ประจ าชาติ 
                                            
89 Philippines Constitution. Art. XIV. Section 14-18. 
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 - รัฐสภาอาจด าเนินการใหป้ระโยชน์ รวมถึงการลดภาษีเพื่อกระตุน้ให้ภาคเอกชนมีส่วนร่วม
ในโครงการวจิยัดา้นวทิยาศาสตร์ขั้นพื้นฐานก็ได ้ซ่ึงทุนการศึกษา เงินช่วยเหลือ หรือประโยชน์ใน
รูปแบบอ่ืนจะตอ้งถูกจดัหาให้แก่นกัศึกษาดา้นวิทยาศาสตร์ นกัวจิยั นกัวทิยาศาสตร์ นกัประดิษฐ์ 
ผูเ้ช่ียวชาญดา้นเทคโนโลย ีและพลเมืองผูมี้ความสามารถท่ีสมควรจะไดรั้บประโยชน์เช่นนั้น 
 - รัฐจะตอ้งออกกฎวา่ดว้ยการถ่ายโอนและการสนบัสนุนการดดัแปลงเทคโนโลยีจากทุก
แหล่งเพื่อประโยชน์ของชาติ ซ่ึงรัฐจะตอ้งกระตุน้ใหมี้การแข่งขนักนัระหวา่งภาคเอกชน รัฐบาลทอ้งถ่ิน 
และองคก์รประจ าชุมชนในการสร้างและการใชง้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
 - รัฐจะตอ้งคุม้ครองและปกป้องสิทธิผกูขาดของนกัวทิยาศาสตร์ นกัประดิษฐ ์ศิลปินและ
พลเมืองผูมี้ความสามารถรายอ่ืนๆในทรัพยสิ์นทางปัญญาของพวกเขาและส่ิงท่ีพวกเขาสร้างสรรคข้ึ์นมา 
โดยเฉพาะเม่ือส่ิงนั้นเป็นประโยชน์แก่ประชาชนโดยมีระยะเวลาตามท่ีกฎหมายก าหนด90 
 3.2.1.2 ประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของฟิลิปปินส์ (Intellectual Property Code of 
the Philippines) 
 สาธารณรัฐฟิลิปปินส์นั้นเขา้เป็นภาคีของ WIPO ในปี ค.ศ.1980 และยงัเป็นภาคีของ 
WTO ในปี ค.ศ.1995 ดงันั้นกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของฟิลิปปินส์จึงไดรั้บการบญัญติัโดย
อาศยัหลกัการของ TRIPs เช่นกนั โดยท่ีประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของฟิลิปปินส์ 
(Republic Act 8293: Intellectual Property Code of the Philippines ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ Philippines 
IP Code) นอกจากจะเป็นประมวลกฎหมายท่ีก าหนดรายละเอียดของการคุม้ครองทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาแลว้ประมวลกฎหมายฉบบัน้ียงัมีผลเป็นการก่อตั้งหน่วยงานในการดูแลดา้นทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาของฟิลิปปินส์ข้ึนมาโดยเฉพาะอีกดว้ย โดยหน่วยงานดงักล่าวมีช่ือวา่หน่วยงานทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาแห่งฟิลิปปินส์ (The Intellectual Property Office of the Philippines: IPOPHL) ซ่ึง
รายละเอียดของประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของฟิลิปปินส์มีดงัน้ี 
 3.2.1.2.1 ประกาศนโยบายแห่งรัฐ 
 ในประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของฟิลิปปินส์ไดมี้รายละเอียดดา้นประกาศ
นโยบายแห่งรัฐเอาไวว้า่ รัฐจะตอ้งตระหนกัวา่ระบบทรัพยสิ์นทางปัญญาและทรัพยสิ์นทาง
อุตสาหกรรมท่ีมีประสิทธิภาพนั้นเป็นส่ิงส าคญัในการพฒันากิจกรรมภายในประเทศและกิจกรรมท่ี
ตอ้งใชค้วามคิดสร้างสรรค ์ในการสนบัสนุนการถ่ายโอนเทคโนโลย ีในการดึงดูดใหต่้างชาติมา
ลงทุน และเพื่อใหเ้กิดความมัน่ใจในการเขา้ถึงตลาดเพื่อซ้ือผลิตภณัฑข์องฟิลิปปินส์ ซ่ึงรัฐจะ
ปกป้องและคุม้ครองสิทธิผกูขาดของนกัวทิยาศาสตร์ นกัประดิษฐ ์ศิลปินและพลเมืองผูมี้
ความสามารถรายอ่ืนๆในทรัพยสิ์นทางปัญญาของพวกเขาและส่ิงท่ีพวกเขาสร้างสรรคข้ึ์นมา
                                            
90 Philippines Constitution. Art. XIV. Section 10-13. 
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โดยเฉพาะเม่ือส่ิงนั้นเป็นประโยชน์แก่ประชาชนโดยมีระยะเวลาตามท่ีกฎหมายก าหนดภายใต้
ประมวลฉบบัน้ี 
 การใชง้านทรัพยสิ์นทางปัญญานั้นถือเป็นกลไกทางสังคม ดงันั้นรัฐจะตอ้งสนบัสนุนการ
เผยแพร่ความรู้และขอ้มูลเพื่อสนบัสนุนการพฒันาของชาติและความกา้วหนา้รวมถึงประโยชน์
ส่วนรวม 
 และรัฐเองก็จะมีนโยบายในการปรับปรุงมาตรการบริหารจดัการใหมี้ประสิทธิภาพเพื่อ
การลงทะเบียนสิทธิบตัร เคร่ืองหมายการคา้และลิขสิทธ์ิ เพื่อใหก้ารลงทะเบียนเพื่อการถ่ายโอน
เทคโนโลยเีป็นไปโดยอิสระมากข้ึน และเพื่อส่งเสริมการบงัคบัใชสิ้ทธิดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญา
ของฟิลิปปินส์91 
 3.2.1.2.2 หนา้ท่ีของหน่วยงานทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่งฟิลิปปินส์ 
 หน่วยงานทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่งฟิลิปปินส์นั้นจะมีหนา้ท่ีในการบริหารจดัการและ
ด าเนินการตามนโยบายของรัฐตามท่ีไดป้ระกาศเอาไวใ้นประมวลฉบบัน้ี ซ่ึงหนา้ท่ีก็จะมีดงัต่อไปน้ี 
 - ตรวจสอบค าขอสิทธิบตัรเพื่อการประดิษฐแ์ละการจดทะเบียนแบบผลิตภณัฑ์ 
 - ตรวจสอบค าขอเพื่อการจดทะเบียนเคร่ืองหมาย ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ผงัภูมิวงจรรวม 
 - จดทะเบียนการจดัใหมี้การถ่ายโอนเทคโนโลยแีละระงบัขอ้พิพาทท่ีเก่ียวขอ้งกบั
ค่าใชจ่้ายในการถ่ายโอนเทคโนโลยตีามขอ้ก าหนดใน Part II, Chapter IX วา่ดว้ย Voluntary 
Licensing (ซ่ึงก็คือขอ้ก าหนดเร่ืองการให้อนุญาตโดยสมคัรใจ) และพฒันาและด าเนินการตาม
แผนการเพื่อสนบัสนุนและจดัใหมี้การถ่ายโอนเทคโนโลย ี
 - สนบัสนุนการใชข้อ้มูลสิทธิบตัรเพื่อเป็นเคร่ืองมือในการพฒันาเทคโนโลยี 
 - ประกาศโฆษณาสิทธิบตัร เคร่ืองหมาย และแบบผลิตภณัฑ์ท่ีไดรั้บการรับรองและออก
ใบรับรองใหแ้ลว้ และการถ่ายโอนเทคโนโลยท่ีีไดรั้บการจดทะเบียนแลว้ดว้ย 
 - วนิิจฉยัการด าเนินการท่ีไดรั้บการโตแ้ยง้อนัเก่ียวขอ้งกบัสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาและ 
 - ใหค้วามร่วมมือกบัหน่วยงานรัฐอ่ืนๆและรวมถึงภาคเอกชนเพื่อความพยายามในการ
สร้างแผนและด าเนินการตามแผนและนโยบายเพื่อเสริมความเขม้แขง็ใหก้ารคุม้ครองสิทธิใน
ทรัพยสิ์นทางปัญญาในประเทศ 
 หน่วยงานจะตอ้งเก็บรักษาบนัทึก สมุด ภาพร่าง รายละเอียดคุณสมบติั เอกสารและ
รวมถึงเอกสารอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้งกบัค าขออนัเก่ียวกบัสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาเอาไว้92 
  

                                            
91 Philippines IP Code. Section 2. 
92 Philippines IP Code. Section 5. 
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 3.2.1.2.3 การใหก้ารคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญา 
 ประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของฟิลิปปินส์ไดมี้การกล่าวถึงการใหค้วามคุม้ครอง
ทรัพยสิ์นทางปัญญาในดา้นต่างๆเอาไว ้ซ่ึงตามประมวลดงักล่าวไดมี้การใหค้วามคุม้ครองส่ิงดงักล่าว
ต่อไปน้ีคือ สิทธิบตัร แบบผลิตภณัฑ ์และลิขสิทธ์ิ ซ่ึงจะขอกล่าวถึงรายละเอียดของแต่ละประเภทใน
ภาพรวมดงัน้ี 
 3.2.1.2.3.1 สิทธิบตัร 
 ความหมายและนิยามของสิทธิบตัรตามประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของ
ฟิลิปปินส์จึงเป็นไปในแนวทางและหลกัการเดียวกนักบั TRIPs นัน่คือสิทธิบตัรเป็นสิทธิผกูขาดท่ี
มอบใหแ้ก่การประดิษฐซ่ึ์งเป็นผลิตภณัฑห์รือกรรมวธีิใหม่ๆในการท าบางส่ิงบางอยา่ง หรือเสนอ
แนวทางการแกปั้ญหาทางเทคนิคในแนวใหม่ ซ่ึงสิทธิบตัรตามประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาของฟิลิปปินส์มีรายละเอียดโดยสังเขปดงัน้ี 
 ก. การประดิษฐท่ี์จดสิทธิบตัรได ้ส่ิงท่ีจะจดสิทธิบตัรไดจ้ะตอ้งเป็นวธีิการแกไ้ขปัญหา
ทางเทคนิคไม่วา่จะในสาขาใดของกิจกรรมของมนุษยซ่ึ์งเป็นส่ิงใหม่ และมีขั้นการประดิษฐสู์งข้ึน
และสามารถน าไปประยกุตใ์ชใ้นทางอุตสาหกรรมได ้ซ่ึงมนัอาจจะเป็นหรืออาจจะเก่ียวขอ้งกบั
ผลิตภณัฑห์รือกรรมวธีิหรือการพฒันาของส่ิงใดส่ิงหน่ึงท่ีกล่าวมาแลว้ได้93 
 ข. การประดิษฐท่ี์ไม่อาจจดสิทธิบตัรได ้
 - ส่ิงท่ีถูกคน้พบ ทฤษฎีทางวทิยาศาสตร์และวธีิการทางคณิตศาสตร์ 
 - แบบแผน กฎและวธีิการในการปฏิบติัดา้นจิตใจ การเล่นเกมการละเล่นหรือการ
ประกอบธุรกิจและโปรแกรมส าหรับคอมพิวเตอร์ 
 - กรรมวธีิในการรักษาร่างกายของมนุษยห์รือสัตวโ์ดยการศลัยกรรมหรือการบ าบดัและ
กรรมวธีิในการวนิิจฉยัโรคท่ีใชก้บัร่างกายของมนุษยห์รือสัตว ์(แต่หลกัการน้ีจะไม่น าไปใชก้บั
ผลิตภณัฑห์รือองคป์ระกอบใดๆท่ีใชใ้นกรรมวธีิดงักล่าวท่ีวา่มา) 
 - ความหลากหลายทางพนัธ์ุพชืหรือพนัธ์ุสัตวห์รือกระบวนการทางชีวภาพท่ีส าคญัในการ
เพาะพนัธ์ุพืชหรือสัตว ์(ซ่ึงหลกัการน้ีจะไม่น าไปใชก้บัจุลชีพและกระบวนการท่ีไม่ใช่กระบวนการ
ทางชีวภาพหรือกระบวนการทางจุลชีพ) โดยหลกัการน้ีจะไม่ถือเป็นการหา้มในอนัท่ีสภาจะ
พิจารณาในการออกกฎหมายเพื่อใหค้วามคุม้ครองเป็นการเฉพาะแก่พนัธ์ุพืชและพนัธ์ุสตัวร์วมถึง
การสร้างระบบในการใหค้วามคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาของชุมชน 
 - งานสร้างสรรคท์างศิลปะ และ 

                                            
93 Philippines IP Code. Section 21. 
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 - ส่ิงใดก็ตามท่ีขดัต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน94 
 ค.ระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครอง 
 ประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของฟิลิปปินส์นั้นจะใหค้วามคุม้ครองสิทธิบตัร
เป็นเวลา 20 ปี นบัตั้งแต่วนัท่ียืน่ขอจดทะเบียนนั้น95 ทั้งน้ีผูท้รงสิทธิบตัรจะมีหนา้ท่ีในการรักษา
สิทธิบตัรของตนโดยการจ่ายค่าธรรมเนียมรายปีเม่ือครบก าหนดปีท่ี 4 นบัแต่วนัท่ีสิทธิบตัรนั้นไดมี้
การประกาศโฆษณาใหส้าธารณะทราบโดยหน่วยงานทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่งฟิลิปปินส์ตาม 
Section 44 และหลงัจากนั้นก็จะตอ้งช าระค่าธรรมเนียมเม่ือครบรอบปี ซ่ึงผูท้รงสิทธิบตัรจะช าระ
ก่อนถึงก าหนดเป็นเวลา 3 เดือนก็ได ้และหากวา่มีการเพิกถอนสิทธิบตัร หรือยกเลิกสิทธิบตัรนั้น
แลว้ ผูท้รงสิทธิบตัรก็จะไม่มีหนา้ท่ีตอ้งช าระค่าธรรมเนียมอีก96 
 3.2.1.2.3.2 เคร่ืองหมายการคา้และส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์  
 ความหมายและนิยามของเคร่ืองหมายการคา้ตามประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญา
ของฟิลิปปินส์นั้นเป็นไปในแนวทางเดียวกนักบั TRIPs เช่นกนั นอกจากนั้นแลว้ส่ิงบ่งช้ีทาง
ภูมิศาสตร์ตามประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของฟิลิปปินส์นั้นไม่มีหมวดหมู่เป็นของ
ตวัเองแต่ใชห้ลกัการบงัคบัแบบเดียวกนักบัเคร่ืองหมายการคา้ ซ่ึงรายละเอียดท่ีส าคญัเป็นดงัน้ี 
 ก. นิยามท่ีเก่ียวขอ้ง 
 - ‘Mark’ หรือเคร่ืองหมายนั้นหมายถึงสัญลกัษณ์ใดท่ีมองเห็นไดแ้ละสามารถใชแ้ยกแยะ
สินคา้ (เคร่ืองหมายการคา้) หรือบริการ (เคร่ืองหมายบริการ) ของกิจการหน่ึงจากกิจการอ่ืนและให้
รวมถึงหีบห่อบรรจุภณัฑข์องสินคา้นั้นดว้ย 
 - ‘Collective mark’ หรือเคร่ืองหมายร่วมนั้นหมายถึงสัญลกัษณ์ใดท่ีมองเห็นไดอ้นั
ก าหนดไวว้า่เป็นเคร่ืองหมายร่วมตามท่ีปรากฏในค าขอจดทะเบียนและสามารถใชเ้พื่อแยกแยะ
แหล่งก าเนิดหรือคุณลกัษณะทัว่ไปอ่ืนๆ รวมถึงคุณภาพของสินคา้หรือบริการของกิจการท่ีต่างกนั
ซ่ึงใชส้ัญลกัษณ์ดงักล่าวภายใตก้ารควบคุมของเจา้ของผูจ้ดทะเบียนเคร่ืองหมายร่วมนั้น 
 - ‘Trade name’ หรือช่ือทางการคา้นั้นหมายถึงช่ือหรือค าระบุท่ีไวใ้ชจ้  าแนกหรือแยกแยะ
กิจการใดๆ97 
  
 

                                            
94 Philippines IP Code. Section 22. 
95 Philippines IP Code. Section 54. 
96 Philippines IP Code. Section 55.1. 
97 Philippines IP Code. Section 121.1 – Section 121.3. 
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 ข. ขอ้หา้มในการจดทะเบียน 
 แมว้า่ประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของฟิลิปปินส์จะก าหนดวา่เคร่ืองหมาย
การคา้จะไดรั้บการคุม้ครองต่อเม่ือยื่นค าขอจดทะเบียนก็ตาม แต่ก็มีขอ้หา้มบางประการท่ีจะท าให้
ไม่อาจจดทะเบียนได ้หากวา่เคร่ืองหมายการคา้นั้นเขา้ลกัษณะดงัน้ี 
 - ประกอบไปดว้ยส่ิงอนัขดัต่อศีลธรรม หลอกลวงหรือเส่ือมเสีย หรือส่ิงอนัอาจก่อใหเ้กิด
การดูหม่ินเหยยีดหยามหรือก่อใหเ้กิดความเขา้ใจผดิวา่มีความเก่ียวขอ้งกบับุคคลท่ีไม่วา่จะมีชีวติ
หรือไม่มีชีวิตก็ตาม สถาบนั ความเช่ือหรือสัญลกัษณ์ประจ าชาติ หรือท าใหส่ิ้งเหล่านั้นไดรั้บการดู
หม่ินเหยยีดหยามหรือเส่ือมเสียช่ือเสียง 
 - ประกอบไปดว้ยธงหรือตราประจ าชาติหรือตราประจ ายศของฟิลิปปินส์หรือของ
หน่วยงานใดๆก็ตาม หรือของต่างชาติหรือแมก้ระทัง่ส่ิงจ าลองของส่ิงดงักล่าว 
 - ประกอบไปดว้ยช่ือ ภาพหรือลายเซ็นอนับ่งบอกถึงบุคคลท่ีมีชีวติอยูเ่ป็นการเฉพาะ
ยกเวน้แต่จะไดรั้บค ายนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษร หรือช่ือ ลายเซ็นหรือภาพของประธานาธิบดีแห่ง
ฟิลิปปินส์ผูล่้วงลบัตลอดช่วงระยะเวลาท่ีภรรยาของประธานาธิบดียงัมีชีวติอยู ่เวน้เสียแต่จะได้
รับค ายนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากภรรยาของประธานาธิบดีคนดงักล่าว 
 - เหมือนกบัเคร่ืองหมายท่ีจดทะเบียนไวแ้ลว้ซ่ึงมีผูค้รอบครองต่างรายกนัหรือเคร่ืองหมายอ่ืน
ท่ียืน่จดทะเบียนก่อนในกรณีท่ีเป็น สินคา้หรือบริการจ าพวกเดียวกนั หรือเป็นสินคา้หรือบริการท่ี
ใกลเ้คียงกนั หรือในกรณีท่ีเคร่ืองหมายดงักล่าวคลา้ยคลึงจนอาจก่อให้เกิดการหลอกลวงหรือก่อให้เกิด
ความสับสนหลงผิด 
 - เหมือนหรือคลา้ยจนก่อให้เกิดความสับสนหรือประกอบไปดว้ยค าแปลของเคร่ืองหมายซ่ึง
พนกังานเจา้หนา้ท่ีของฟิลิปปินส์ไดพ้ิจารณาแลว้เห็นวา่เป็นท่ีรู้จกักนัโดยทัว่ไปในระดบัสากลและใน
ฟิลิปปินส์ ไม่วา่เคร่ืองหมายนั้นจะจดทะเบียนในฟิลิปปินส์หรือไม่โดยท่ีเคร่ืองหมายนั้นเป็นของบุคคล
อ่ืนนอกเหนือไปจากผูย้ื่นค าขอจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้นั้น และจะใชเ้คร่ืองหมายกบัสินคา้หรือ
บริการท่ีเหมือนหรือคลา้ยคลึงกนั (ซ่ึงในการพิจารณาวา่เคร่ืองหมายเป็นท่ีรู้จกักนัหรือไม่นั้น จะ
พิจารณาจากแวดวงท่ีเก่ียวขอ้งเท่านั้นแทนท่ีจะเป็นการพิจารณาถึงสาธารณะโดยภาพรวม รวมถึง
พิจารณาจากการรับรู้ถึงเคร่ืองหมายดงักล่าวในฟิลิปปินส์อนัเป็นผลมาจากการโฆษณาเคร่ืองหมายดว้ย) 
 - เหมือนหรือคลา้ยจนก่อใหเ้กิดความสับสนหรือประกอบไปดว้ยค าแปลของเคร่ืองหมาย
ท่ีไดรั้บการพิจารณาแลว้วา่เป็นท่ีรู้จกัตามท่ีกล่าวไวใ้นขอ้ขา้งตน้ และไดมี้การจดทะเบียนในฟิ
ลิปินส์วา่ดว้ยสินคา้หรือบริการซ่ึงไม่ไดน้ าไปใชก้บัสินคา้หรือบริการท่ีคลา้ยคลึงกบัเคร่ืองหมายท่ี
ยืน่ขอจดทะเบียนเขา้มานั้น (ซ่ึงมีหลกัพิจารณาวา่ การใชง้านเคร่ืองหมายดงักล่าวจะก่อใหเ้กิดการ
ช้ีน าวา่มีความเก่ียวพนักนัระหวา่งสินคา้และบริการนั้นและเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้ท่ีไดจ้ด



90 
 

ทะเบียนแลว้นั้น ซ่ึงจะตอ้งพิจารณาต่ออีกวา่ประโยชน์ของเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้ท่ีจดทะเบียน
แลว้นั้นจะเสียหายจากการใชง้านเคร่ืองหมายนั้น) 
 - จะก่อใหส้าธารณะสับสน โดยเฉพาะในดา้นของธรรมชาติ คุณภาพ คุณลกัษณะหรือ
แหล่งก าเนิดทางภูมิศาสตร์ของสินคา้หรือบริการนั้น 
 - ประกอบไปดว้ยสัญลกัษณ์เฉพาะอนัเป็นส่ิงสามญัส าหรับสินคา้หรือบริการท่ีตอ้งการ
จะจ าแนกแยกแยะนั้น 
 - ประกอบไปดว้ยสัญลกัษณ์เฉพาะหรือส่ิงบ่งช้ีอนักลายเป็นธรรมเนียมหรือส่ิงสามญัท่ีใช้
บ่งบอกถึงสินคา้หรือบริการอนัเป็นค าเรียกขานในชีวติประจ าวนัหรือบ่งบอกถึงธรรมเนียมปฏิบติั
ทางการคา้ท่ีก่อตั้งกนัมา 
 - ประกอบไปดว้ยสัญลกัษณ์เฉพาะหรือส่ิงบ่งช้ีท่ีอาจใชใ้นทางการคา้เพื่อบ่งบอกถึง
ประเภท คุณภาพ ปริมาณ วตัถุประสงค ์คุณค่า แหล่งก าเนิดทางภูมิศาสตร์ ระยะเวลาหรือการผลิต
ของสินคา้หรือการใหบ้ริการ หรือคุณลกัษณะอ่ืนใดของสินคา้หรือบริการ 
 - ประกอบไปดว้ยรูปทรงท่ีจ าเป็นและหลีกเล่ียงไม่ไดใ้นทางเทคนิคหรือโดยธรรมชาติ
ของสินคา้นั้นๆหรือปัจจยัอ่ืนท่ีส่งผลต่อคุณค่าของสินคา้นั้น 
 -  ประกอบไปดว้ยสีแต่เพียงอยา่งเดียวเท่านั้น เวน้เสียแต่จะมีการก าหนดเป็นรูปร่าง หรือ 
 -  ขดัต่อความสงบเรียบร้อยและศีลธรรมอนัดีของสาธารณะ98 
 ค.ระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครอง 
 หนงัสือรับรองการจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคา้จะมีผลบงัคบัใชไ้ด ้10 ปี โดยท่ีผูจ้ด
ทะเบียนจะตอ้งยืน่ค  าประกาศและหลกัฐานวา่มีการน าไปใชง้านจริง หรือแสดงเหตุผลอนัสมควรถึง
อุปสรรคขดัขวางการใชง้านเคร่ืองหมายดงักล่าวภายใน 1 ปีนบัแต่วนัครบรอบปีท่ี 5 ท่ีเคร่ืองหมาย
ดงักล่าวไดรั้บการจดทะเบียน ไม่เช่นนั้นเคร่ืองหมายดงักล่าวจะถูกเพิกถอนการจดทะเบียนไป99 
 ง.ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 
 ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นไดรั้บการคุม้ครองภายใตป้ระมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญา
ของฟิลิปปินส์ แต่ไม่ไดรั้บการจดัหมวดหมู่เฉพาะเป็นของตวัเองแต่อยา่งใด ทั้งน้ีเพราะในความตก
ลง TRIPs นั้นไม่ไดก้  าหนดวา่การใหค้วามคุม้ครองจะตอ้งก าหนดเป็นวธีิใดเป็นการเฉพาะ ท าให้
ประเทศสมาชิกมีอิสระท่ีจะใหค้วามคุม้ครองโดยวธีิการใดก็ได ้ซ่ึงหมายความวา่ส่ิงบ่งช้ีทาง
ภูมิศาสตร์อาจจะไดรั้บการคุม้ครองภายใตก้ฎหมายเฉพาะหรือกฎหมายเคร่ืองหมายการคา้ก็ได้

                                            
98 Philippines IP Code. Section 123.1. 
99 Philippines IP Code. Section 145. 
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เช่นกนั ซ่ึงประเทศฟิลิปปินส์ไดก้ าหนดใหส่ิ้งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์น้ีไดรั้บการคุม้ครองตามหลกัการ
คุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้นัน่เอง100 
 3.2.1.2.3.3 แบบผลิตภณัฑ์ 
 การให้ความคุม้ครองแบบผลิตภณัฑ์ตามประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่ง
ฟิลิปปินส์นั้นใชร้ะบบการจดทะเบียนเพื่อใหไ้ดรั้บความคุม้ครอง101เช่นเดียวกนักบัการใหค้วาม
คุม้ครองสิทธิบตัร ซ่ึงแบบผลิตภณัฑน์ั้นเป็นส่ิงท่ีเรียกไดว้า่เป็นส่ิงประดบัตกแต่งเพื่อความสวยงามของ
ผลิตภณัฑน์ั้นๆ โดยท่ีแบบผลิตภณัฑ์อาจถูกน าไปใชก้บัผลิตภณัฑใ์นเชิงอุตสาหกรรมไดห้ลากหลาย
ชนิด เช่ือ อุปกรณ์ทางการแพทย ์นาฬิกา เคร่ืองประดบั เป็นตน้ โดยรายละเอียดของแบบผลิตภณัฑ์
ตามท่ีประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่งฟิลิปปินส์คุม้ครองนั้นมีขอ้ควรทราบดงัต่อไปน้ี 
 ก. นิยามของแบบผลิตภณัฑ์ 
 แบบผลิตภณัฑคื์อส่ิงท่ีประกอบไปดว้ยลายเส้นหรือสีหรือรูปทรงสามมิติใดท่ีไม่วา่จะ
เช่ือมต่อกบัลายเส้นหรือสีหรือไม่ก็ตาม ซ่ึงการประกอบนั้นท าให้ปรากฏเป็นลกัษณะเฉพาะข้ึนมาและ
สามารถใชเ้ป็นรูปแบบของผลิตภณัฑ์หรืองานประดิษฐใ์นทางอุตสาหกรรมได้102 
 ข. เง่ือนไขการไดรั้บความคุม้ครอง 
 แบบผลิตภณัฑท่ี์จะไดรั้บความคุม้ครองนั้นจะตอ้งเป็นแบบผลิตภณัฑท่ี์ใหม่หรือเป็น
ตน้ฉบบัของตนเองเท่านั้น นอกจากน้ีแลว้แบบผลิตภณัฑท่ี์ก าหนดโดยรูปแบบทางเทคนิคหรือรูปแบบ
การใชง้านเพื่อให้ไดผ้ลลพัธ์ทางเทคนิค หรือแบบผลิตภณัฑ์ท่ีขดัต่อความสงบเรียบร้อยสาธารณะ 
สาธารณสุขหรือศีลธรรมอนัดีนั้นจะไม่ไดรั้บความคุม้ครองแต่อยา่งใด103 
 ค. ระยะเวลาในการให้ความคุม้ครอง 
 การให้ความคุม้ครองแบบผลิตภณัฑน์ั้นจะเร่ิมตั้งแต่วนัท่ียื่นขอจดทะเบียนไปเป็นเวลา 5 ปี 
ซ่ึงการจดทะเบียนดงักล่าวน้ีสามารถขอต่ออายุออกไปไดค้ราวละ 5 ปี แต่จะขอต่อเน่ืองติดต่อกนัเกิน 2 
คร้ังไม่ได ้ซ่ึงการต่ออายน้ีุจะมีเง่ือนไขวา่จะตอ้งมีการจ่ายค่าธรรมเนียมในการต่ออายดุว้ย โดย
ค่าธรรมเนียมในการต่ออายุนั้นจะตอ้งช าระภายใน 12 เดือนก่อนหมดอายุของระยะเวลาท่ีจดทะเบียนไว ้

                                            
100 Wattanapruttipaisan, Thitapha.  (2009). Asian Development Review. Mandaluyong City, Asian Development 
Bank หนา้. 173. 
101 Philippines IP Code. Section 114. 
102 Philippines IP Code. Section 112. 
103 Philippines IP Code. Section 113. 
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แต่วา่หากผูข้อต่ออายดุ าเนินการช าระเงินเพิ่มแลว้ก็จะไดย้ืดระยะเวลาออกไปอีก 6 เดือนภายหลงัจาก
หมดระยะเวลาท่ีจดทะเบียนไวน้ั้น104 
 3.2.1.2.3.4 ลิขสิทธ์ิ 
 ประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่งฟิลิปปินส์ไดใ้หค้วามคุม้ครองลิขสิทธ์ิเอาไว้
หลากหลายประการดว้ยกนัรวมถึงสิทธิขา้งเคียงอ่ืนๆดว้ย เช่น สิทธิของผูส้ร้างสรรคง์าน สิทธิของ
นกัแสดง สิทธิของผูผ้ลิตส่ิงบนัทึกเสียงและสิทธิขององคก์ารแพร่เสียงแพร่ภาพ รวมถึงยงัมีขอ้ก าหนด
เพื่อประโยชน์ดา้นการพฒันาเศรษฐกิจและวฒันธรรมของฟิลิปปินส์อีกดว้ย ซ่ึงหลกัการท่ีส าคญัมี
ดงัต่อไปน้ี 
 ก. ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองภายใตห้ลกัการลิขสิทธ์ิ 
 (1) งานวรรณกรรมและงานศิลปกรรม 
 งานวรรณกรรมและงานศิลปกรรมท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองจะตอ้งเป็นงานสร้างสรรคท์าง
ปัญญาท่ีเป็นตน้ฉบบัของผูส้ร้างสรรคเ์องในดา้นวรรณกรรมและดา้นศิลปกรรม ซ่ึงงานดงักล่าวจะ
ไดรั้บความคุม้ครองในทนัทีท่ีงานนั้นถูกสร้างสรรคข้ึ์น ซ่ึงงานดงักล่าวจะรวมถึงส่ิงต่างๆดงัต่อไปน้ีคือ 
หนงัสือ แผน่พบั บทความ งานเขียนอ่ืนๆ วารสารท่ีออกตามก าหนดระยะเวลา หนงัสือพิมพ ์ค าบรรยาย 
การให้โอวาท ค าปราศรัย วาทนิพนธ์ท่ีตระเตรียมข้ึนมาเพื่อใชก้ล่าวทางวาจา (ไม่วา่จะอยูใ่นรูปแบบลาย
ลกัษณ์อกัษรหรือรูปแบบอ่ืน) จดหมาย งานละครหรืองานละครเพลง งานออกแบบท่าและก ากบัท่าหรือ
งานออกแบบท่าในการแสดงตลก งานเพลงไม่วา่จะมีหรือไม่มีค  าพดูก็ตาม งานลายเส้น งานภาพระบาย
สี งานสถาปัตยกรรม งานรูปแกะสลกั งานภาพสลกั งานภาพพิมพหิ์น หรืองานศิลปะอ่ืนใด รูปร่างหรือ
แบบของงานศิลปะ แบบท่ีใชใ้นการตกแต่งหรือรูปแบบเพื่อการผลิตไม่วา่จะสามารถลงทะเบียนเป็น
แบบผลิตภณัฑไ์ดห้รือไม่ก็ตาม และงานอ่ืนๆของศิลปะประยกุต ์ภาพประกอบ แผนท่ี แบบแปลน 
ภาพสเก็ตช์ แผนภูมิและงานเชิงสามมิติอนัเก่ียวขอ้งกบัภูมิศาสตร์ ภูมิประเทศ สถาปัตยกรรมหรือ
วทิยาศาสตร์ งานลายเส้นหรือพลาสติกในเชิงวทิยาศาสตร์หรือเชิงเทคนิค งานภาพถ่ายซ่ึงรวมถึงภาพท่ี
สร้างข้ึนโดยกระบวนการท่ีคลา้ยกบัภาพถ่าย งานภาพเล่ือนสไลด ์งานโสตทศันวสัดุและงานภาพยนตร์
และงานอนัสร้างข้ึนโดยกระบวนการท่ีคลา้ยกบังานภาพยนตร์ หรือกระบวนการใดท่ีคลา้ยกบัการ
บนัทึกงานโสตทศันวสัดุ งานภาพท่ีใชรู้ปภาพแสดงและงานโฆษณา โปรแกรมคอมพิวเตอร์ และงาน
วรรณกรรม งานทางวชิาการ งานทางวิทยาศาสตร์และงานศิลปะประเภทอ่ืนๆ 
 ทั้งน้ีงานแต่ละประเภทท่ีกล่าวมานั้นไดรั้บความคุม้ครองในการสร้างสรรคข้ึ์นมา โดยไม่
ค  านึงถึงรูปแบบหรือวธีิการในการแสดงออก รวมถึงไม่ค  านึงถึงเน้ือหา คุณภาพและวตัถุประสงคข์อง
งานนั้นๆอีกดว้ย105 
                                            
104 Philippines IP Code. Section 118. 
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 (2) งานท่ีพฒันาต่อเน่ืองมาจากงานอนัมีลิขสิทธ์ิอ่ืน 
 ประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่งฟิลิปปินส์ไดใ้หค้วามคุม้ครองแก่งานท่ีพฒันาต่อ
เน่ืองมาจากงานอนัมีลิขสิทธ์ิอ่ืนเอาไวด้งัน้ีคือ 
 การน างานไปแปลงเป็นละคร การแปลงาน การน างานมาประยกุต ์การยอ่งาน การปรับแต่ง
เรียบเรียงงาน และการแกไ้ขเปล่ียนแปลงในประการอ่ืนของงานวรรณกรรมหรืองานศิลปกรรม และ
รวมถึงการรวบรวมงานวรรณกรรม งานทางวิชาการหรืองานศิลปกรรม และการรวบรวมขอ้มูลและ
วตัถุดิบอ่ืนๆอนัถือเป็นงานตน้ฉบบั อนัเน่ืองมาจากการเลือกมารวบรวมหรือแกไ้ขเปล่ียนแปลงเน้ือหา
ของส่ิงนั้นๆ 
 ทั้งน้ีงานดงักล่าวขา้งตน้จะไดรั้บความคุม้ครองในฐานะท่ีเป็นงานสร้างสรรคช้ิ์นใหม่ แต่อยู่
ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีวา่งานสร้างสรรคช้ิ์นใหม่น้ีจะตอ้งไม่กระทบสิทธิท่ีด ารงอยูข่องงานตน้ฉบบัอนัถูก
น ามาพฒันาต่อเน่ืองนั้นไม่วา่ทั้งหมดหรือบางส่วน หรือตอ้งไม่เป็นการตีความวา่เป็นการใหสิ้ทธิใน
การใชง้านตน้ฉบบั หรือเพื่อเป็นการคุม้ครองหรือขยายระยะเวลาคุม้ครองของงานตน้ฉบบัแต่อยา่งใด106 
 โดยนอกเหนือจากความคุม้ครองดงักล่าวขา้งตน้แลว้ ผูพ้ิมพง์านจะไดลิ้ขสิทธ์ิในงานท่ีพิมพ์
เป็นการนอกเหนือไปจากสิทธิในการตีพิมพง์านอนัไดรั้บอนุญาตจากผูส้ร้างสรรค ์ทายาทหรือผูรั้บโอน
สิทธิอีกดว้ย แต่สิทธิของผูพ้ิมพง์านน้ีจะมีอยูแ่ค่เพียงสิทธิในการท าซ ้ าซ่ึงงานอนัไดรั้บการตีพิมพแ์ต่
เพียงอยา่งเดียวเท่านั้น107 
 ข. สิทธิต่างๆท่ีไดรั้บการคุม้ครองรวมถึงสิทธิขา้งเคียง 
 (1) ลิขสิทธ์ิหรือสิทธิดา้นเศรษฐกิจ 
 หลกัการพื้นฐานของส่ิงท่ีเจา้ของลิขสิทธ์ิจะไดรั้บนั้นก็คือสิทธิดา้นเศรษฐกิจซ่ึงตามประมวล
กฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่งฟิลิปปินส์นั้นไดร้ะบุถึงสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธ์ิในอนั
ท่ีจะด าเนินการ อนุญาตหรือห้ามการกระท าดงัต่อไปน้ี 
 - การท าซ ้ าซ่ึงงานอนัมีลิขสิทธ์ิทั้งหมดหรือแต่บางส่วน 
 - การน างานไปแปลงเป็นละคร การแปลงาน การน างานมาประยกุต ์การยอ่งาน การปรับแต่ง
เรียบเรียงงาน และการแกไ้ขเปล่ียนแปลงในประการอ่ืนของงาน  
 - การจดัจ าหน่ายงานตน้ฉบบัเป็นคร้ังแรกสู่สาธารณะและการจดัจ าหน่ายส าเนางานโดยการ
ขายหรือรูปแบบการโอนกรรมสิทธ์ิในวธีิอ่ืนๆ 

                                                                                                                             
105 Philippines IP Code. Section 172. 
106 Philippines IP Code. Section 173. 
107 Philippines IP Code. Section 174. 
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 - การให้เช่าตน้ฉบบัหรือส าเนางานอนัเป็นงานโสตทศันวสัดุหรืองานภาพยนตร์ งานท่ีบนัทึก
อยูใ่นรูปของส่ิงบนัทึกเสียง โปรแกรมคอมพิวเตอร์ การรวบรวมขอ้มูลและวตัถุดิบอ่ืนๆหรืองานเพลงท่ี
อยูใ่นรูปแบบภาพเคล่ือนไหว โดยไม่ตอ้งค านึงถึงกรรมสิทธ์ิในตวังานตน้ฉบบัหรือส าเนางานท่ีน าออก
ใหเ้ช่านั้น 
 - การน างานตน้ฉบบัหรือส าเนางานออกแสดงสู่สาธารณะ 
 - การแสดงงานของตนในท่ีสาธารณะ และ 
 - การน าเสนองานของตนให้ปรากฏแก่สาธารณะโดยวธีิอ่ืนใด108 
 (2) ธรรมสิทธ์ิ 
 การให้ความคุม้ครองธรรมสิทธ์ินั้นมีหลกัการอยูว่า่ผูส้ร้างสรรคง์านนั้นนอกจากจะมีสิทธิ
ดา้นเศรษฐกิจในตวังานหรือการโอนสิทธิหรือการอนุญาตใหใ้ชสิ้ทธิในตวังานแลว้ยงัจะมีสิทธิ
ดงัต่อไปน้ีอีกดว้ยนัน่คือ 
 - สิทธิในการเรียกร้องใหช่ื้อของตนไดรั้บการระบุลงในตวังานอยา่งเห็นไดช้ดัเจนเท่าท่ี
สามารถจะด าเนินการได ้และรวมถึงการใชง้านของตนเองในท่ีสาธารณะดว้ย 
 - สิทธิในการแกไ้ขเปล่ียนแปลงงานนั้นก่อนไดรั้บการตีพิมพเ์ผยแพร่หรือแมก้ระทัง่ระงบั
ไม่ใหง้านนั้นไดรั้บการตีพิมพเ์ผยแพร่ 
 - สิทธิในการโตแ้ยง้การบิดเบือน การท าลาย หรือการดดัแปลง หรือการกระท าใดๆท่ีท าให้
เส่ือมเสียซ่ึงงานของตนอนัก่อใหเ้กิดการเส่ือมเสียเกียรติยศหรือช่ือเสียง และ 
 - สิทธิในการห้ามไม่ให้ใชช่ื้อของตนในงานท่ีตนไม่ไดส้ร้างสรรคห์รือในงานของตนท่ีโดน
บิดเบือนไป109 
 (3) สิทธิของนกัแสดง  
 ประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่งฟิลิปปินส์ไดว้างหลกัการถึงขอบเขตสิทธิของ
นกัแสดงเอาไว ้โดยนกัแสดงนั้นจะมีสิทธิอนัเก่ียวขอ้งกบัการแสดงของตนเป็นการเฉพาะตวั โดย
นกัแสดงมีสิทธิในการให้อนุญาตดงัน้ี 
 - สิทธิในการอนุญาตใหมี้การเผยแพร่การแสดงของตนรวมถึงการส่ือสารโดยกรรมวธีิอ่ืนๆ
แก่สาธารณะและสิทธิในการแกไ้ขการแสดงของตนท่ียงัไม่ไดรั้บการแกไ้ข 
 - สิทธิในการอนุญาตการท าซ ้ าการแสดงของตนไม่วา่จะโดยทางตรงหรือทางออ้มในประเภท
ของส่ิงบนัทึกเสียง ไม่วา่จะดว้ยวธีิการหรือรูปแบบใด 

                                            
108 Philippines IP Code. Section 177. 
109 Philippines IP Code. Section 193. 
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 - นอกจากสิทธิในการไดรั้บค่าตอบแทนจากการเผยแพร่การแสดงของตนแลว้ นกัแสดงยงัมี
สิทธิในการอนุญาตใหมี้การจดัจ าหน่ายงานการแสดงของตนสู่สาธารณะในคร้ังแรกในประเภทของส่ิง
บนัทึกเสียงอนัเป็นตน้ฉบบัหรือฉบบัส าเนาได ้โดยกระบวนการขายหรือให้เช่าหรือผา่นรูปแบบการ
โอนกรรมสิทธ์ิในแบบอ่ืนๆ 
 - สิทธิในการอนุญาตใหน้ างานตน้ฉบบัหรืองานฉบบัส าเนาในรูปแบบของส่ิงบนัทึกเสียงซ่ึง
การแสดงของตนในการน าออกให้เช่าในเชิงพาณิชยไ์ด ้แมภ้ายหลงัท่ีไดมี้การจดัจ าหน่ายโดยนกัแสดง
หรือโดยการอนุญาตของนกัแสดงแลว้ และ 
 - สิทธิในการเผยแพร่งานแสดงของตนสู่สาธารณะในรูปแบบของส่ิงบนัทึกเสียง ไม่วา่จะโดย
วธีิการส่ือสัญญาณแบบมีสายหรือไร้สาย โดยท่ีประชาชนสามารถเขา้ถึงได ้ณ เวลาและสถานท่ีตามท่ี
ประชาชนเลือกเอง110 
 (4) สิทธิของผูผ้ลิตส่ิงบนัทึกเสียง 
 ผูผ้ลิตส่ิงบนัทึกเสียงนั้นจะมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวท่ีตนไดรั้บดงัต่อไปน้ี 
 - สิทธิในการอนุญาตใหท้ าซ ้ าส่ิงบนัทึกเสียงของตนไม่วา่โดยทางตรงหรือทางออ้ม ไม่วา่โดย
กระบวนการหรือรูปแบบใดก็ตาม รวมถึงสิทธิในการอนุญาตใหน้ าส่ิงท าซ ้ าน้ีเขา้สู่ตลาดและสิทธิใน
การให้เช่าหรือใหย้มื 
 - สิทธิในการอนุญาตให้จดัจ าหน่ายงานตน้ฉบบัและงานส าเนาของส่ิงบนัทึกเสียงแก่
สาธารณะในคร้ังแรกโดยการขายหรือกรรมวธีิอ่ืนใดในการโอนกรรมสิทธ์ิและ 
 - สิทธิในการอนุญาตใหน้ าส่ิงบนัทึกเสียงตน้ฉบบัหรือส าเนาออกให้เช่าแก่สาธารณะในเชิง
พาณิชย ์แมภ้ายหลงัจากไดมี้การจดัจ าหน่ายโดยผูผ้ลิตหรือไดรั้บการอนุญาตจากผูผ้ลิตส่ิงบนัทึกเสียง
แลว้111 
 (5) สิทธิขององคก์รแพร่ภาพแพร่เสียง 
 องคก์รแพร่ภาพแพร่เสียงจะมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวตามท่ีประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาแห่งฟิลิปปินส์ระบุไว ้นัน่คือสิทธิในการด าเนินการและการให้อนุญาตหรือการห้ามไม่ให้
ด าเนินการในส่ิงดงักล่าวต่อไปน้ี 
 - การเผยแพร่ซ ้ าซ่ึงงานแพร่ภาพแพร่เสียงของตน 
 - การบนัทึกงานแพร่ภาพแพร่งเสียงไม่วา่ดว้ยวธีิใด รวมถึงการสร้างภาพยนตร์หรือใช้
วดีิโอเทปซ่ึงงานแพร่ภาพแพร่เสียงนั้นเพื่อวตัถุประสงคใ์นการส่ือสารแก่สาธารณะโดยการแพร่ภาพ
แพร่เสียงทางโทรทศัน์ และ 
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 - การใชง้านส่ิงบนัทึกภาพและเสียงดงักล่าวเพื่อการส่งสัญญาณสดหรือการบนัทึกภาพและ
เสียงนั้นแบบสด112 
 ค. ระยะเวลาในการให้ความคุม้ครอง 
 การให้ความคุม้ครองลิขสิทธ์ิของฟิลิปปินส์นั้นมีระยะเวลาส้ินสุดเช่นเดียวกนักบัอนุสัญญา
กรุงเบิร์น โดยสามารถจ าแนกไดโ้ดยหลกัดงัน้ี 
 - งานวรรณกรรม งานศิลปกรรมและงานท่ีพฒันาต่อเน่ืองมาจากงานอนัมีลิขสิทธ์ิอ่ืนนั้นจะมี
อายใุนการคุม้ครองตลอดชีวิตของผูส้ร้างสรรคแ์ละต่อเน่ืองไปอีก 50 ปีนบัแต่ผูส้ร้างสรรคถึ์งแก่ความ
ตาย ซ่ึงงานท่ีปรากฏหลงัถึงแก่กรรมก็ใชห้ลกัการเดียวกนัน้ีเช่นกนั 
 - หากเป็นงานสร้างสรรคท่ี์มีเจา้ของร่วมหลายราย สิทธิดา้นเศรษฐกิจนั้นจะไดรั้บความ
คุม้ครองตลอดชีวิตของผูส้ร้างสรรคท่ี์ยงัคงมีชีวิตอยูแ่ละต่อเน่ืองไปอีก 50 ปีนบัแต่ผูส้ร้างสรรคร์าย
สุดทา้ยถึงแก่ความตาย 
 - ในกรณีของงานท่ีไม่ปรากฏช่ือผูส้ร้างสรรคห์รือใชน้ามแฝงนั้น ลิขสิทธ์ิจะไดรั้บความ
คุม้ครองเป็นเวลา 50 ปีนบัแต่วนัท่ีงานนั้นไดมี้การโฆษณาอยา่งเป็นทางการคร้ังแรก แต่หากวา่ช่วง
ระยะเวลาก่อนท่ีความคุม้ครองจะส้ินสุดไดมี้การเปิดเผยตวัตนของผูส้ร้างสรรคง์านหรือเป็นท่ีแน่ชดัวา่
ผูส้ร้างสรรคง์านคือใครนั้น ระยะเวลาในการคุม้ครองตลอดชีวติของผูส้ร้างสรรคจ์ะถูกน ามาใชบ้งัคบั
แทน ซ่ึงหากงานนั้นไม่เคยไดรั้บการโฆษณามาก่อนก็จะไดรั้บความคุม้ครองเป็นเวลา 50 ปีนบัแต่งาน
นั้นถูกสร้างสรรคข้ึ์นมา  
 - ส าหรับงานศิลปประยกุตน์ั้นจะไดรั้บความคุม้ครองเป็นเวลา 25 ปีนบัแต่วนัท่ีงานถูก
สร้างสรรคข้ึ์นมา  
 - งานภาพถ่ายจะไดรั้บความคุม้ครองเป็นเวลา 50 ปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณางานนั้นและหาก
งานดงักล่าวไม่มีการโฆษณาก็จะมีระยะเวลาคุม้ครอง 50 ปีนบัแต่งานถูกสร้างสรรคข้ึ์น 
 - งานโสตทศันวสัดุรวมถึงงานท่ีผลิตข้ึนมาโดยกระบวนการท่ีคลา้ยคลึงกบัภาพถ่ายหรือ
กระบวนการท่ีคลา้ยคลึงกบัการผลิตส่ิงบนัทึกโสตทศันวสัดุนั้น จะมีระยะเวลาคุม้ครอง 50 ปีนบัแต่
วนัท่ีไดมี้การโฆษณางาน หรือหากไม่มีการโฆษณางานก็จะเร่ิมตั้งแต่วนัท่ีงานนั้นถูกสร้างสรรคข้ึ์น113 
 ส าหรับในส่วนของนกัแสดง และผูผ้ลิตส่ิงบนัทึกเสียงนั้น จะมีหลกัการและการนบั
ระยะเวลาท่ีต่างกนัออกไปเล็กนอ้ยนัน่คือ หากเป็นการแสดงท่ีไม่ไดมี้การบนัทึกเอาไวจ้ะไดรั้บความ
คุม้ครองเป็นเวลา 50 ปีนบัแต่เวลาส้ินปีของปีท่ีมีการแสดงนั้น หากเป็นเสียงหรือภาพและส่ิง
บนัทึกเสียงท่ีมีการแสดงประกอบจะไดรั้บความคุม้ครองเป็นเวลา 50 ปีนบัแต่เวลาส้ินปีของปีท่ีมีการ

                                            
112 Philippines IP Code. Section 211. 
113 Philippines IP Code. Section 213. 



97 
 

บนัทึกนั้น และส าหรับการแพร่ภาพแพร่เสียงจะมีระยะเวลาคุม้ครอง 20 ปีนบัแต่วนัท่ีไดมี้การแพร่เสียง
แพร่ภาพนั้น114  
 3.2.1.2.4 โทษอาญาจากการละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญา 
 นอกเหนือไปจากสิทธิของเจา้ของทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีจะสามารถเรียกร้องค่าชดเชยในเชิง
พาณิชยจ์ากผูก้ระท าการละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีตนเป็นเจา้ของหรือท่ีตนไดรั้บความคุม้ครองได้
แลว้นั้น ประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่งฟิลิปปินส์ไดก้ าหนดโทษอนัเกิดจากการละเมิด
ทรัพยสิ์นทางปัญญาเอาไวห้ลายกรณีดว้ยกนั ซ่ึงโทษดงักล่าวเป็นโทษทางอาญาท่ีประกอบไปดว้ยโทษ
ปรับและโทษจ าคุก ดงัมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 3.2.1.2.4.1 กรณีท่ีผูก้ระท าละเมิดยงัคงกระท าละเมิดสิทธิบตัรอยา่งต่อเน่ือง 
 หากวา่ผูก้ระท าละเมิดหรือบุคคลใดท่ีเป็นผูส้นบัสนุนในการกระท าละเมิดนั้นยงัคงมีการ
กระท าอนัเป็นการละเมิดสิทธิบตัรอยู ่ภายหลงัจากท่ีศาลไดมี้ค าพิพากษาในการกระท าความผิดนั้นถึง
ท่ีสุดแลว้นั้น ผูก้ระท าละเมิดจะตอ้งรับผิดในโทษอาญานอกเหนือไปจากความรับผิดในทางพาณิชย ์ซ่ึง
หากผูก้ระท าละเมิดไดรั้บการพิจารณาวนิิจฉยัวา่กระท าละเมิดจริงจะตอ้งรับผิดโดยโดนโทษจ าคุกเป็น
เวลาไม่นอ้ยกวา่ 6 เดือนแต่ไม่เกิน 3 ปี และ/หรือโดนโทษปรับเป็นจ านวนไม่นอ้ยกวา่ 100,000 เปโซแต่
ไม่เกินกวา่ 300,000 เปโซแลว้แต่ดุลพินิจของศาล ซ่ึงการด าเนินคดีทางอาญาน้ีจะมีอายคุวาม 3 ปีนบัแต่
วนัท่ีการกระท าความผิดไดเ้กิดข้ึน115 
 3.2.1.2.4.2 กรณีการกระท าละเมิดเคร่ืองหมายการคา้ (ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์) 
 ผูก้ระท าละเมิดต่อเคร่ืองหมายการคา้จะตอ้งรับผิดในทางอาญาหากวา่มีการกระท าดงัต่อไปน้ี
โดยไม่ไดรั้บอนุญาตจากเจา้ของเคร่ืองหมายการคา้ท่ีไดรั้บการลงทะเบียนแลว้ 
 - มีการใชง้านเคร่ืองหมายการคา้ท่ีไดรั้บการจดทะเบียนแลว้ไม่วา่จะโดยการท าซ ้ า ปลอม 
หรือเลียนแบบ หรือเคร่ืองหมายท่ีมีบางส่วนหรือส่วนใหญ่ของเคร่ืองหมายนั้นประกอบอยู ่เพื่อน าไปใช้
กบัการขาย การเสนอขาย การจ าหน่าย การโฆษณาสินคา้หรือบริการใดๆ รวมถึงขั้นตอนในการ
ตระเตรียมการเพื่อด าเนินการขายสินคา้หรือบริการหรือการใดท่ีเก่ียวขอ้ง ซ่ึงการใชง้านเคร่ืองหมายนั้น
จะก่อให้เกิดความสับสน หรือเพื่อก่อให้เกิดการหลงผิด หรือเพื่อหลอกลวง (ซ่ึงการกระท าตามขอ้น้ีจะ
ถือเป็นความผิดส าเร็จไม่วา่จะมีการขายสินคา้หรือบริการโดยใชส่ิ้งท่ีละเมิดนั้นจริงหรือไม่) 
 - มีการท าซ ้ า ปลอมแปลง ส าเนา หรือเลียนแบบสีของเคร่ืองหมายการคา้ท่ีไดรั้บการ
ลงทะเบียนแลว้หรือท าต่อส่วนประกอบส่วนใหญ่ของเคร่ืองหมายนั้น และไดมี้การน าเอาส่ิงท่ีท าซ ้ า 
ปลอมแปลง ส าเนาหรือส่ิงเลียนแบบสีดงักล่าวไปปิดฉลาก ปิดป้าย พิมพสี์ ท าหีบห่อ ท ากระดาษห่อ ท า
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ภาชนะบรรจุหรือโฆษณาโดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อใชใ้นทางการคา้ หรือเก่ียวกบัการขาย การเสนอขาย 
การจ าหน่ายหรือการโฆษณาสินคา้หรือบริการหรือการใดท่ีเก่ียวขอ้ง ซ่ึงการใชง้านดงักล่าวจะก่อให้เกิด
ความสับสน เพื่อก่อให้เกิดการหลงผดิ หรือเพื่อหลอกลวงนั้น ซ่ึงการกระท าตามขอ้น้ีถือเป็นความผิด
ส าเร็จทนัทีโดยไม่จ  าตอ้งมีการขายสินคา้หรือบริการโดยใชส่ิ้งท่ีละเมิดนั้นจริง116 
 ผูก้ระท าละเมิดตามกรณีท่ีกล่าวไวข้า้งตน้น้ีจะตอ้งรับโทษจ าคุก 2 ปีถึง 5 ปีและโดนโทษ
ปรับเป็นจ านวนตั้งแต่ 50,000 เปโซจนถึง 200,000 เปโซ117  
 3.2.1.2.4.3 กรณีมีการกระท าท่ีขดัต่อการแข่งขนัอยา่งเป็นธรรม 
 บุคคลใดก็ตามท่ีสาธารณชนรับรู้รับทราบถึงสินคา้ท่ีบุคคลนั้นผลิตหรือจดัจ าหน่าย รับรู้
รับทราบถึงธุรกิจหรือบริการท่ีด าเนินการ ไม่วา่จะไดมี้การจดทะเบียนเป็นเคร่ืองหมายการคา้หรือไม่ก็
ตามจะมีสิทธิในกู๊ดวลิล์เป็นทรัพยสิทธิของตนอยา่งหน่ึงต่อสินคา้ ธุรกิจหรือบริการเช่นวา่นั้น ซ่ึงสิทธิ
ในกู๊ดวลิลน์ั้นก็จะไดรั้บความคุม้ครองเช่นเดียวกนักบัทรัพยสิทธิอ่ืนๆ ดงันั้นบุคคลใดก็ตามท่ี
หลอกลวงหรือกระท าการใดๆอนัขดัต่อความสุจริต โดยท่ีตนเองจะจ าหน่ายสินคา้ท่ีตนผลิตหรือตนขาย
หรือตนท าธุรกิจหรือตนใหบ้ริการอยู ่แก่ผูท่ี้มีสิทธิในกู๊ดวลิลเ์ช่นนั้น หรือแก่ผูท่ี้จะกระท าการใดๆ 
เพื่อให้ไดม้าซ่ึงสิทธิในกู๊ดวลิลน์ั้นแลว้ บุคคลนั้นจะมีความผดิในฐานท่ีกระท าการขดัต่อการแข่งขนั
อยา่งเป็นธรรม 
 นอกเหนือจากกรณีขา้งตน้แลว้กรณีดงัต่อไปน้ียงัถือวา่เป็นความผิดฐานกระท าการขดัต่อการ
แข่งขนัอยา่งเป็นธรรมดว้ย 
 - บุคคลใดก็ตามผูข้ายสินคา้ของตนและสินคา้ของตนมีรูปลกัษณ์โดยทัว่ไปเหมือนของ
ผูผ้ลิตหรือผูจ้ดัจ  าหน่ายรายอ่ืน ไม่วา่จะโดยตวัสินคา้เองหรือตวัหีบห่อบรรจุภณัฑท่ี์เก็บสินคา้นั้น หรือ
อุปกรณ์ท่ีติดกบัสินคา้หรือหีบห่อบรรจุภณัฑห์รือค าพดูบนสินคา้หรือหีบห่อบรรจุภณัฑน์ั้น หรือมี
ปัจจยัอ่ืนใดดา้นรูปลกัษณ์ของสินคา้ อนัจะท าให้เกิดการจูงใจผูซ้ื้อให้เช่ือวา่สินคา้ท่ีไดรั้บการน าเสนอ
นั้นเป็นสินคา้ของผูผ้ลิตหรือผูจ้ดัจ  าหน่ายรายนั้นๆ แทนท่ีจะเป็นสินคา้ของผูผ้ลิตหรือผูจ้ดัจ  าหน่ายท่ี
แทจ้ริง หรือผูใ้ดท่ีห่อสินคา้ของตนดว้ยรูปลกัษณ์เพื่อหลอกลวงสาธารณะและเพื่อท าการคา้ของตนโดย
ฉอ้โกง หรือมีวตัถุประสงคด์งักล่าวในการขายต่อผูข้ายช่วงสินคา้ดงักล่าวหรือตวัแทนของผูข้ายรายใด
ท่ีขายสินคา้นั้น 
 - บุคคลใดผูซ่ึ้งใชก้ลอุบายหรืออุปกรณ์ใดหรือผูใ้ชก้รรมวธีิอ่ืนใดเพื่อก่อให้เกิดความหลงผิด
วา่ตนเองน าเสนอบริการของบุคคลอ่ืนท่ีให้บริการแก่สาธารณะอยูแ่ลว้ 

                                            
116 Philippines IP Code. Section 155. 
117 Philippines IP Code. Section 170. 
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 - บุคคลใดผูซ่ึ้งมีถอ้ยแถลงในทางการคา้หรือกระท าการใดอนัขดัต่อความสุจริตเพื่อท าลาย
ช่ือเสียงของสินคา้ ธุรกิจหรือบริการของผูอ่ื้น118 
 ผูก้ระท าละเมิดตามกรณีท่ีกล่าวไวข้า้งตน้น้ีจะตอ้งรับโทษจ าคุก 2 ปีถึง 5 ปีและโดนโทษ
ปรับเป็นจ านวนตั้งแต่ 50,000 เปโซจนถึง 200,000 เปโซ119 
 3.2.1.2.4.4 กรณีมีการส าแดงแหล่งท่ีมาหรือคุณลกัษณะของสินคา้ผิด 
 นอกเหนือจากโทษอาญาตามความผิดท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้ก่อนหนา้น้ีแลว้ ประมวลกฎหมาย
ทรัพยสิ์นทางปัญญาแห่งฟิลิปปินส์ยงัไดก้ าหนดโทษอาญาเอาไวด้ว้ยวา่ บุคคลใดก็ตามท่ีด าเนินการ
หรือมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัสินคา้หรือบริการใด หรือหีบห่อบรรจุภณัฑ์ของสินคา้ใด ท่ีน าค าพดู ถอ้ยค า ช่ือ 
สัญลกัษณ์ หรืออุปกรณ์ หรือส่ิงท่ีกล่าวมาผสมผสานกนั หรือระบุแหล่งท่ีมาโดยหลอกลวง หรือ
คุณลกัษณะของสินคา้โดยหลอกลวง หรือส าแดงขอ้เทจ็จริงของสินคา้โดยหลอกลวงในทางการคา้ อนัจะ 
 - ก่อให้เกิดความสับสนหรือหลงผิด หรือหลอกลวงวา่มีความเก่ียวพนั มีความเก่ียวขอ้งหรือ
ต่อความสัมพนัธ์ใดของบุคคลนั้นกบัอีกบุคคลหน่ึง หรือต่อแหล่งท่ีมา ต่อการไดรั้บการสนบัสนุน หรือ
ต่อการไดรั้บการยอมรับในสินคา้ของตน บริการของตนหรือกิจกรรมทางการคา้ของตนจากบุคคลอ่ืน 
 - ในการโฆษณาทางการคา้หรือการโปรโมตนั้น ไดมี้การน าเสนอคุณลกัษณะ คุณภาพหรือ
แหล่งท่ีมาของสินคา้ บริการ หรือกิจกรรมทางการคา้ของตนหรือของบุคคลอ่ืนโดยหลอกลวง120 
 ผูก้ระท าละเมิดตามกรณีท่ีกล่าวไวข้า้งตน้น้ีจะตอ้งรับโทษจ าคุก 2 ปีถึง 5 ปีและโดนโทษ
ปรับเป็นจ านวนตั้งแต่ 50,000 เปโซจนถึง 200,000 เปโซ121 
 3.2.1.2.4.5 กรณีการละเมิดลิขสิทธ์ิ 
 ก. บุคคลใดก็ตามท่ีกระท าการละเมิดลิขสิทธ์ิ (รวมถึงสิทธิอ่ืนใดท่ีไดรั้บการคุม้ครองภายใต้
หมวดลิขสิทธ์ิ) จะมีโทษดงัต่อไปน้ี 
 - จ าคุกเป็นเวลา 1 ปีถึง 3 ปีรวมถึงโทษปรับตั้งแต่ 50,000 เปโซจนถึง 150,000 เปโซส าหรับ
การกระท าละเมิดคร้ังแรก 
 - จ าคุกเป็นเวลา 3 ปี 1 วนัถึง 6 ปีรวมถึงโทษปรับตั้งแต่ 150,000 เปโซจนถึง 500,000 เปโซ
ส าหรับการกระท าละเมิดในคร้ังท่ีสอง 
 - จ าคุกเป็นเวลา 6 ปี 1 วนัถึง 9 ปีรวมถึงโทษปรับตั้งแต่ 500,000 เปโซจนถึง 1,500,000 เปโซ
ส าหรับการกระท าละเมิดคร้ังท่ีสามและคร้ังต่อๆไป 

                                            
118 Philippines IP Code. Section 168. 
119 Philippines IP Code. Section 170. 
120 Philippines IP Code. Section 169.1. 
121 Philippines IP Code. Section 170. 
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 ซ่ึงหากผูก้ระท าละเมิดเป็นบุคคลลม้ละลายก็จะตอ้งรับโทษจ าคุกเพิ่มเติม122 
 ข. บุคคลใดผูมี้ไวใ้นครอบครองซ่ึงงานท่ีละเมิดงานอนัมีลิขสิทธ์ิ โดยท่ีตนรู้ หรือควรจะรู้
และครอบครองงานดงักล่าวนั้นไวเ้พื่อวตัถุประสงคด์งัน้ี 
 - การขาย การให้เช่าหรือการยื่นขอ้เสนอทางการคา้หรือเสนอขาย หรือเสนอให้เช่า 
 - การจ าหน่ายงานอนัมีลิขสิทธ์ิเพื่อวตัถุประสงคท์างการคา้ หรือเพื่อวตัถุประสงคอ่ื์นใดถึง
ขนาดท่ีจะท าใหสิ้ทธิของเจา้ของลิขสิทธ์ิในงานอนัมีลิขสิทธ์ินั้นตอ้งเส่ือมเสีย หรือ 
 - การน างานอนัมีลิขสิทธ์ิไปแสดงในทางการคา้ต่อสาธารณะ 
 ผูก้ระท าละเมิดดงัน้ีจะตอ้งรับโทษเช่นเดียวกนักบัผูก้ระท าละเมิดในขอ้ ก. ขา้งตน้123 
 3.2.1.3 กฎหมายวา่ดว้ยสิทธิของชุมชนพื้นบา้น ค.ศ.1997 (The Indigenous Peoples’ Rights 
Act of 1997) 
 เน่ืองดว้ยความท่ีประเทศฟิลิปปินส์นั้นมีจ านวนประชากรทั้งหมดราว 98 ลา้นคน โดยท่ี
ประมาณ 14 ถึง 17 ลา้นคนต่างเป็นประชากรของชุมชนพื้นบา้นกวา่ 110 ชุมชนท่ีต่างก็มีวฒันธรรม
ประเพณีเฉพาะถ่ินของตนแตกต่างกนัออกไป ซ่ึงวฒันธรรมประเพณีรวมถึงองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน
เหล่านั้นต่างไดรั้บการปฏิบติักนัมากวา่หลายร้อยปี โดยองคค์วามรู้เหล่านั้นต่างก็มีคุณค่าทั้งในดา้น
วฒันธรรมและดา้นพาณิชยด์ว้ยกนัทั้งส้ิน แต่ดว้ยความท่ีชุมชนเหล่าน้ีจ  านวนมากนั้นมีความเป็นอยูท่ี่
ยากจนและแทบไม่ไดรั้บความส าคญัเท่าไหร่นกั เน่ืองจากทั้งทรัพยากรและองคค์วามรู้ถูกน าไปหา
ประโยชน์โดยท่ีประโยชน์ดงักล่าวไม่ไดก้ลบัคืนไปสู่ชุมชนเลย ดว้ยเหตุน้ีเองกฎหมายวา่ดว้ยสิทธิ
ชุมชนพื้นบา้น (Republic Act 8371: Indigenous Peoples Rights Act of 1997 ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ 
Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act) จึงไดถู้กร่างข้ึนมาเพื่อเป็นการคุม้ครองประโยชน์ของ
ชุมชนพื้นบา้นในกรณีดงักล่าว ซ่ึงเน้ือหาโดยหลกันั้นจะห้ามมิใหมี้การน าเอาทรัพยสิ์นของชุมชนไม่วา่
จะทางวฒันธรรม ทางปัญญา ทางศาสนาและทางจิตวิญญาณไปหาประโยชน์โดยท่ีไม่ไดรั้บความ
ยนิยอมล่วงหนา้เสียก่อน หรือโดยท่ีขดัต่อกฎ หรือธรรมเนียมประเพณีของชุมชนนั้น ซ่ึงกฎหมายวา่
ดว้ยสิทธิชุมชนพื้นบา้นน้ีไดรั้บการก ากบัดูแลโดยคณะกรรมการชุมชนพื้นบา้นประจ าชาติ (National 
Commission on Indigenous Peoples: NCIP)124 ท่ีไดรั้บการก่อตั้งข้ึนจากกฎหมายฉบบัน้ีดว้ยเช่นกนั 
ทั้งน้ีรายละเอียดและหลกัการส าคญัของกฎหมายฉบบัน้ีมีดงัต่อไปน้ี 
  
 

                                            
122 Philippines IP Code. Section 217.1. 
123 Philippines IP Code. Section 217.3. 
124 IPOPHL. (2012). ANNUAL REPORT 2012. Taguig City: IPOPHL, p.57.  
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 3.2.1.3.1 นิยามท่ีส าคญั 
 ในกฎหมายวา่ดว้ยสิทธิชุมชนพื้นบา้นของฟิลิปปินส์น้ีมีนิยามท่ีควรทราบก่อนท่ีจะลงลึกใน
รายละเอียดนัน่คือ 
 - ‘Ancestral Domains’ หรืออาณาเขตท่ีสืบทอดจากบรรพบุรุษ หมายถึงพื้นท่ีทั้งหมดท่ีอยูใ่น
ความครอบครองของชุมชนวฒันธรรมพื้นบา้นหรือชนพื้นบา้น (Indigenous Cultural Communities 
/Indigenous Peoples: ICCs/IPs) อนัประกอบไปดว้ยท่ีดิน ทางน ้าภายใน ริมชายฝ่ัง และ
ทรัพยากรธรรมชาติในบริเวณดงักล่าวซ่ึงเป็นกรรมสิทธ์ิ ถูกยดึครองหรือครอบครองโดย ICCs/IPs ไม่
วา่จะโดยกลุ่มคนเหล่านั้นเองหรือสืบทอดจากบรรพบุรุษ ไม่วา่จะในระดบัชุมชนหรือระดบัรายบุคคล
นบัแต่โบราณอนัไม่อาจระบุเวลาไดแ้ละยาวนานต่อเน่ืองมาจนปัจจุบนั เวน้แต่การครอบครองนั้นจะ
สะดุดหยุดลงโดยสงคราม เหตุสุดวสิัยหรือการโดนบงัคบัยา้ยถ่ินฐาน โดนหลอกลวง หรือเป็นผลอนั
เน่ืองมาจากโครงการของรัฐบาลหรือขอ้ตกลงโดยสมคัรใจระหวา่งรัฐบาลและปัจเจกบุคคลหรือ
บริษทัเอกชน ซ่ึงเป็นความจ าเป็นท่ีตอ้งท าเช่นนั้นเพื่อสวสัดิภาพดา้นเศรษฐกิจ สังคมและวฒันธรรม
ของ ICCs/IPs นั้น โดยอาณาเขตท่ีสืบทอดจากบรรพบุรุษจะรวมถึงท่ีดินแต่โบราณ ผืนป่า ทุ่งหญา้เล้ียง
สัตว ์ท่ีอยูอ่าศยั ท่ีท าเกษตรกรรมและท่ีดินท่ีปัจเจกบุคคลครองครองไม่วา่จะสามารถโอนกนัไดห้รือไม่
และทอดทิ้งร้างไดห้รือไม่ รวมถึงพื้นท่ีล่าสัตว ์พื้นท่ีฝังศพ พื้นท่ีสักการะบูชา แหล่งน ้ า แหล่งแร่ธาตุ
หรือทรัพยากรธรรมชาติอ่ืนๆ และท่ีดินท่ีไม่ไดค้รอบครองโดย ICCs/IPs แต่เพียงล าพงัอีกต่อไปแต่โดย
วฒันธรรมแลว้ ICCs/IPs นั้นยงัคงสามารถเขา้ถึงไดเ้พื่อการด ารงชีพและกิจกรรมทางวฒันธรรม 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในบรรดา ICCs/IPs ท่ียงัคงเร่ร่อนและ/หรือยา้ยสถานท่ีเพาะปลูกอยูเ่สมอ  
 - ‘Ancestral Lands’ หรือท่ีดินท่ีสืบทอดจากบรรพบุรุษ หมายถึงท่ีดินท่ียดึครอง ครอบครอง
และใชป้ระโยชน์โดยปัจเจกบุคคล ครอบครัวและชนเผา่ผูเ้ป็นสมาชิกของ ICCs/IPs นบัแต่โบราณอนั
ไม่อาจระบุเวลาได ้ไม่วา่จะโดยกลุ่มคนเหล่านั้นเองหรือสืบทอดจากผูรั้บประโยชน์ ภายใตก้รรมสิทธ์ิ
ของปัจเจกบุคคลหรือกลุ่มกอ้นทางวฒันธรรมนั้นต่อเน่ืองมาจนถึงปัจจุบนั เวน้แต่การครอบครองนั้น
สะดุดหยุดลงอนัเน่ืองมาจากสงคราม เหตุสุดวสิัยหรือการโดนบงัคบัยา้ยถ่ินฐาน หรือเป็นผลอนั
เน่ืองมาจากโครงการของรัฐบาลหรือขอ้ตกลงโดยสมคัรใจระหวา่งรัฐบาลและปัจเจกบุคคลหรือ
บริษทัเอกชน ซ่ึงก็รวมถึงแต่ไม่จ  ากดัอยูแ่ค่สถานท่ีอยูอ่าศยั ท่ีราบหรือท่ีนาปลูกขา้ว ป่าเอกชน ฟาร์มไร่
เล่ือนลอยและแนวตน้ไมด้ว้ย 
 - ‘Indigenous Cultural Communities/Indigenous Peoples (ICCs/IPs)’ หรือชุมชนวฒันธรรม
พื้นบา้น/ชนพื้นบา้นนั้น หมายถึงกลุ่มคนหรือสังคมอนัมีลกัษณะเป็นเน้ือเดียวกนัไม่วา่การก าหนดนั้น
จะเป็นการก าหนดโดยสังคมนั้นเองหรือผูอ่ื้นก็ตาม ซ่ึงกลุ่มคนดงักล่าวไดใ้ชชี้วิตมาอยา่งต่อเน่ืองใน
ฐานะชุมชนท่ีมีแบบแผนแน่ชดับนพื้นท่ีท่ีมีขอบเขตและมีการก าหนดชดัเจน ภายใตก้รรมสิทธ์ิท่ีกลุ่ม
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คนนั้นกล่าวอา้งนบัตั้งแต่โบราณอนัไม่อาจระบุเวลาได ้รวมถึงการครอบครอง ยึดครองและใช้
ประโยชน์พื้นท่ีดงักล่าว โดยมีสายสัมพนัธ์ร่วมกนัคือภาษา ประเพณี วฒันธรรมและลกัษณะทาง
วฒันธรรมอ่ืนๆท่ีเด่นชดั หรือกลุ่มคนผูซ่ึ้งต่อตา้นการยึดครองเป็นอาณานิคมไม่วา่จะทางการเมือง 
สังคมและวฒันธรรม ต่อตา้นวฒันธรรมและศาสนาอนัไม่ใช่ส่ิงท่ีเป็นของพื้นบา้นและไดก้ลายเป็นกลุ่ม
คนท่ีแตกต่างจากประชาชนส่วนใหญ่ชาวฟิลิปปินส์ โดยท่ี ICCs/IPs น้ีจะตอ้งรวมถึงกลุ่มคนผูซ่ึ้งไดรั้บ
การพิจารณาวา่เป็นชนพื้นบา้นจากการสืบเช้ือสายมาจากผูท่ี้ด ารงชีวิตอยูใ่นประเทศในขณะท่ีมีการยดึ
ครองเป็นอาณานิคม หรือในขณะท่ีมีการหลัง่ไหลของศาสนาและวฒันธรรมอนัไม่ใช่ส่ิงท่ีเป็นของ
พื้นบา้น หรือในขณะท่ีมีการก่อตั้งเขตแดนรัฐสมยัปัจจุบนัข้ึน ซ่ึงกลุ่มคนเหล่านั้นยงัคงมีสถาบนัทาง
สังคม เศรษฐกิจ วฒันธรรมและการเมืองของตนหลงเหลืออยูไ่ม่วา่จะทั้งหมดหรือบางส่วนก็ตาม แต่
กลุ่มคนเหล่านั้นอาจถูกยา้ยถ่ินฐานจากอาณาเขตเดิมของตนหรือตั้งรกรากนอกอาณาเขตท่ีสืบทอดจาก
บรรพบุรุษก็ได ้
 - ‘Free and Prior Informed Consent’ หรือความยินยอมล่วงหนา้อนัเป็นอิสระ (ซ่ึงจะขอยอ่วา่
ความยินยอมล่วงหนา้) มีความหมายถึงการตดัสินใจอนัเป็นเอกฉนัทข์องสมาชิกทุกรายใน ICCs/IPs ท่ี
เก่ียวขอ้งอนัวา่ดว้ยกฎเกณฑ์ประเพณีและธรรมเนียมปฏิบติั ซ่ึงเป็นอิสระปราศจากการชกัจูงจาก
ภายนอก หรือการแทรกแซงจากภายนอก ซ่ึงความยนิยอมดงักล่าวไดม้าหลงัจากมีการเปิดเผย
วตัถุประสงคแ์ละขอบเขตของการด าเนินการอยา่งชดัแจง้ ในภาษาและกระบวนการท่ีชุมชนนั้นเขา้ใจ125  
 3.2.1.3.2 การคุม้ครองวฒันธรรมของ ICCs/IPs 
 กฎหมายวา่ดว้ยสิทธิชุมชนพื้นบา้นของฟิลิปปินส์นั้นไดมี้การก าหนดรายละเอียดสิทธิของ 
ICCs/IPs เอาไวห้ลายประการ เช่น สิทธิบนอาณาเขตท่ีสืบทอดจากบรรพบุรุษ126 สิทธิในการปกครอง
ตนเองและอ านาจในการด าเนินการ127 สิทธิมนุษยชนและการไดรั้บความยุติธรรมทางสังคม128 แต่
นอกเหนือจากนั้นแลว้ก็ไดมี้ขอ้ก าหนดท่ีวา่ดว้ยความมัน่คงทางวฒันธรรมเช่นกนั ซ่ึงระบุวา่รัฐจะตอ้ง
ใหค้วามคุม้ครองแก่ประเพณีและวฒันธรรมของ ICCs/IPs ดว้ย โดยหลกัการดงักล่าวมีประเด็นท่ี
น่าสนใจดงัต่อไปน้ี 

                                            
125 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Section 3. 
126 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act Chapter III. 
127 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Chapter IV. 
128 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Chapter V. 
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 - รัฐจะตอ้งให้ความเคารพ ตระหนกัและคุม้ครองสิทธิของ ICCs/IPs เพื่ออนุรักษแ์ละคุม้ครอง
ไวซ่ึ้งวฒันธรรม ประเพณีและสถาบนัของ ICCs/IPs โดยรัฐจะตอ้งใหก้ารพิจารณาถึงสิทธิเหล่าน้ีใน
รูปแบบของแผนแม่บทและนโยบายแห่งชาติ 129 
 - ICCs/IPs จะมีสิทธิในการปฏิบติัและด าเนินการตามประเพณีและวฒันธรรมของตน ซ่ึงรัฐ
จะตอ้งอนุรักษ ์คุม้ครองและพฒันาส่ิงท่ีแสดงออกซ่ึงวฒันธรรมดงักล่าวไม่วา่จะในอดีต ปัจจุบนัและ
อนาคต รวมถึงสิทธิในการไดรั้บชดใชต่้อทรัพยสิ์นทางวฒันธรรม ทางปัญญา ทางศาสนาและทางจิต
วญิญาณท่ีถูกน าไปถือครองโดยปราศจากความยนิยอมล่วงหนา้หรือเป็นการล่วงละเมิดกฎ ประเพณีและ
วฒันธรรมของ ICCs/IPs ดงักล่าว130 ซ่ึงหลกัการน้ีคือหลกัการท่ีวา่ดว้ยสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาของ
ชุมชนนัน่เอง  
 - ICCs/IPs จะมีสิทธิไดรั้บการรับรองกรรมสิทธ์ิอยา่งเตม็ท่ีและมีสิทธิในการควบคุมและ
คุม้ครองสิทธิทางปัญญาและวฒันธรรมของตนเอง นอกจากนั้นแลว้ ICCs/IPs จะยงัมีสิทธิในการใช้
กระบวนการพิเศษเพื่อควบคุม พฒันาและคุม้ครองความรู้ทางวทิยาศาสตร์ เทคโนโลยีและส่ิงซ่ึง
แสดงออกถึงวฒันธรรมของตน รวมถึงทรัพยากรมนุษยแ์ละทรัพยากรพนัธุกรรมอ่ืนๆ เมล็ดพนัธ์ุ ยา
รักษาโรค วธีิปฏิบติัเพื่อสุขภาพ พืชสมุนไพร สัตว ์แร่ธาตุ ระบบองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินและแนว
ปฏิบติั ระบบการจดัการทรัพยากร เทคโนโลยทีางการเกษตร ความรู้เก่ียวกบัคุณลกัษณะของพรรณพืช
และพรรณสัตว ์ประเพณีแบบมุขปาฐะวรรณกรรม งานออกแบบ และศิลปะการแสดง131 
 - การเขา้ถึงทรัพยากรชีวภาพและทรัพยากรพนัธุกรรมและการเขา้ถึงความรู้ชุมชนทอ้งถ่ินอนั
เก่ียวขอ้งกบัการอนุรักษ ์การใชง้านและการปรับปรุงทรัพยากรดงักล่าวนั้น จะสามารถท าไดภ้ายใน
อาณาเขตท่ีสืบทอดจากบรรพบุรุษและท่ีดินท่ีสืบทอดจากบรรพบุรุษของ ICCs/IPs เหล่านั้น แต่จะตอ้ง
ไดรั้บความยินยอมล่วงหนา้จาก ICCs/IPs เหล่านั้นเสียก่อน ซ่ึงความยินยอมนั้นจะตอ้งเป็นไปตาม
กฎเกณฑห์รือประเพณีของชุมชนนั้น132 
 ทั้งน้ีแมว้า่กฎหมายวา่ดว้ยสิทธิชุมชนพื้นบา้นของฟิลิปปินส์จะไม่ไดใ้ห้นิยามถึงสิทธิใน
ทรัพยสิ์นทางปัญญาของชุมชนเอาไว ้แต่หากเทียบเคียงกบัประมวลกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของ
ฟิลิปปินส์แลว้ก็จะสามารถอธิบายไดว้า่ส่ิงดงักล่าวนั้นรวมถึงสถานท่ีทางโบราณคดีและประวติัศาสตร์ 
วตัถุ งานออกแบบ พิธีกรรม เทคโนโลยีและศิลปะการแสดงและวรรณกรรม รวมถึงทรัพยสิ์นท่ีมีคุณค่า
ทางศาสนาและจิตวิญญาณ ซ่ึงนอกจากนั้นก็จะตอ้งรวมถึงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของชุมชน

                                            
129 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Section 29. 
130 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Section 32. 
131 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Section 34. 
132 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Section 35. 
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พื้นบา้นดว้ย เช่น ทรัพยากรมนุษยแ์ละทรัพยากรพนัธุกรรมอ่ืนๆ เมล็ดพนัธ์ุ ยารักษาโรค วิธีปฏิบติัเพื่อ
สุขภาพ พืชสมุนไพร สัตว ์แร่ธาตุ ระบบองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินและแนวปฏิบติั ระบบการจดัการ
ทรัพยากร เทคโนโลยีทางการเกษตร ความรู้เก่ียวกบัคุณลกัษณะของพรรณพืชและพรรณสัตว ์และภาษา 
เพลง การเตน้ร า งานเขียน ประวติัศาสตร์ ประเพณีแบบมุขปาฐะ กลไกในการแกไ้ขขอ้พิพาท 
กระบวนการในการสร้างสันติภาพ ปรัชญาชีวติและมุมมองและระบบในการสอนและการเรียนรู้ดว้ย 
 3.2.1.3.3 บทก าหนดโทษ 
 กฎหมายวา่ดว้ยสิทธิชุมชนพื้นบา้นของฟิลิปปินส์ไดมี้บทก าหนดโทษดงัต่อไปน้ี 
 บุคคลใดท่ีกระท าการละเมิดขอ้ก าหนดของกฎหมายฉบบัน้ี เช่น การรุกล ้าท่ีดินท่ีสืบทอดจาก
บรรพบุรุษหรืออาณาเขตท่ีสืบทอดจากบรรพบุรุษโดยไม่ไดรั้บอนุญาตและ/หรือโดยผิดกฎหมายตามท่ี
ปรากฏใน Section 10 หรือกระท าการใดๆอนัเป็นการตอ้งหา้มตามท่ีระบุเอาไวใ้น Section 21 และ 24 
Section 33 จะมีโทษตามกฎเกณฑป์ระเพณีของ ICCs/IPs ดงักล่าว โดยการกระท าละเมิดจะไม่จ  ากดัอยู่
แต่เพียงแค่ท่ียกตวัอยา่งมาเท่านั้น แต่ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีวา่โทษนั้นจะตอ้งไม่เป็นการโหดเห้ียม ไม่ลดทอน
ความเป็นมนุษยห์รือเป็นการลงโทษท่ีไร้มนุษยธรรม ซ่ึงโทษเช่นวา่นั้นจะตอ้งไม่เป็นโทษประหารชีวิต
หรือเป็นการเรียกค่าปรับท่ีเกินสมควรแก่เหตุ ซ่ึงขอ้ก าหนดน้ีก็จะไม่ท าใหสิ้ทธิของ ICCs/IPs ภายใต้
กฎหมายอ่ืนเส่ือมเสียไปเช่นกนั ทั้งน้ี บุคคลใดท่ีกระท าการละเมิดขอ้ก าหนดใดก็ตามของกฎหมายฉบบั
น้ี จะตอ้งไดรั้บโทษจ าคุกไม่นอ้ยกวา่ 9 เดือนแต่ไม่เกิน 12 เดือน หรือค่าปรับไม่นอ้ยกวา่ 100,000 เปโซ
แต่ไม่เกิน 500,000 เปโซหรือทั้งจ  าทั้งปรับตามดุลพินิจของศาล ยิง่ไปกวา่นั้นบุคคลผูก้ระท าละเมิด
จะตอ้งช าระค่าเสียหายให้แก่ ICCs/IPs ต่อความเสียหายใดๆท่ีเกิดข้ึนอนัเน่ืองมาจากการกระท าละเมิด
ดงักล่าว133 
 จากรายละเอียดของบทก าหนดโทษขา้งตน้จะเห็นไดว้า่กฎหมายวา่ดว้ยสิทธิชุมชนพื้นบา้น
ของฟิลิปปินส์ก าหนดใหผู้ก้ระท าการละเมิดจะตอ้งรับโทษตามกฎเกณฑป์ระเพณีหรือวธีิปฏิบติัแต่
โบราณของทอ้งถ่ินนั้นแลว้ ยงัจะตอ้งรับโทษตามท่ีกฎหมายฉบบัน้ีก าหนดไวอี้กดว้ย นัน่หมายความวา่
ผูก้ระท าการละเมิดอาจตอ้งรับโทษตามกฎเกณฑป์ระเพณีและตามท่ีกฎหมายฉบบัน้ีก าหนดเอาไวท้ั้ง
สองประการ ทั้งน้ี ตวัอยา่งของการกระท าละเมิดใน Section 10, 21, 24 และ 33 นั้นมีรายละเอียดดงัน้ี 
 - การบุกรุกโดยผิดกฎหมายและไม่ไดรั้บอนุญาต หรือการใชพ้ื้นท่ีส่วนใดของอาณาเขตท่ีสืบ
ทอดจากบรรพบุรุษ หรือการละเมิดสิทธิใดๆท่ีเก่ียวพนักบัพื้นท่ีดงักล่าวจะมีโทษตามกฎหมายฉบบัน้ี 
นอกจากนั้นแลว้ รัฐยงัจะตอ้งจดัหามาตรการเพื่อป้องกนัไม่ใหบุ้คคลผูไ้ม่ใช่ ICCs/IPS แสวงหา

                                            
133 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Section 72. 
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ประโยชน์จากประเพณีของ ICCs/IPs รวมถึงการแสวงหาประโยชน์จากการขาดความเขา้ใจในกฎหมาย
อนัเก่ียวขอ้งกบักรรมสิทธ์ิและสิทธิครอบครองท่ีดินอนัเป็นของ ICCs/IPs ดงักล่าวดว้ย134 
 - รัฐจะตอ้งให้ความคุม้ครองสิทธิของสมาชิก ICCs/IPs เฉกเช่นเดียวกนักบัประชาชนส่วนอ่ืน
ของฟิลิปปินส์โดยตระหนกัถึงคุณลกัษณะเฉพาะของ ICCs/IPs ซ่ึงความคุม้ครองดงักล่าวจะตอ้ง
สอดคลอ้งเท่าเทียมกนักบัขอ้ก าหนดในรัฐธรรมนูญของสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ กฎบตัรสหประชาชาติ 
ปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน รวมถึงอนุสัญญาวา่ดว้ยการขจดัการเลือกปฏิบติัต่อสตรีในทุก
รูปแบบ และกฎหมายวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนสากลดว้ย โดยความคุม้ครองน้ีจะมีขอบเขตขยายไปถึงสิทธิ
ในการไดรั้บจา้งงาน โอกาสท่ีไดรั้บ บริการขั้นพื้นฐาน สิทธิในการไดรั้บการศึกษา รวมถึงสิทธิอ่ืนๆท่ี
บุคคลในสังคมไดรั้บ โดยรัฐจะตอ้งท าใหมี้ความมัน่ใจวา่การวา่จา้ง ICCs/IPs ไม่วา่ในแนวทางใด
จะตอ้งบงัคบัใชโ้ดยกฎหมาย ซ่ึงรัฐจะตอ้งก่อให้เกิดความมัน่ใจวา่สิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานและ
เสรีภาพตามท่ีปรากฏอยูใ่นรัฐธรรมนูญของสาธารณรัฐฟิลิปปินส์และเอกสารสากลอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งนั้น
ไดรั้บการบงัคบัใชแ้ก่สตรีชุมชนพื้นบา้นอยา่งทัว่ถึงดว้ย และเพื่อเหตุน้ีเองขอ้ก าหนดของกฎหมายฉบบั
น้ีจึงไม่อาจตีความไปในทางท าให้เส่ือมสิทธิใดๆของสตรีภายใตก้ฎหมายท่ีบงัคบัใชอ้ยูเ่ป็นการทัว่ไป135 
 - การท่ีบุคคลใดเลือกปฏิบติัต่อ ICCs/IPs ในการวา่จา้งงานโดยพิจารณาจากเช้ือชาตินั้นจะถือ
เป็นการละเมิดกฎหมาย และส าหรับบุคคลท่ีเป็น ICCs/IPs นั้นก็จะตอ้งไดรั้บค่าตอบแทนในการท างาน
เช่นเดียวกนักบับุคคลท่ีไม่ใช่ ICCs/IPs ต่อการท างานประเภทเดียวกนัดว้ย และ การปฏิเสธสิทธิหรือ
ประโยชน์ใดๆของลูกจา้งท่ีเป็น ICCs/IPs หรือการเลิกจา้งโดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อไม่ให้ ICCs/IPs นั้น
ไดรั้บสิทธิหรือประโยชน์ตามกฎหมายฉบบัน้ีจะถือเป็นการละเมิดกฎหมายเช่นกนั136 
 - ICCs/IPs จะมีสิทธิท่ีจะสร้าง ปฏิบติั พฒันา และสอนสั่งประเพณีทางจิตวิญญาณและ
ศาสนาของตน วตัรปฏิบติัและพิธีกรรมของตน รวมถึงมีสิทธิในการรักษา คุม้ครองและเขา้ถึงสถานท่ี
ทางวฒันธรรมและศาสนาของตน สิทธิในการใชแ้ละควบคุมวตัถุประกอบพิธีกรรมและสิทธิในการส่ง
ศพผูต้ายกลบัคืนสู่ถ่ินฐาน โดยรัฐจะตอ้งใชม้าตรการท่ีทรงประสิทธิภาพและร่วมมือกบั ICCs/IPs 
ดงักล่าวเพื่อใหม้ัน่ใจวา่สถานท่ีศกัด์ิสิทธ์ิของชุมชนพื้นบา้น รวมถึงสถานท่ีประกอบพิธีฝังศพไดรั้บ
การอนุรักษ ์เคารพ และไดรั้บความคุม้ครอง ดว้ยเหตุน้ีเอง การคน้หา การขุดคน้สถานท่ีทางโบราณคดี
ของ ICCs/IPs เพื่อวตัถุประสงคใ์นการไดม้าซ่ึงวตัถุอนัมีค่าทางวฒันธรรมโดยไม่ไดรั้บความยนิยอม
ล่วงหนา้ของชุมชนนั้น และท าให้เกิดต าหนิ ร้ือถอนหรือท าลายวตัถุอนัมีความส าคญัอยา่งยิง่ต่อ 

                                            
134 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Section 10. 
135 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Section 21. 
136 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Section 24. 
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ICCs/IPs ในอนัท่ีจะอนุรักษไ์วซ่ึ้งมรดกทางวฒันธรรมของ ICCs/IPs นั้น จะถือวา่เป็นการละเมิด
กฎหมาย137 
 3.2.1.4 กฎหมายวา่ดว้ยมรดกทางวฒันธรรม ค.ศ. 2009 (National Cultural Heritage Act of 
2009) 
 กฎหมายวา่ดว้ยมรดกทางวฒันธรรม (Republic Act 10066: National Cultural Heritage Act of 
2009 ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่  Phillipines Natural Cultural Heritage Act) ฉบบัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อเป็น
กฎหมายในการอนุรักษม์รดกทางวฒันธรรมประจ าชาติของฟิลิปปินส์ โดยองคก์รท่ีก ากบัดูแลเพื่อให้
เป็นไปตามกฎหมายคือคณะกรรมการประจ าชาติวา่ดว้ยวฒันธรรมและศิลปะ (National Commission for 
Culture and the Arts: NCAA) ซ่ึง NCAA เองก็จะตอ้งร่วมมือกบัหน่วยงานวฒันธรรมและการปกครอง
ส่วนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งเช่นกนั138 ทั้งน้ี NCAA นั้นไดรั้บการก่อตั้งข้ึนจากกฎหมายวา่ดว้ยการก่อตั้ง
คณะกรรมการประจ าชาติวา่ดว้ยวฒันธรรมและศิลปะและการก่อตั้งกองทุนประจ าชาติเพื่อวฒันธรรม
และศิลปะและเพื่อการอ่ืน (Republic Act 7356: AN ACT CREATING THE NATIONAL 
COMMISSION FOR CULTURE AND THE ARTS, ESTABLISHING NATIONAL ENDOWMENT 
FUND FOR CULTURE AND THE ARTS, AND FOR OTHER PURPOSES ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ Law 
Creating the NCAA) 139 รายละเอียดท่ีส าคญัของกฎหมายวา่ดว้ยมรดกทางวฒันธรรมมีดงัน้ี  
 3.2.1.4.1 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองภายใตก้ฎหมายวา่ดว้ยมรดกทางวฒันธรรม 
 กฎหมายฉบบัน้ีไดแ้บ่งประเภทของทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมท่ีจะไดรั้บความคุม้ครอง140ดงัน้ี 
 - ‘National Cultural Treasures’ หรือสมบติัทางวฒันธรรมประจ าชาติ หมายถึงทรัพยสิ์นทาง
วฒันธรรมอนัมีเอกลกัษณ์ซ่ึงพบในแต่ละทอ้งถ่ิน อนัมีคุณค่าทางประวติัศาสตร์ท่ีชดัเจน มีคุณค่าทาง
วฒันธรรม ทางศิลปะและ/หรือทางวทิยาศาสตร์ ซ่ึงมีความส าคญัและมีความจ าเป็นต่อประเทศเป็นอยา่ง
สูงและไดรั้บการประกาศอยา่งเป็นทางการวา่เป็นสมบติัทางวฒันธรรมประจ าชาติโดยหน่วยงาน
วฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้ง141 

                                            
137 Philippines Indigenous Peoples’ Rights Act. Section 33.  
138 IPOPHL. (2012). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 124. หนา้. 57. 
139 Law Creating the NCAA. Section 8. 
140 Phillipines Natural Cultural Heritage Act. Section 4. 
141 Phillipines Natural Cultural Heritage Act. Section 3 (bb). 
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 - ‘Important Cultural Property’ หรือทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมอนัมีความส าคญั หมายถึง
ทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมอนัมีความส าคญัเป็นพิเศษต่อชาวฟิลิปปินส์ในดา้นวฒันธรรม ศิลปะและ
ประวติัศาสตร์ซ่ึงก าหนดโดยพิพิธภณัฑแ์ห่งชาติและ/หรือสถาบนัประวติัศาสตร์ประจ าชาติ142 
 - ‘World Heritage Sites’ หรือสถานท่ีอนัเป็นมรดกโลก 
 - ‘National Historical Shrine’ หรือปูชนียสถานประวติัศาสตร์ประจ าชาติ 
 - ‘National Historical Monument’ หรืออนุเสาวรียป์ระวติัศาสตร์ประจ าชาติ 
 - ‘National Historical Landmark’ หรือสถานท่ีส าคญัทางประวติัศาสตร์ประจ าชาติ 
 3.2.1.4.2 การก่อตั้งและการด าเนินการของส านกัทะเบียนเพื่อทรัพยสิ์นทางวฒันธรรม 
 กฎหมายฉบบัน้ีไดก้ าหนดเอาไวว้า่ทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมใดๆก็ตามของประเทศท่ีมี
ความส าคญัต่อการเป็นมรดกทางวฒันธรรมจะตอ้งไดรั้บการจดทะเบียนท่ีส านกัทะเบียนเพื่อทรัพยสิ์น
ทางวฒันธรรม (Philippine Registry of Cltural Property หรือ PRECUP) ซ่ึงภายใตก้ารก ากบัดูแลของ 
NCAA นั้นแนวปฏิบติัในการจดทะเบียนทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมจะเป็นดงัต่อไปน้ี  
 - หน่วยงานวฒันธรรมทุกหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งด าเนินการรักษารายการส่ิงของ 
เอกสารการประเมินค่าและเอกสารอ่ืนของทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมทุกประการท่ีไดรั้บการประกาศตาม
ประเภทของตน และจะตอ้งส่งขอ้มูลดงักล่าวให้แก่ NCAA ซ่ึงส าหรับทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมใดท่ี
ไดรั้บการประกาศเป็นทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมประเภทอสังหาริมทรัพยน์ั้น หน่วยงานวฒันธรรมท่ี
เก่ียวขอ้งจะตอ้งแจง้เตือนส านกังานท่ีดินใหท้ราบและบนัทึกลงโฉนดของทรัพยสิ์นนั้นดว้ย 
 - การปกครองส่วนทอ้งถ่ินจะตอ้งด าเนินการผา่นหน่วยงานวฒันธรรมของตนเพื่อรักษา
รายการส่ิงของวา่ดว้ยทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมท่ีอยูใ่นความดูแลของตน และจะตอ้งส่งส าเนาของ
รายการส่ิงของดงักล่าวใหแ้ก่ NCAA ดว้ย 
 - ทั้งหน่วยงานวฒันธรรมและการปกครองส่วนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งร่วมมือกนัอยา่ง
ต่อเน่ืองในการสร้างรายการขอ้มูลและการก ากบัดูแลทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมตามท่ีปรากฏในรายการ
ส่ิงของของตนเอง 
 - องคก์รและหน่วยงานของรัฐทุกแห่ง วสิาหกิจท่ีรัฐเป็นเจา้ของและ/หรือรัฐควบคุมดูแลและ
วสิาหกิจในเครือ รวมถึงสถาบนัการศึกษาไม่วา่จะเป็นของรัฐหรือเอกชนก็ตาม จะตอ้งส่งรายงานอนั
ระบุถึงรายการของส่ิงท่ีตนมีกรรมสิทธ์ิและ/หรือมีสิทธิครอบครองแก่หน่วยงานวฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้ง
และจะตอ้งลงทะเบียนทรัพยสิ์นดงักล่าวภายในสามปีนบัแต่กฎหมายฉบบัน้ีใชบ้งัคบั 
 - เอกชนรายใดท่ีเป็นเจา้ของกรรมสิทธ์ิหรือสะสมทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมจะตอ้งลงทะเบียน
ทรัพยสิ์นดงักล่าวภายในสามปีนบัแต่กฎหมายฉบบัน้ีใชบ้งัคบั ซ่ึงเอกชนนั้นจะไม่ถูกเพิกถอน
                                            
142 Phillipines Natural Cultural Heritage Act. Section 3 (w). 
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กรรมสิทธ์ิหรือการครอบครองทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมดงักล่าวแต่อยา่งใด แมว้า่จะไดล้งทะเบียนตาม
กฎหมายฉบบัน้ีแลว้ก็ตาม 
 ทั้งน้ีขอ้มูลของทรัพยสิ์นทางวฒันธรรมท่ีไดรั้บการจดทะเบียนแลว้ซ่ึงเป็นกรรมสิทธ์ิของ
เอกชนนั้นจะไดรั้บการเก็บรักษาเป็นความลบั และขอ้มูลดงักล่าวจะเผยแพร่ไดก้็ต่อเม่ือไดรั้บความ
ยนิยอมจากเจา้ของกรรมสิทธ์ิดงักล่าว143  
 3.2.1.4.3 การอนุรักษศิ์ลปะพื้นบา้นและศิลปะร่วมสมยั 
 การปกครองส่วนทอ้งถ่ินจะตอ้งเก็บเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งในส่วนของงานศิลปะและงานฝีมือทั้ง
ประเภทพื้นบา้นและร่วมสมยั รวมถึงกรรมวธีิการสร้างงานดงักล่าวและเก็บรักษาแหล่งวตัถุดิบท่ีใช้
สร้างงานนั้นดว้ย ซ่ึงการปกครองส่วนทอ้งถ่ินก็จะตอ้งกระตุน้และเก็บรักษาศิลปะและงานฝีมือพื้นบา้น
ในฐานะท่ีเป็นแหล่งรายไดส้ าคญัของชุมชนดว้ยเช่นกนั 
 NCAA รวมถึงกระทรวงการคา้และอุตสาหกรรม กระทรวงการท่องเท่ียวและหน่วยงานอ่ืนๆ
ท่ีเก่ียวขอ้งไม่วา่จะทางตรงหรือทางออ้มในการผลิตสินคา้จะตอ้งใหก้ารสนบัสนุนการปกครองส่วน
ทอ้งถ่ินในการคุม้ครองงานศิลปะและงานฝีมือประเภทพื้นบา้นและร่วมสมยั โดยท าให้งานดงักล่าวมี
จ าหน่ายในทอ้งตลาดไม่วา่จะในปัจจุบนัหรืออนาคต และมุ่งหวงัท่ีจะกระตุน้และใหก้ารสนบัสนุน
มรดกและตวัอตัลกัษณ์อนัเป็นเอกลกัษณ์ของชุมชนดงักล่าว 
 การปกครองส่วนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งด าเนินการส่งเอกสารขอ้มูลรายการส่ิงของใหแ้ก่ 
NCAA เป็นรายปีและ NCAA จะเก็บรักษาเอกสารดงักล่าวไวท่ี้ส านกัทะเบียนเพื่อทรัพยสิ์นทาง
วฒันธรรม144 
 3.2.1.4.4 ทรัพยสิ์นของชุมชนพื้นบา้น 
 หน่วยงานทางวฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งด าเนินการปรึกษาร่วมกบั NCIP เพื่อก าหนด
โครงการและออกระเบียบเพื่อสนบัสนุนชุมชนพื้นบา้นในการอนุรักษท์รัพยสิ์นทางวฒันธรรมและ
ประวติัศาสตร์ของชุมชนพื้นบา้นนั้นดว้ย145 
 3.2.1.5 กฎหมายวา่ดว้ยการอนุรักษแ์ละคุม้ครองทรัพยากรสัตวป่์า (Wildlife Resources 
Conservation and Protection Act) 
 กฎหมายวา่ดว้ยการอนุรักษแ์ละคุม้ครองทรัพยากรสัตวป่์า (Republic Act 9147: Wildlife 
Resources Conservation and Protection Act ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ Wildlife Act) ฉบบัน้ีมีวตัถุประสงคคื์อ
การอนุรักษท์รัพยากรสัตวป่์าและท่ีอยูอ่าศยัของสัตวป่์าอยา่งย ัง่ยนื เพราะการด าเนินการดงักล่าวถือเป็น

                                            
143 Phillipines Natural Cultural Heritage Act. Section 14. 
144 Phillipines Natural Cultural Heritage Act. Section 16. 
145 Phillipines Natural Cultural Heritage Act. Section 21. 
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นโยบายของรัฐประการหน่ึง และเพื่อให้เป็นไปตามนโยบายดงักล่าว กฎหมายฉบบัน้ีจึงถูกร่างข้ึนมา
โดยมีวตัถุประสงคด์งัน้ี 
 - เพื่ออนุรักษแ์ละคุม้ครองสายพนัธ์ุสัตวป่์าและท่ีอยูอ่าศยัเพื่อสนบัสนุนระบบนิเวศน์ให้
เกิดความสมดุลและขยายความหลากหลายทางชีวภาพ 
 -  เพื่อควบคุมการล่าและคา้ขายสัตวป่์า 
 - เพื่อด าเนินการตามพนัธกรณีของฟิลิปปินส์ท่ีมีต่ออนุสัญญาระหวา่งประเทศในการ
คุม้ครองสัตวป่์าและท่ีอยูอ่าศยัของสัตวป่์า โดยค านึงถึงประโยชน์ของประเทศ 
 - เพื่อริเร่ิมหรือสนบัสนุนการศึกษาทางวทิยาศาสตร์วา่ดว้ยการอนุรักษค์วามหลากหลายทาง
ชีวภาพ146 
 เม่ือศึกษาถึงวตัถุประสงคข์องกฎหมายฉบบัน้ีแลว้จึงกล่าวไดว้า่เป็นกฎหมายท่ีรองรับกบั
หลกัการคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินสาขาทรัพยากรพนัธุกรรมนัน่เอง 
 3.2.1.5.1 การล่าสัตวป่์า 
 กฎหมายฉบบัน้ีไดมี้ขอ้ก าหนดวา่ดว้ยการล่าสัตวป่์าท่ีเก่ียวพนักบัชุมชนพื้นบา้นนัน่คือ การ
ล่าสัตวป่์านั้นสามารถกระท าไดห้ากวา่ไดรั้บอนุญาตจากปลดักระทรวงส่ิงแวดลอ้มและ
ทรัพยากรธรรมชาติและ/หรือปลดักระทรวงเกษตรกรรม147ภายใตเ้ง่ือนไขวา่การล่าสัตวป่์านั้นเป็นไป
ดว้ยความเหมาะสมและใชก้รรมวธีิท่ีเป็นท่ียอมรับได ้และจะตอ้งไม่มีผลเสียหรือเกิดผลเสียนอ้ยท่ีสุด
ต่อจ านวนสัตวป่์าท่ีมีอยูแ่ละท่ีอยูอ่าศยัของสัตวป่์านั้น ยิง่ไปกวา่นั้นการล่าสัตวป่์าของชุมชนพื้นบา้น
อาจไดรั้บอนุญาตหากวา่เป็นการล่าเพื่อการใชส้อยตามประเพณีและไม่ใช่เพื่อการคา้เป็นส าคญั และการ
ล่าสัตวป่์าและการใชป้ระโยชน์จากสัตวป่์าเพื่อการดงักล่าวของชุมชนพื้นบา้นจะตอ้งไม่รวมถึงสาย
พนัธ์ุท่ีถูกคุกคามดว้ย148 โดยท่ีสัตวป่์า (Wildlife) ตามค านิยามของกฎหมายฉบบัน้ีนั้นหมายถึงพนัธ์ุพืช
และพนัธ์ุสัตวซ่ึ์งเกิดข้ึนเองตามธรรมชาติในป่า ไม่วา่จะอยูใ่นขั้นตอนการเจริญเติบโตแบบใดซ่ึงรวมถึง
พนัธ์ุพืชและพนัธ์ุสัตวท่ี์โดนกกัขั้งหรือถูกเพาะพนัธ์ุหรือถูกน าไปแพร่พนัธ์ุดว้ย149 
 3.2.1.5.2 การส ารวจความหลากหลายทางชีวภาพ 
 การส ารวจความหลากหลายทางชีวภาพนั้นสามารถกระท าได ้โดยจะตอ้งด าเนินการปฏิบติั
ตามเง่ือนไขและขอ้ก าหนดอนัสมเหตุสมผลตามท่ีปลดักระทรวงก าหนดตามจ าเป็นเพื่อคุม้ครองความ
หลากหลายทางชีวภาพ 

                                            
146 Wildlife Act. Section 2. 
147 Wildlife Act. Section 6. 
148 Wildlife Act. Section 7. 
149 Wildlife Act. Section 5 (x). 
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 ปลดักระทรวงหรือตวัแทนผูมี้อ านาจจะตอ้งปรึกษาร่วมกบัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง และก่อนท่ี
จะมีการให้อนุญาตแก่ผูใ้ดก็ตามผูท่ี้ยืน่ขออนุญาตจะตอ้งไดรั้บความยนิยอมล่วงหนา้จากชุมชน
วฒันธรรมพื้นบา้นหรือชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งก่อน หรือไดรั้บความยนิยอมจากคณะกรรมการบริหาร
พื้นท่ีท่ีไดรั้บความคุม้ครองตาม Republic Act No. 7586 หรือบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลเอกชนท่ี
เก่ียวขอ้งเสียก่อน ซ่ึงผูย้ืน่ขออนุญาตจะตอ้งเปิดเผยเจตนารมณ์และขอบเขตในการส ารวจความ
หลากหลายทางชีวภาพอยา่งครบถว้นในภาษาและกรรมวธีิท่ีชุมชนเหล่านั้นสามารถเขา้ใจได ้โดยการ
ไดรั้บความยินยอมล่วงหนา้จากชุมชนพื้นบา้นนั้นจะตอ้งเป็นไปตามกฎหมายท่ีบงัคบัใชอ้ยู ่ทั้งน้ีการ
ด าเนินการตามขอ้เสนอในการส ารวจความหลากหลายทางชีวภาพนั้นจะตอ้งด าเนินการโดยหน่วยงานท่ี
เก่ียวขอ้งภายในระยะเวลาอนัสมควร และเม่ือไดมี้การส่งเอกสารครบถว้นตามเง่ือนไขท่ีก าหนดเขา้
มาแลว้นั้น ปลดักระทรวงจะตอ้งด าเนินการตรวจสอบขอ้เสนอในการคน้ควา้วิจยัดงักล่าวภายใน
ระยะเวลาอนัสมควรเช่นกนั 
  หากวา่ผูย้ื่นขออนุญาตเป็นบุคคลต่างชาติหรือนิติบุคคลต่างชาตินั้น จะตอ้งใหมี้สถาบนัท่ี
เก่ียวขอ้งประจ าทอ้งถ่ินมีส่วนร่วมในการคน้ควา้วิจยั การเก็บรวบรวมและในการพฒันาเทคโนโลยขีอง
ผลิตภณัฑ์อนัเกิดจากทรัพยากรชีวภาพและพนัธุกรรมดว้ย โดยการมีส่วนร่วมจะตอ้งเป็นไปอยา่ง
เหมาะสมและตอ้งมีส่วนร่วมในทุกคร้ังท่ีมีโอกาส150 
 3.2.1.5.3 การละเมิดกฎหมายวา่ดว้ยการอนุรักษแ์ละคุม้ครองทรัพยากรสัตวป่์า 
 การแสวงหาประโยชน์จากทรัพยากรสัตวป่์าและถ่ินท่ีอยูข่องสัตวป่์านั้นถือเป็นการละเมิด
กฎหมายหากวา่ผูก้ระท าการนั้นกระท าไปโดยเจตนาและทราบถึงการกระท าของตน เวน้แต่จะไดรั้บ
อนุญาตตามขอ้ก าหนดของกฎหมายฉบบัน้ี ซ่ึงการละเมิดกฎหมายนั้นนอกจากการแสวงหาประโยชน์
แลว้ยงัรวมถึงการกระท าดงักล่าวต่อไปน้ีดว้ย 
 (a)  การฆ่าและการท าลายสายพนัธ์ุสัตวป่์า เวน้แต่ในกรณีดงัต่อไปน้ี 
  - เป็นการกระท าอนัเป็นส่วนหน่ึงของพิธีกรรมทางศาสนาของชนเผา่ หรือชุมชน
วฒันธรรมพื้นบา้น 
  - เป็นการกระท าเม่ือสัตวป่์านั้นติดเช้ือโรคระบาดท่ีไม่อาจรักษาได ้
  - เป็นการกระท าท่ีจ  าเป็นเพื่อยติุความทรมานให้แก่สัตวป่์านั้น 
  - เป็นการกระท าเพื่อป้องกนัอนัตรายอนัใกลจ้ะถึงแก่ชีวิตหรืออวยัวะส่วนใดของมนุษย ์
  - เป็นการฆ่าหรือท าลายภายหลงัจากสัตวป่์านั้นถูกใชเ้พื่อการคน้ควา้วิจยัหรือการ
ทดลองท่ีไดรั้บอนุญาตอยา่งถูกตอ้งแลว้ 

                                            
150 Wildlife Act. Section 14. 
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 (b) การท าใหส้ัตวป่์าบาดเจ็บซ่ึงส่งผลให้ระบบสืบพนัธ์ุของสายพนัธ์ุสัตวป่์านั้นพิการและ/
หรือตอ้งบกพร่อง 
 (c) การกระท าดงัต่อไปน้ีอนัส่งผลต่อถ่ินท่ีอยูข่องสัตวป่์าอยา่งร้ายแรง 
  -  การทิ้งผลิตภณัฑท่ี์เป็นสารพิษอนัก่ออนัตรายต่อสัตวป่์า 
  - การเขา้จบัจองหรือยึดครองพื้นท่ีส่วนหน่ึงส่วนใดอนัเป็นถ่ินท่ีอยูส่ าคญัของสัตวป่์า 
  - การแสวงหาแร่ธาตุและ/หรือการสกดัแร่ธาตุ 
  - การเผาท าลาย 
  - การโค่นตน้ไม ้
  - การท าเหมืองแร่ 
 (d) การริเร่ิมเก็บสะสมหรือเพิ่มเติมทรัพยากรสัตวป่์าไวใ้นครอบครอง 
 (e) การคา้ขายสัตวป่์า 
 (f) การเก็บสะสม การล่าหรือการครอบครองสัตวป่์า รวมถึงผลิตภณัฑผ์ลพลอยไดจ้ากสัตว์
ป่าและผลิตภณัฑท่ี์เกิดมาจากสัตวป่์า 
 (g) การรวบรวมหรือท าลายรังท่ีอยูอ่าศยั ตน้ไมอ้นัเป็นรังท่ีอยูอ่าศยั พืชอนัเป็นท่ีอยูอ่าศยั
ของสัตวป่์ารวมถึงส่ิงอ่ืนท่ีคลา้ยกนั 
 (h) การปฏิบติัใดๆอนัไม่เหมาะสมและ/หรือก่อให้เกิดความเสียหายใดท่ีนอกเหนือไปจากท่ี
ระบุเอาไวใ้นขอ้ก่อนหนา้น้ี 
 (i) การเคล่ือนยา้ยสัตวป่์า151 
 3.2.1.5.4 ค่าปรับและโทษอาญา 
 กฎหมายฉบบัน้ีไดก้ าหนดค่าปรับและโทษอาญาส าหรับผูท่ี้ฝ่าฝืนและกระท าการละเมิด
กฎหมายตามขอ้ขา้งตน้เอาไว ้โดยท่ีมีการก าหนดโทษปรับและโทษจ าคุกเอาไว ้ซ่ึงระดบัความรุนแรง
ของโทษนั้นจะข้ึนอยูก่บัลกัษณะของการกระท าละเมิดวา่ตรงกบัขอ้ใดท่ีถูกระบุเอาไวข้า้งตน้ อนัจะ
ส่งผลใหมี้โทษแตกต่างกนัออกไป ซ่ึงนอกจากลกัษณะของการกระท าละเมิดแลว้นั้น กฎหมายฉบบัน้ี
ไดแ้บ่งระดบัความรุนแรงของโทษตามประเภทของสายพนัธ์ุสัตวป่์าท่ีไดรั้บความคุม้ครองดว้ยซ่ึงความ
รุนแรงของโทษจะลดหลัน่กนัลงไปดงัน้ี 
 - สายพนัธ์ุท่ีอยูใ่นระดบัวกิฤติ (species listed as critical) 
 - สายพนัธ์ุท่ีใกลสู้ญพนัธ์ุ (endangered species) 
 - สายพนัธ์ุท่ีเส่ียงต่อการไดรั้บอนัตราย (vulnerable species) 
 - สายพนัธ์ุอ่ืนๆท่ีถูกคุกคาม (threatened species) 
                                            
151 Wildlife Act. Section 27. 
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 ทั้งน้ีกฎหมายฉบบัน้ีไดมี้บทก าหนดโทษสูงสุดคือจ าคุกอยา่งนอ้ย 6 ปี 1 วนัจนถึง 12 ปี และ/
หรือ ค่าปรับเป็นจ านวนตั้งแต่ 100,000 เปโซ ถึง 1,000,000 เปโซ ส่วนบทก าหนดโทษต ่าสุดคือจ าคุก
อยา่งนอ้ย 5 วนัจนถึง 10 วนั และค่าปรับเป็นจ านวนตั้งแต่ 200 เปโซ ถึง 1,000 เปโซ152 
 3.2.1.6 กฎหมายวา่ดว้ยยาพื้นบา้นและยาทางเลือก ค.ศ.1997 (Traditional and Alternative 
Medicine Act (TAMA) of 1997) 
 วตัถุประสงคข์องกฎหมายวา่ดว้ยยาพื้นบา้นและยาทางเลือก ค.ศ.1997  (Republic Act 8423: 
Traditional and Alternative Medicine Act (TAMA) of 1997 ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ Traditional Medicine 
Act) ฉบบัน้ีไดถู้กก าหนดเอาไวว้า่การพฒันาคุณภาพและการใหบ้ริการดา้นการแพทยแ์ก่พลเมือง
ฟิลิปปินส์ผา่นทางกรรมวธีิดา้นการแพทยพ์ื้นบา้นและทางเลือก รวมถึงการน าเอากรรมวธีิดา้น
การแพทยด์งักล่าวเขา้สู่ระบบการแพทยข์องประเทศถือเป็นนโยบายอยา่งหน่ึงของรัฐ 
  ทั้งน้ีนโยบายของรัฐอีกประการก็คือการหากระบวนการท่ีกระท าไดท้างกฎหมายเพื่อให้
ชุมชนพื้นบา้นเป็นเจา้ขององคค์วามรู้ในยาพื้นบา้นของตน ซ่ึงหากองคค์วามรู้ดงักล่าวถูกใชง้านโดย
บุคคลภายนอกชุมชนพื้นบา้นนั้น ชุมชนพื้นบา้นดงักล่าวสามารถขอให้ผูใ้ชง้านท่ีไดรั้บอนุญาตดงักล่าว
ตระหนกัทราบถึงแหล่งท่ีมาของยาพื้นบา้นนั้นและสามารถเรียกร้องส่วนแบ่งรายไดใ้ดก็ตามท่ีอาจเกิด
จากการใชง้านยาพื้นบา้นนั้นในทางการคา้อนัไดรั้บอนุญาตแลว้153 ซ่ึงหน่วยงานท่ีท าหนา้ท่ีในการ
ก ากบัดูแลเพื่อให้เป็นไปตามกฎหมายฉบบัน้ีโดยตรงก็คือสถาบนัการแพทยพ์ื้นบา้นและการแพทย์
ทางเลือกแห่งฟิลิปปินส์ (Philippine Institute of Traditional and Alternative Health Care หรือ 
PITAHC)154 ทั้งน้ีขอ้ก าหนดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการให้ความคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินตามกฎหมายฉบบัน้ีมี
ดงัต่อไปน้ี 
 3.2.1.6.1 นิยามส าคญัท่ีเก่ียวขอ้ง 
 - ‘Traditional and alternative health care’ หรือการแพทยพ์ื้นบา้นและการแพทยท์างเลือก 
หมายถึง องคค์วามรู้ ทกัษะและวธีิการปฏิบติัแบบมวลรวมดา้นการแพทยท่ี์ใชเ้พื่อวนิิจฉยัและขจดั
อาการผดิปกติทางร่างกายหรือจิตใจ ซ่ึงนอกเหนือไปจากส่ิงท่ีปรากฏในเวชชีวศาสตร์  
 - ‘Traditional medicine’ หรือยาพื้นบา้น หมายถึงองคค์วามรู้ ทกัษะและวธีิปฏิบติัแบบมวล
รวมดา้นการแพทย ์อนัอาจไม่เขา้ข่ายตามแนวทางของปรัชญาการแพทยว์ทิยาศาสตร์สมยัใหม่ แต่เป็นท่ี
รับรู้ของผูค้นวา่ช่วยในการรักษาและพฒันาสุขภาพของปัจเจก ชุมชนและสังคม และมีส่วนเก่ียวพนักบั
ชุมชนอยูบ่นวฒันธรรม ประวติัศาสตร์ มรดกสืบทอดและความตระหนกัรู้ในตวัตน 
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 - ‘Biomedicine’ หรือเวชชีวศาสตร์ หมายถึงวชิาวา่ดว้ยการบ าบดัและการใหค้  าแนะน า
ทางการแพทยด์ว้ยกรรมวธีิการเยยีวยาเพื่อก่อให้เกิดผลลพัธ์ท่ีแตกต่างไปจากโรคท่ีท าการรักษา ทั้งน้ี                
เวชชีวศาสตร์อาจถูกเรียกวา่ ‘allopathy’ (หรือเป็นการรักษาโรคโดยใชส้ารท่ีออกฤทธ์ิตรงขา้มหรือเขา้
กนัไม่ไดก้บัภาวะของโรคท่ีก าลงัรักษา) ‘การแพทยแ์ผนตะวนัตก’ ‘การแพทยด์ั้งเดิม’ หรือ ‘การแพทย์
สากล’ ก็ได ้
 - ‘Intellectual property rights’ หรือทรัพยสิ์นทางปัญญา หมายถึงความคุม้ครองทางกฎหมาย
ซ่ึงท าใหชุ้มชนพื้นบา้นใชสิ้ทธิของตนในการเขา้ถึง คุม้ครอง และควบคุมองคค์วามรู้ทางวฒันธรรม
และผลิตภณัฑ์ทางวฒันธรรมของตน รวมถึงยาพื้นบา้นและสิทธิในการไดรั้บค่าตอบแทนจากยา
พื้นบา้นนั้น155 
 3.2.1.6.2 แนวทางปฏิบติัและการควบคุมดูแล 
 เน้ือหาของกฎหมายฉบบัน้ีเป็นเพียงการก าหนดแนวทาง มาตรฐานและนโยบายในการให้
ความคุม้ครองการแพทยพ์ื้นบา้นและการแพทยท์างเลือกในวงกวา้งเท่านั้น ส่วนเน้ือหาขอ้บงัคบัและการ
ด าเนินการโดยละเอียดจะตอ้งเป็นไปตามท่ี PITAHC ก าหนดเอาไว ้โดยออกมาเป็นกฎหมายฉบบัรอง
หรือหลกัเกณฑป์ฏิบติั (Republic Act 8423 Implementing Rules and Regulations ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ 
Traditional Medicine Act IRR) เพื่อใหก้ารด าเนินการตามแนวทางของกฎหมายฉบบัน้ีสัมฤทธ์ิผล 
รวมถึงอ านาจในการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือยกเลิกกฎหมายรองหรือหลกัเกณฑป์ฏิบติัดงักล่าวดว้ย
เช่นกนั156 ซ่ึงเน้ือหาดงักล่าวเป็นท่ีปรากฏดงัน้ี 
 - คณะกรรมการจะตอ้งด าเนินการพฒันากลไกท่ีสามารถใชง้านไดแ้ละสอดคลอ้งกบัประเพณี
ปฏิบติัของชุมชนหรือของพื้นท่ีท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อการยืนยนัและการเก็บรักษาขอ้มูลของระบบองคค์วามรู้
พื้นบา้นอนัเก่ียวขอ้งกบัการใชง้านทรัพยากรชีวภาพและทรัพยากรพนัธุกรรม ท่ีถูกน ามาใชใ้นแนว
ปฏิบติัการแพทยพ์ื้นบา้นและการแพทยท์างเลือกของชุมชนนั้น157 
 - PITAHC จะตอ้งด าเนินการดูแลและจดัท ารายการผลิตภณัฑเ์พื่อสุขภาพตามธรรมชาติของ
ฟิลิปปินส์ท่ีไดรั้บการยื่นขอคุม้ครองดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาอยา่งไม่ถูกตอ้งและไม่ปฏิบติัตาม
กฎหมายหรือหลกัเกณฑท่ี์เก่ียวขอ้ง ไม่วา่การยืน่ขอคุม้ครองนั้นจะด าเนินการในฟิลิปปินส์หรือใน
ต่างประเทศก็ตาม และ PITAHC จะตอ้งเป็นตวัแทนติดต่อกบัสถาบนัอ่ืนในระดบัสากลพร้อมกบัความ
สนบัสนุนจากหน่วยงานรัฐอ่ืนๆของฟิลิปปินส์เพื่อขอยกเลิกสิทธิดงักล่าวนั้น หรือเพื่อเจรจาต่อรอง
เง่ือนไขให้เกิดประโยชน์แก่ฟิลิปปินส์ 
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 การยืน่ขอคุม้ครองตามรูปแบบท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจุบนัวา่ดว้ยสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาดา้น
ทรัพยากรชีวภาพและทรัพยากรพนัธุกรรมรวมถึงระบบองคค์วามรู้พื้นบา้นนั้นจะตอ้งไม่ก่อให้เกิด
ความเสียหายแก่สิทธิใดๆก็ตามท่ีกฎหมายใหค้วามคุม้ครองแก่ชุมชนทอ้งถ่ินและชุมชนพื้นบา้นเอาไว้
ตามกฎหมายเฉพาะต่างๆ นอกจากนั้น PITAHC หรือหน่วยงานรัฐอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งเขา้แทรกแซง
หากวา่เป็นการจ าเป็นเพื่อคุม้ครองสวสัดิการทัว่ไปของชุมชนท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อคุม้ครองและรับรองสิทธิ
ของชุมชนในระหวา่งการเจรจาเพื่อแบ่งปันผลประโยชน์ท่ีชุมชนควรไดรั้บ158 
 3.2.1.7 กฎหมายวา่ดว้ยการคุม้ครองพนัธ์ุพืชแห่งฟิลิปปินส์ ค.ศ.2002 (Philippine Plant 
Variety Protection Act of 2002) 
 กฎหมายวา่ดว้ยการคุม้ครองพนัธ์ุพืชแห่งฟิลิปปินส์ ค.ศ.2002 (Republic Act 9168: Philippine 
Plant Variety Protection Act of 2002 ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ Plant Variety Act)ฉบบัน้ีมีวตัถุประสงคห์ลกั
คือการคุม้ครองสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของผูพ้ฒันาพนัธ์ุพืชในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัพืชสายพนัธ์ุใหม่
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ต่อพืชท่ีมีประโยชน์ต่อผูอ่ื้น รวมถึงคุม้ครองสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของนกัวทิยาศาสตร์
และพลเมืองผูมี้ความสามารถในทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีบุคคลเหล่านั้นสร้างข้ึน นอกจากการใหค้วาม
คุม้ครองดงักล่าวแลว้รัฐยงัจะตอ้งใหก้ารสนบัสนุนการเผยแพร่เทคโนโลยีและขอ้มูลเพื่อการสนบัสนุน
ในการพฒันาและความกา้วหนา้แบบองคร์วมของชาติ ทั้งรัฐจะตอ้งกระตุน้ให้ภาคเอกชนมีส่วนร่วมมาก
ข้ึนและตอ้งใหแ้รงจูงใจในการลงทุนเพื่อพฒันาพนัธ์ุพืชใหม่ และนอกจากความตระหนกัถึง
ความส าคญัของทรัพยสิ์นทางปัญญาในดา้นเกษตรกรรมแลว้นั้น รัฐยงัจะตอ้งใหก้ารสนบัสนุนและ
กระท าการเพื่อรักษาความสมบูรณ์ของนิเวศวิทยาตามธรรมชาติเอาไวด้ว้ย159 โดยท่ีหน่วยงานผูมี้หนา้ท่ี
ควบคุมดูแลเพื่อให้เป็นไปตามวตัถุประสงคข์องกฎหมายฉบบัน้ีคือ คณะกรรมการคุม้ครองพนัธ์ุพืช
ประจ าชาติ (National Plant Variety Protection Board หรือ NPVPB) ซ่ึงไดรั้บการแต่งตั้งข้ึนมาตาม
กฎหมายฉบบัน้ี ซ่ึงขอ้ก าหนดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการให้ความคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินมีดงัน้ี 
 3.2.1.7.1 นิยามท่ีส าคญั 
 - ‘Breeder’ หรือผูพ้ฒันาพนัธ์ุพืช หมายถึงบุคคลผูพ้ฒันาพนัธ์ุหรือคน้พบและพฒันาพืชสาย
พนัธ์ุใหม่ หรือ บุคคลผูเ้ป็นนายจา้งของบุคคลท่ีกล่าวถึงไปก่อนหนา้น้ีหรือบุคคลท่ีรับจา้งท างานให ้
หรือ บุคคลผูสื้บสิทธิและประโยชน์ของบุคคลท่ีกล่าวถึงก่อนหนา้น้ีแลว้แต่กรณี หรือ ผูถื้อครอง
หนงัสือรับรองการคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
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 - ‘Certificate of Plant Variety Protection’ หรือหนงัสือรับรองการคุม้ครองพนัธ์ุพืช หมายถึง 
เอกสารท่ีออกให้โดย NPVPB ตามกฎหมายฉบบัน้ีเพื่อเป็นการคุม้ครองพนัธ์ุพืชใหม่ 160 
 3.2.1.7.2 เง่ือนไขการไดรั้บการคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
 หนงัสือรับรองการคุม้ครองพนัธ์ุพืชจะออกโดย NPVPB ก็ต่อเม่ือพนัธ์ุพืชนั้นเขา้เง่ือนไข
ดงัน้ีคือ มีความใหม่ มีความแตกต่างชดัเจน มีความเป็นหน่ึงเดียวกนั และความมีเสถียรภาพ161 
 ซ่ึงเง่ือนไขแต่ละหวัขอ้นั้นมีค าอธิบายเพิ่มเติมดงัต่อไปน้ี 
 - ความใหม่  
 พนัธ์ุพืชท่ีจะถือวา่มีความใหม่นั้นจะตอ้งปรากฏวา่วตัถุดิบดงักล่าวท่ีไดรั้บการขยายพนัธ์ุ
หรือเก็บเก่ียวนั้นไม่ไดถู้กขาย เสนอขายหรือจ าหน่ายให้แก่ผูอ่ื้นโดยผูพ้ฒันาพนัธ์ุพืชหรือภายใตค้วาม
ยนิยอมของผูพ้ฒันาพนัธ์ุพืชนั้นเอง เพื่อวตัถุประสงคใ์นการหาประโยชน์จากพนัธ์ุพืชดงักล่าว; 
 ก. ในประเทศฟิลิปปินส์เป็นระยะเวลาเกินกวา่ 1 ปี ก่อนวนัท่ีมีการยืน่ขอความคุม้ครองพนัธ์ุ
พืชนั้น หรือ 
 ข. ในประเทศอ่ืนหรือดินแดนอ่ืนซ่ึงมีการยื่นขอความคุม้ครองพนัธ์ุพืชนั้น เป็นระยะเวลาเกิน
กวา่ 4 ปี หรือในกรณีของตน้องุ่นนั้นจะตอ้งเป็นระยะเวลาเกินกวา่ 6 ปีก่อนวนัท่ีมีการยื่นขอความ
คุม้ครองพนัธ์ุพืชนั้น 
 อยา่งไรก็ตาม เง่ือนไขดา้นความใหม่ตามกฎหมายฉบบัน้ีจะไม่บงัคบัใชก้บัพนัธ์ุพืชท่ีขาย 
เสนอขายหรือจ าหน่ายให้แก่ผูอ่ื้นเป็นระยะเวลา 5 ปีก่อนท่ีกฎหมายฉบบัน้ีจะใชบ้งัคบั ซ่ึงการยืน่ขอ
ความคุม้ครองพนัธ์ุพืชจะตอ้งยืน่ภายใน 1 ปีนบัแต่กฎหมายฉบบัน้ีมีผลใชบ้งัคบัแลว้ 162 
 - ความแตกต่างชดัเจน 
 พนัธ์ุพืชจะถูกถือวา่มีความแตกต่างชดัเจน หากวา่พนัธ์ุพืชนั้นสามารถเห็นความแตกต่างได้
อยา่งชดัเจนจากพนัธ์ุพืชอ่ืนๆท่ีเป็นท่ีรู้จกักนัทัว่ไป โดยการยืน่ค  าขอคุม้ครองพนัธ์ุพืชหรือการการน า
พนัธ์ุพืชใหม่เขา้จดทะเบียนอยา่งเป็นทางการในฟิลิปปินส์หรือในประเทศอ่ืนนั้น จะส่งผลใหพ้นัธ์ุพืช
นั้นเป็นท่ีรู้จกัแก่สาธารณะนบัแต่วนัท่ีมีการขอคุม้ครองดงักล่าว โดยมีเง่ือนไขวา่การยืน่ค  าขอดงักล่าว
ส่งผลใหไ้ดรั้บหนงัสือรับรองการคุม้ครองพนัธ์ุพืชหรือพนัธ์ุพืชนั้นไดรั้บการจดทะเบียนอยา่งเป็น
ทางการแลว้แต่กรณี163 
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 - ความเป็นหน่ึงเดียวกนั 
 พนัธ์ุพืชจะถูกถือวา่มีความเป็นหน่ึงเดียวกนั หากวา่เม่ือพิจารณาจากความแตกต่างอนัอาจ
คาดหมายไดจ้ากคุณสมบติัเฉพาะของการเพาะพนัธ์ุดงักล่าวนั้นถือวา่คุณลกัษณะท่ีเก่ียวขอ้งกนัมีความ
เป็นหน่ึงเดียวกนัอยา่งเพียงพอ164 
 - ความมีเสถียรภาพ 
 พนัธ์ุพืชจะถือวา่มีความมีเสถียรภาพหากวา่คุณลกัษณะท่ีเก่ียวขอ้งนั้นยงัคงเดิมไม่
แปรเปล่ียน แมว้า่ไดมี้การเพาะพนัธ์ุซ ้ าหลายคร้ังหรือในกรณีของการเพาะพนัธ์ุท่ีมีรอบการเก็บเก่ียวเป็น
การเฉพาะนั้นใหพ้ิจารณาจากการเก็บเก่ียวเม่ือครบรอบดงักล่าว165 
 3.2.1.7.3 สิทธิของผูถื้อครองหนงัสือรับรองการคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
 ผูถื้อครองหนงัสือรับรองการคุม้ครองพนัธ์ุพืชจะมีสิทธิในการด าเนินการและอนุญาตให้
ผูอ่ื้นด าเนินการแก่พนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บความคุม้ครองดงัต่อไปน้ี 
 - การเพาะปลูกหรือการเพาะปลูกซ ้ า 
 - การตั้งเง่ือนไขเพื่อวตัถุประสงคใ์นการเพาะพนัธ์ุพืชดงักล่าว 
 - การเสนอขาย 
 - การขายหรือการท าการตลาดอ่ืนๆ 
 - การส่งออก 
 - การน าเขา้ และ 
 - การเก็บส ารองเพื่อกระท าการใดๆตามท่ีกล่าวไวข้า้งตน้166 
 3.2.1.7.4 ขอบเขตของการให้ความคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
 นอกเหนือไปจากสิทธิของผูถื้อครองหนงัสือรับรองการคุม้ครองพนัธ์ุพืชท่ีกล่าวไวข้า้งตน้จะ
ใหค้วามคุม้ครองแก่พนัธ์ุพืชท่ีระบุในหนงัสือแลว้ ขอบเขตการให้ความคุม้ครองยงัครอบคลุมแก่พนัธ์ุ
พืชดงัต่อไปน้ีดว้ย 
 - พนัธ์ุพืชท่ีพฒันามาจากพนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บความคุม้ครองโดยท่ีพนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บความคุม้ครอง
นั้นก็ไม่ไดเ้ป็นพนัธ์ุพืชท่ีพฒันามาจากพนัธ์ุพืชอ่ืน 
 - พนัธ์ุพืชท่ีไม่มีความแตกต่างชดัเจนจากพนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บความคุม้ครอง และ 
 - พนัธ์ุพืชท่ีสามารถไดม้าโดยการเพาะปลูกพนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บความคุม้ครองนั้นซ ้ าหลายคร้ัง167 

                                            
164 Plant Variety Act. Section 7. 
165 Plant Variety Act. Section 8. 
166 Plant Variety Act. Section 36. 
167  Plant Variety Act. Section 39. 
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 3.2.1.7.5 ขอ้ยกเวน้ของหนงัสือรับรองการคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
 แมว้า่ผูถื้อครองหนงัสือรับรองการคุม้ครองพนัธ์ุพืชจะมีสิทธิในการด าเนินการหรืออนุญาต
ใหผู้อ่ื้นด าเนินการตามท่ีไดก้ล่าวไปแลว้ขา้งตน้ แต่กฎหมายฉบบัน้ีก็ไดมี้ขอ้ยกเวน้ไวเ้ช่นกนัดงัน้ี 
 - การกระท าเพื่อวตัถุประสงคท่ี์ไม่ใช่ทางการคา้ 
 - การกระท าเพื่อวตัถุประสงคใ์นการคน้ควา้วิจยั 
 - การกระท าเพื่อวตัถุประสงคใ์นการเพาะพนัธ์ุพนัธ์ุพืชอ่ืนๆ เวน้แต่เขา้เง่ือนไขของ section 
39 และ 40 เท่านั้น (เร่ืองขอบเขตการให้ความคุม้ครองพนัธ์ุพืชขา้งตน้) และ 
 - สิทธิพื้นบา้นของชาวนาชาวไร่รายยอ่ยในอนัท่ีจะรักษา ใช ้แลกเปล่ียน แบ่งปันหรือขาย
ผลิตผลจากไร่นาของตนอนัเป็นพนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บความคุม้ครองภายใตก้ฎหมายฉบบัน้ี เวน้แต่การขาย
นั้นเป็นไปเพื่อวตัถุประสงคใ์นการเพาะปลูกซ ้ าภายใตส้ัญญาทางการคา้และการตลาด โดย NPVPB 
จะตอ้งก าหนดเง่ือนไขวา่ขอ้ยกเวน้ตามท่ีระบุน้ีจะบงัคบัใชอ้ยา่งไร โดยพิจารณาจากธรรมชาติของพืชท่ี
ไดรั้บการเก็บเก่ียว ปลูกหรือหวา่นไถนั้น โดยขอ้ก าหนดน้ีจะขยายไปถึงการแลกเปล่ียนและการขาย
เมล็ดพนัธ์ุระหวา่งชาวนาชาวไร่รายยอ่ยนั้นดว้ย ซ่ึงมีเง่ือนไขวา่ชาวนาชาวไร่รายยอ่ยนั้นอาจแลกเปล่ียน
หรือขายเมล็ดพนัธ์ุเพื่อการเพาะปลูกซ ้ าและการเพาะพนัธ์ุในแผน่ดินของตน168 
 3.2.1.7.6 โทษอาญา 
 บุคคลใดก็ตามท่ีละเมิดสิทธิของผูถื้อครองหนงัสือรับรองการคุม้ครองพนัธ์ุพืชตามกฎหมาย
ฉบบัน้ีจะตอ้งรับโทษจ าคุกไม่นอ้ยกวา่ 3 ปี แต่ไม่เกิน 6 ปี และ/หรือในอตัราสูงสุด 3 เท่าของก าไรท่ีหา
มาไดจ้ากการละเมิดดงักล่าวแต่ไม่นอ้ยกวา่ 100,000 เปโซ169 
 3.2.1.8 ร่างกฎหมายคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาชุมชน (Community Intellectual Rights 
Protection Act)  
 นอกเหนือจากกฎหมายท่ีกล่าวมาขา้งตน้นั้น ฟิลิปปินส์ยงัมีร่างกฎหมายคุม้ครองทรัพยสิ์น
ทางปัญญาชุมชน (Community Intellectual Rights Protection Act ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ CIRPA) เพื่อ
แกปั้ญหาการละเมิดสิทธิของชุมชนผูเ้ป็นเจา้ขององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน การแสดงออกซ่ึง
ศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น และทรัพยากรพนัธุกรรม โดยปัจจุบนัร่างกฎหมายฉบบัน้ียงัอยูใ่นขั้นตอนการ
พิจารณาของฟิลิปปินส์ ร่างกฎหมายฉบบัน้ีมีท่ีมาและขอ้ค านึงดงัน้ี 
 - เพื่อเป็นการรับรู้การด ารงอยูข่ององคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน เน่ืองจากบรรดาผูค้นในชุมชน
พื้นบา้นและทอ้งถ่ินทั้งหลายต่างมีสิทธิดั้งเดิมในพืชพรรณและทรัพยากรพนัธุกรรมของสัตว ์อีกทั้ง

                                            
168 Plant Variety Act. Section 43. 
169 Plant Variety Act. Section 56. 
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บรรดายาพื้นบา้น กรรมวธีิทางการเกษตรและเทคโนโลยพีื้นบา้นท่ีถูกคน้พบและไดรั้บการพฒันามา
ตั้งแต่อดีต และจะตอ้งถือวา่พวกเขาเป็นเจา้ของส่ิงดงักล่าว 
 - เพื่อใหมี้การลงทะเบียนคุม้ครองในรูปแบบของการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญา ทั้งน้ีการมี
ระบบจดัเก็บขอ้มูลของทรัพยากรพนัธุกรรมและพืชรวมถึงองคค์วามรู้ต่างๆจากชุมชนเหล่าน้ี 
โดยเฉพาะในชุมชนท่ีไม่มีธรรมเนียมหรือวฒันธรรมท่ีลงรายละเอียดไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรจะไดรั้บ
การจดัเก็บในท่ีสุด และจะสามารถใชเ้ป็นหลกัฐานแสดงสิทธิในส่ิงดงักล่าวได ้
 - เพื่อเป็นการคุม้ครองสิทธิชุมชนในองคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ินดงักล่าว โดยท่ีประโยชน์ใดๆ
จากองคค์วามรู้และนวตักรรมเหล่านั้นจะไดรั้บการแบ่งปันใหแ้ก่ชุมชนพื้นบา้นและทอ้งถ่ินอยา่งเป็น
ธรรมและเหมาะสม170 
 รายละเอียดของร่างกฎหมายฉบบัน้ีท่ีส าคญัมีดงัต่อไปน้ี 
 3.2.1.8.1 นิยามของทรัพยสิ์นทางปัญญาชุมชน 
 นิยามของทรัพยสิ์นทางปัญญาชุมชนนั้นไดถู้กระบุเอาไวว้า่คือส่ิงดงัต่อไปน้ี 
 ก. สายพนัธ์ุตน้แบบและวตัถุดิบทางพนัธุกรรมท่ีคน้พบหรือเลือกสรรคแ์ละอนุรักษไ์วโ้ดย
ชุมชนทอ้งถ่ิน ซ่ึงส่ิงดงักล่าวถูกน ามาใชใ้นการพฒันาพนัธ์ุพืชใหม่และสามารถน าไปเพาะปลูกเพื่อ
ประโยชน์อ่ืนใดได ้
 ข. เมล็ดพนัธ์ุและวตัถุดิบซ่ึงสามารถเพาะปลูกไดห้รือเพาะพนัธ์ุไดอ้นัถูกเลือก เพาะปลูก 
เล้ียงดูและพฒันาโดยชุมชนทอ้งถ่ินในแหล่งก าเนิดนั้นๆ 
 ค. วธีิปฏิบติัทางการเกษตรและอุปกรณ์ท่ีพฒันาข้ึนมาจากวตัถุดิบพื้นบา้น รวมถึงประเพณี
และองคค์วามรู้ 
 ง. ผลิตภณัฑท์างเวชภณัฑ์และกรรมวธีิท่ีพฒันามาจากการระบุ การเลือก การเพาะปลูก การ
ตระเตรียม การเก็บรักษาและการประยกุตใ์ชส้มุนไพรโดยชุมชนทอ้งถ่ินและชนพื้นบา้น 
 จ. ผลผลิตทางวฒันธรรมของชุมชนทอ้งถ่ิน เช่น รูปทรงของส่ิงทอ เคร่ืองป้ันดินเผา ภาพวาด 
โคลงกลอน นิทาน เพลง รวมถึงส่ิงอ่ืนท่ีคลา้ยกนั 
 ฉ. ผลิตภณัฑ์อ่ืนๆหรือกรรมวธีิท่ีไม่ไดส้ร้างข้ึนโดยบุคคลใดบุคคลหน่ึงหรือส่ิงซ่ึงมีสถานะ
บุคคลตามกฎหมาย ซ่ึงถูกคน้พบผา่นกรรมวธีิของชุมชนหรือเม่ือบุคคลผูส้ร้างนวตักรรมนั้นไม่อา้ง
สิทธิในองคค์วามรู้ดงักล่าวเป็นของตนผูเ้ดียว ภายใตเ้ง่ือนไขวา่บุคคลหรือส่ิงซ่ึงมีสถานะบุคคลตาม

                                            
170 Agillon, Andrea B. (2007). Asia Pacific Tech Monitor.  New Delhi: United Nations Economic and Social 
Commission for Asia and the Pacific. Asian and Pacific Centre for Transfer of Technology. หนา้. 53. 
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กฎหมายท่ีกล่าวอา้งสิทธินั้นจะตอ้งแสดงหลกัฐานวา่ไดส้ร้างนวตักรรมดงักล่าวจริงหรือแสดงหลกัฐาน
ในการคน้พบดงักล่าวอนัจะสนบัสนุนค าอา้งของตนได้171 
 3.2.1.8.2 การคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาชุมชน 
 ร่างกฎหมายฉบบัน้ีไดก้ าหนดสิทธิของชุมชนในการถือครองและเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาเอาไว ้โดยระบุวา่ชุมชนคือกลุ่มคนใดก็ตามท่ีอยูอ่าศยัในบริเวณภูมิประเทศท่ีเป็นหลกัแหล่งแน่
ชดัอนัมีประวติัศาสตร์ท่ีชดัเจนและมีรูปแบบการอยูร่่วมกนัโดยชดัเจน ซ่ึงชุมชนดงักล่าวอาจจะ
ลงทะเบียนกบัหน่วยงานรัฐท่ีเก่ียวขอ้งในฐานะของสภาชนเผา่ มูลนิธิ สหกรณ์ องคก์รของชุมชน หรือ
องคก์รในรูปแบบใดก็ตามท่ีจะสามารถเป็นตวัแทนในประโยชน์ชุมชนไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ ภายใต้
เง่ือนไขท่ีวา่แมจ้ะไม่อาจเป็นตวัแทนดงักล่าวไดก้็จะไม่กระทบต่อสิทธิในฐานะท่ีเป็นผูค้รอบครองหรือ
ผูดู้แลองคค์วามรู้ทอ้งถ่ินนั้น 
 ชุมชนจะเป็นเจา้ของในรูปแบบหรือผลิตภณัฑ์จากองคค์วามรู้ทอ้งถ่ินโดยอตัโนมติัเม่ือไดรั้บ
การจดทะเบียนภายใตร่้างกฎหมายฉบบัน้ี โดยในฐานะเจา้ของนั้น ชุมชนจะมีสิทธิในการไดรั้บส่วน
แบ่งอนัเป็นธรรมจากผลก าไรทางการคา้ท่ีใชอ้งคค์วามรู้ดงักล่าวเป็นระยะเวลาสิบปีนบัแต่วนัจด
ทะเบียน 
 ผลประโยชน์ทุกประการจะตอ้งส่งมอบโดยตรงให้แก่องคก์รท่ีเป็นตวัแทนรับผลประโยชน์
ของชุมชน หากไม่ปรากฏองคก์รเช่นวา่นั้นผลประโยชน์ดงักล่าวจะถูกเก็บรักษาไวโ้ดยรัฐและจะส่ง
มอบใหแ้ก่ชุมชนโดยการพิจารณาออกกฎหมายเพื่อชุมชนดงักล่าว172 
 3.2.1.8.3 หน่วยงานผูมี้หนา้ท่ีจดทะเบียน 
 ร่างกฎหมายฉบบัน้ีเสนอแนะใหมี้การจดัตั้งหน่วยงานรัฐเพื่อคอยก ากบัดูแลดา้นทรัพยากร
พนัธุกรรมพืชเป็นการเฉพาะนัน่คือคณะกรรมการประจ าชาติวา่ดว้ยทรัพยากรพนัธุกรรมพืช (National 
Commission on Plant Genetic Resources หรือ PGR) ซ่ึงจะท าหนา้ท่ีคอยปรับปรุงขอ้มูลเอกสารวา่ดว้ย
พนัธ์ุพืชเพื่อวตัถุประสงคใ์นการคุม้ครองจากการหาประโยชน์อยา่งไม่เป็นธรรม โดยในส่วนของ
ผลผลิตและมรดกทางวฒันธรรมนั้นจะมีพิพิธภณัฑส์ถานแห่งชาติ (National Heritage) เป็นผูดู้แลรักษา
ระบบการจดทะเบียนมรดกทางวฒันธรรมพื้นบา้นประจ าชาติเอง ส่วนในส่วนของส่ิงประดิษฐ์ และ
แบบผลิตภณัฑ์ นั้นผูมี้หนา้ท่ีรับจดทะเบียนคือส่วนงานสิทธิบตัร เคร่ืองหมายการคา้และการถ่ายโอน
เทคโนโลย ี(Bureau of patents, Trademarks, and Technology Transfer หรือ BPTTT)173  

                                            
171 CIRPA. Section 4. 
172 CIRPA. Section 5. 
173 CIRPA. Section 7. 
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 โดยท่ีคณะกรรมการประจ าชาติวา่ดว้ยทรัพยากรพนัธุกรรมพืชน้ีจะตอ้งก าหนดระเบียบและ
จดัท าระบบการลงทะเบียนพนัธ์ุพืชในทุกภูมิภาคของประเทศและรวมถึงจดัตั้งศูนยท์รัพยากร
พนัธุกรรมเพื่อการเก็บรักษาและดูแลวตัถุดิบต่างๆอีกดว้ย174 
 3.2.1.9 แนวทางปฏิบติัในการคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินของฟิลิปปินส์ในปัจจุบนั 
 ปัจจุบนัฟิลิปปินส์ไดมี้การตั้งคณะท างานไตรภาคี (Tripartite Technical Working Group) อนั
เป็นความร่วมมือของสามหน่วยงานนัน่คือ IPOPHL, NCIP และ NCAA โดยคณะท างานน้ีมี
วตัถุประสงคเ์พื่อคิดคน้และศึกษาแนวทางในการให้ความคุม้ครองดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญาของชุมชน
พื้นบา้น รวมถึงการวางนโยบายท่ีสอดคลอ้งกนัและการจดัท าโครงการต่างๆใหบ้รรลุวตัถุประสงค์
ดงักล่าว ซ่ึงทั้งสามหน่วยงานไดต้กลงจดัตั้งคณะท างานดงักล่าวข้ึนมาในวนัท่ี 27 มิถุนายน ปีค.ศ. 2011 
ท่ีผา่นมา175  
 3.2.2 การคุ้มครองภูมิปัญญาท้องถิ่นของประเทศองักฤษและเวลส์ 
 กฎหมายของประเทศองักฤษและเวลส์นั้น แทจ้ริงแลว้ตอ้งเรียกพิจารณาวา่เป็นกฎหมายท่ี
บงัคบัใชใ้นสหราชอาณาจกัรซ่ึงประกอบไปดว้ยประเทศทั้งหมด 4 ประเทศ นัน่คือประเทศองักฤษ 
ประเทศสกอตแลนด ์ประเทศไอร์แลนดเ์หนือ และประเทศเวลส์ อยา่งไรก็ตามแต่ละประเทศอาจมี
กฎหมายท่ีใชบ้งัคบัของตนซ่ึงแตกต่างจากประเทศอ่ืนภายในสหราชอาณาจกัรดว้ยกนัได ้ซ่ึงจะขอ
อา้งอิงถึงประเทศองักฤษและเวลส์เท่านั้น โดยระบบกฎหมายของประเทศองักฤษและเวลส์เป็น
ระบบ Common Law ซ่ึงหลกัการกฎหมายจะถูกสร้างข้ึนมาจากบรรดาค าพิพากษาต่างๆ ยามเม่ือ
เกิดกรณีขอ้พิพาท แต่อยา่งไรก็ตามหากเป็นการก าหนดหลกัการกฎหมายเพื่อคุม้ครองในเร่ืองใด
เป็นการเฉพาะก็จะมีการบญัญติักฎหมายลายลกัษณ์อกัษรข้ึนมาเพื่อใชใ้นการก าหนดกฎเกณฑใ์น
การคุม้ครองและควบคุมดูแลเร่ืองนั้นโดยเฉพาะเช่นกนั ซ่ึงกฎหมายองักฤษและเวลส์กไ็ดมี้การ
บญัญติักฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินเอาไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรเช่นกนั 
อนัมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 3.2.2.1 การคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญา  
 กฎหมายลายลกัษณ์อกัษรของประเทศองักฤษและเวลส์ท่ีคุม้ครองเก่ียวกบัทรัพยสิ์นทาง
ปัญญานั้นมีก าหนดอยูด่ว้ยกนัหลายฉบบั เช่น กฎหมายวา่ดว้ยลิขสิทธ์ิ งานออกแบบและสิทธิบตัร 
1988 บทท่ี 48 หรือ Copyright, Designs and Patents Act 1988 Chapter 48 โดยนอกเหนือจาก
กฎหมายฉบบัน้ีแลว้ยงัมีกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งเพิ่มเติมส าหรับการบนัทึกนิทานพื้นบา้นเพื่อการเก็บ
รักษาปี 1989 หรือ The Copyright (Recordings of Folksongs for Archives) (Designated Bodies) 
                                            
174 CIRPA. Section 9. 
175 IPOPHL. (2012). อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 124. หนา้. 57. 
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Order 1989 ท่ีถือเป็นส่วนหน่ึงของกฎหมายลิขสิทธ์ิดว้ย เป็นตน้ ซ่ึงแมว้า่ปกติแลว้ประเทศองักฤษ
และเวลส์จะมีระบบกฎหมายแบบ Common Law ท่ีซ่ึงกฎหมายโดยทัว่ไปจะเกิดข้ึนมาจากค า
พิพากษาหรือท่ีเรียกกนัอีกอยา่งวา่ Judge-made Law นั้น แต่หลกัการวา่ดว้ยการคุม้ครองทรัพยสิ์น
ทางปัญญาก็ไดมี้การก าหนดกฎหมายเฉพาะข้ึนมาเพื่อให้สอดคลอ้งและเหมาะสมมากข้ึน ทั้งน้ี
หน่วยงานท่ีท าหนา้ท่ีในการก ากบัดูแลส่ิงต่างๆ อนัเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาก็คือ 
Intellectual Property Office ซ่ึงเดิมทีถูกก่อตั้งข้ึนมาภายใตช่ื้อของ Patent Office ภายใตก้ฎหมาย 
Patents Law Amendment Act 1852 (และบุคคลผูด้  ารงต าแหน่งประธานของหน่วยงานจะถูกเรียกวา่ 
Comptroller General of Patents, Designs and Trade Marks) นอกจากนั้นแลว้ยงัมี The Copyright 
Tribunal ท่ีคอยท าหนา้ท่ีในฐานะขององคค์ณะท่ีคอยพิจารณาและตดัสินปัญหาต่างๆ อนัเก่ียวขอ้ง
กบัทรัพยสิ์นทางปัญญาอีกดว้ย โดยส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองมีดงัต่อไปน้ี 
 3.2.2.1.1 ลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวขอ้ง ตามกฎหมายวา่ดว้ยลิขสิทธ์ิ งานออกแบบและ
สิทธิบตัร ค.ศ. 1988 (Copyright, Designs and Patents Act 1988)  
 การคุม้ครองงานอนัมีลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวขอ้งของกฎหมายองักฤษและเวลส์นั้น
เป็นไปตามกฎหมายวา่ดว้ยลิขสิทธ์ิ งานออกแบบและสิทธิบตัร 1988 (Copyright, Designs and 
Patents Act 1988 ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ English IP Law) ตามท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้ โดยมีหลกัการ
ใกลเ้คียงกบัท่ีปรากฏในความตกลง TRIPS เช่นกนั อนัมีรายละเอียดดงัน้ี 
 3.2.2.1.1.1 งานท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 
 กฎหมายฉบบัน้ีไดใ้หนิ้ยามของลิขสิทธ์ิเอาไวว้า่ ลิขสิทธ์ิคือทรัพยสิทธิซ่ึงด ารงอยูภ่ายใน
งานดงัต่อไปน้ีคืองานวรรณกรรม งานละคร งานละครเพลงหรืองานศิลปะใดๆ งานบนัทึกเสียง 
งานภาพยนตร์ งานแพร่ภาพแพร่เสียงหรืองานเผยแพร่รายการทางสายเคเบิล และงานรวบรวมและ
จดัพิมพส่ื์อส่ิงพิมพ ์(ส าหรับงานชนิดน้ีหมายถึงงานส่ิงพิมพข์องงานวรรณกรรม งานละครหรืองาน
ละครเพลงไม่วา่ทั้งหมดหรือบางส่วน ซ่ึงโดยทัว่ไปจะหมายถึงรูปแบบ การจดัวาง และส่ิงท่ีปรากฏ
ในหนา้กระดาษของงานพิมพ ์นัน่เพราะในการพิมพง์านใดๆ ก็ตามท่ีหมดอายคุุม้ครองลิขสิทธ์ิไป
แลว้ ผูเ้ร่ิมพิมพใ์นคร้ังแรกอาจถูกส านกัพิมพคู์่แข่งน าเอางานพิมพข์องตนไปท าซ ้ าโดยไม่มีความผดิ
และน ามาขายในทอ้งตลาดเพื่อแข่งขนักบังานพิมพข์องตนเอง จึงมีหลกัการคุม้ครองในกรณีน้ี
ข้ึนมา176) ซ่ึงงานอนัมีลิขสิทธ์ิกห็มายถึงงานใดๆ ดงักล่าวขา้งตน้ซ่ึงมีลิขสิทธ์ิอยูใ่นตวันัน่เอง 

                                            
176 Drukker solicitors. (2015). published editions and typographical arrangements (ออนไลน์). เขา้ถึงไดจ้าก: 
http://www.drukker.co.uk/publications/reference/published-editions-typographical-
arrangements/#.VdCLQ_u_FLY [2013, 25 April]. 
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อยา่งไรก็ตามลิขสิทธ์ิยอ่มไม่ด ารงอยูใ่นงานเวน้เสียแต่จะไดด้ าเนินการตามเง่ือนไขท่ีกฎหมายฉบบั
น้ีก าหนดเพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงการคุม้ครองลิขสิทธ์ิของตน177 
 แน่นอนวา่หลกัการโดยพื้นฐานของกฎหมายลิขสิทธ์ิท่ีลิขสิทธ์ิจะตกเป็นของผูส้ร้างสรรค์
ก็มีก าหนดอยูใ่นกฎหมายองักฤษและเวลส์เช่นกนัวา่ผูส้ร้างสรรคง์านจะถือเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิใน
งานท่ีตนสร้างสรรค ์ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีวา่หากเป็นงานวรรณกรรม งานละคร งานละครเพลงหรืองาน
ศิลปะท่ีสร้างสรรคโ์ดยลูกจา้งท่ีปฏิบติัในทางการท่ีจา้งแลว้ล่ะก็ นายจา้งจะถือเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิ
ในงานดงักล่าวเวน้เสียแต่จะมีขอ้ตกลงกนัเป็นอยา่งอ่ืน178   
 ทั้งน้ีกฎหมายฉบบัน้ีไดมี้การระบุเพิ่มเติมถึงผูส้ร้างสรรคง์านแต่ละประเภทเอาไว ้วา่
นอกจากหมายถึงผูท่ี้สร้างสรรคง์านช้ินนั้นข้ึนมาแลว้ ยงัมีเง่ือนไขเพิ่มเติมอีกดงัน้ีคือ 
 ก. งานบนัทึกเสียงหรือภาพยนตร์ ใหห้มายถึงผูท่ี้ด าเนินการจดัการและตระเตรียมการท่ี
จ าเป็นเพื่อการสร้างการบนัทึกเสียงนั้นหรือภาพยนตร์นั้น 
 ข. งานแพร่ภาพแพร่เสียง ใหห้มายถึงผูท่ี้ด าเนินการแพร่ภาพแพร่เสียงนั้น หรือในกรณีท่ี
มีการแพร่ภาพแพร่เสียงอนัเป็นการรับภาพและเสียงมาจากการเผยแพร่จุดอ่ืนเพื่อการเผยแพร่ต่อ
ทนัทีทนัใดนั้นใหห้มายถึงผูท่ี้ท  าการเผยแพร่ในคร้ังอ่ืนก่อนนั้น 
 ค. ในกรณีท่ีเป็นงานเผยแพร่รายการทางสายเคเบิล ใหห้มายถึงผูท่ี้ใหบ้ริการเผยแพร่ทาง
สายเคเบิลซ่ึงมีรายการนั้นรวมอยูด่ว้ย 
 ง. ในกรณีของงานรวบรวมและจดัพิมพส่ื์อส่ิงพิมพ ์ใหห้มายถึงผูพ้ิมพ ์
 อยา่งไรก็ตามมีเง่ือนไขพิเศษในบางรายการ เช่น กรณีของงานวรรณกรรม งานละคร งาน
ละครเพลงหรืองานศิลปะซ่ึงสร้างข้ึนมาดว้ยระบบคอมพิวเตอร์นั้น ผูส้ร้างสรรคจ์ะหมายถึงบุคคลผู ้
ท่ีด าเนินการจดัการและตระเตรียมการท่ีจ าเป็นเพื่อการสร้างสรรคง์านนั้น179 
 3.2.2.1.1.2 สิทธิของเจา้ของลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวขอ้ง 
 เจา้ของลิขสิทธ์ิยอ่มมีสิทธิในงานท่ีตนเองสร้างสรรคแ์ละผูท่ี้ไม่ใช่เจา้ของลิขสิทธ์ิก็มีสิทธิ
ของตนในฐานะสิทธิท่ีเก่ียวขอ้งเช่นกนั ตามรายละเอียดท่ีปรากฏดงัน้ี 
 ก. เจา้ของลิขสิทธ์ิยอ่มมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการท าส าเนางานของตน การน าส าเนางาน
แจกจ่ายต่อสาธารณะ การแสดง ท าใหป้รากฏหรือการเล่นงานของตนต่อสาธารณะ การเผยแพร่งาน

                                            
177 English IP Law. Section 1. 
178 English IP Law. Section 11. 
179 English IP Law. Section 9. 
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หรือน างานของตนรวมอยูใ่นรายเผยแพร่ทางเคเบิล และการน างานของตนไปประยกุตห์รือกระท า
การใดๆ ท่ีกล่าวไปแลว้ก่อนหนา้น้ีอนัเก่ียวขอ้งกบัการน างานไปประยกุต์180 
 ข. ส าหรับสิทธิท่ีเก่ียวขอ้งนั้น ผูท่ี้ไดรั้บความคุม้ครองไม่วา่จะเป็นผูส้ร้างสรรคง์าน ผู ้
ก  ากบังานหรือผูด้  าเนินการในงานนั้นยอ่มมีสิทธิดงัต่อไปน้ีแมว้า่ตนจะไม่ใช่เจา้ของลิขสิทธ์ิแลว้นัน่
ก็คือ สิทธิในการไดรั้บการระบุช่ือวา่ตนเป็นผูส้ร้างสรรคง์านหรือเป็นผูก้  ากบั สิทธิในการคดัคา้น
การน างานของตนไปปฏิบติัในทางท่ีเส่ือมเสีย และสิทธิในการไดรั้บความคุม้ครองความเป็น
ส่วนตวัของภาพถ่ายหรือภาพยนตร์ของตน181 
 3.2.2.1.1.3 ระยะเวลาในการคุม้ครองลิขสิทธ์ิ 
 ระยะเวลาในการคุม้ครองลิขสิทธ์ิตามกฎหมายฉบบัน้ีแตกต่างกนัตามชนิดของงานท่ีถูก
สร้างสรรคซ่ึ์งสามารถจ าแนกไดด้งัน้ี 
 ก. ส าหรับงานวรรณกรรม งานละคร งานละครเพลงหรืองานศิลปะนั้น อายขุองลิขสิทธ์ิ
จะส้ินสุดความคุม้ครองเม่ือครบ 50 ปีนบัแต่วนัสุดทา้ยของปีปฏิทินท่ีผูส้ร้างสรรคง์านถึงแก่ความ
ตาย แต่หากเป็นกรณีท่ีไม่ทราบตวัตนของผูส้ร้างสรรคง์านนั้นอายขุองลิขสิทธ์ิจะส้ินสุดเม่ือครบ 50 
ปีนบัแต่วนัสุดทา้ยของปีปฏิทินท่ีไดมี้การโฆษณางานนั้นแก่สาธารณะเป็นคร้ังแรก แต่หากวา่งาน
เช่นวา่นั้นถูกสร้างข้ึนมาดว้ยระบบคอมพิวเตอร์แลว้อายคุวามคุม้ครองจะส้ินสุดเม่ือครบ 50 ปีนบั
แต่วนัสุดทา้ยของปีปฏิทินท่ีงานนั้นถูกสร้างสรรคข้ึ์น182 
 ข. ส าหรับงานบนัทึกเสียงหรือภาพยนตร์นั้น อายขุองลิขสิทธ์ิจะส้ินสุดความคุม้ครองเม่ือ
ครบ 50 ปีนบัแต่วนัสุดทา้ยของปีปฏิทินท่ีไดมี้การสร้างสรรคง์านนั้นข้ึน หรือหากมีการเผยแพร่งาน
ก่อนส้ินสุดระยะเวลาดงักล่าวอายคุวามคุม้ครองจะส้ินสุดเม่ือครบ 50 ปีนบัแต่วนัสุดทา้ยของปี
ปฏิทินท่ีไดมี้การเผยแพร่งานนั้น183 
 ค. ส าหรับงานแพร่เสียงแพร่ภาพและงานเผยแพร่รายการทางสายเคเบิลนั้น อายขุอง
ลิขสิทธ์ิจะส้ินสุดความคุม้ครองเม่ือครบ 50 ปีนบัแต่วนัสุดทา้ยของปีปฏิทินท่ีไดมี้การแพร่เสียงแพร่
ภาพนั้นหรือรายการนั้นไดถู้กเผยแพร่ผา่นทางสายเคเบิล184 
 ง. ส าหรับงานรวบรวมและจดัพิมพส่ื์อส่ิงพิมพน์ั้น อายขุองลิขสิทธ์ิจะส้ินสุดความ
คุม้ครองเม่ือครบ 25 ปีนบัแต่วนัสุดทา้ยของปีปฏิทินท่ีไดมี้การตีพิมพง์านนั้นเป็นคร้ังแรก185 

                                            
180 English IP Law. Section 16 (1). 
181 English IP Law. Section 2 (2). 
182 English IP Law. Section 12 (1) (2) (3). 
183 English IP Law. Section 13 (1). 
184 English IP Law. Section 14 (1). 
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  3.2.2.1.1.4 แง่มุมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้น  
 นอกเหนือจากงานอนัมีลิขสิทธ์ิแต่ละประเภทท่ีไดก้ล่าวขา้งตน้แลว้ กฎหมายฉบบัน้ียงัมี
ขอ้ก าหนดวา่ดว้ยการเก็บบนัทึกบทเพลงพื้นบา้น (Recordings of Folksongs) เอาไวอี้กดว้ย (The 
Copyright (Recordings of Folksongs for Archives) (Designated Bodies) Order 1989 ซ่ึงต่อไปจะ
เรียกวา่ Copyright Order 1989) ตามรายละเอียดดงัน้ี 
 ก. บทเพลงพื้นบา้นและการแสดงเพลงพื้นบา้นอาจมีการแสดงและเก็บบนัทึกจะเป็นไป
เพื่อประโยชน์ในการเก็บรักษาและรวบรวมโดยหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเท่านั้น โดยจะไม่มีการละเมิด
ลิขสิทธ์ิในงานวรรณกรรมหรือในงานละครเพลงท่ีเก่ียวขอ้ง หากวา่เขา้เง่ือนไขเพิ่มเติมอ่ืนๆ นัน่คือ
ในขณะท่ีมีการบนัทึกบทเพลงนั้นถอ้ยค าท่ีปรากฏในบทเพลงจะตอ้งไม่มีการตีพิมพเ์ผยแพร่มาก่อน
และตอ้งไม่ปรากฏวา่ผูใ้ดเป็นเจา้ของ การบนัทึกบทเพลงพื้นบา้นนั้นไม่ละเมิดลิขสิทธ์ิอ่ืนใดของ
ผูใ้ด และการบนัทึกหรือการแสดงบทเพลงนั้นไม่ถูกคดัคา้นจากนกัแสดงรายใด186 
 ข. กฎหมายฉบบัน้ีระบุวา่ผูท่ี้จะสามารถบนัทึกและเก็บรักษาบทเพลงพื้นบา้นไดจ้ะตอ้ง
เป็นหน่วยงานท่ีไดรั้บมอบหมาย ซ่ึงรายช่ือของหน่วยงานเช่นวา่นั้นมีดงัต่อไปน้ี 
 - The Archive of Traditional Welsh Music, University College of North Wales. 
 - The Centre for English Cultural Tradition and Language. 
 - The Charles Parker Archive Trust (1982). 
 - The European Centre for Traditional and Regional Cultures. 
 - The Folklore Society. 
 - The Institute of Folklore Studies in Britain and Canada. 
 - The National Museum of Wales, Welsh Folk Museum. 
 - The National Sound Archive, the British Library. 
 - The North West Sound Archive. 
 - The Sound Archives, British Broadcasting Corporation. 
 - Ulster Folk and Transport Museum. 
 - The Vaughan Williams Memorial Library, English Folk Dance and Song Society.187 

                                                                                                                             
185 English IP Law. Section 15. 
186 English IP Law. Section 61 (1) (2). 
187 Copyright Order 1989. Article 2. 
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 อยา่งไรก็ตาม แง่มุมของการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมพื้นบา้นภายใตก้ฎหมายฉบบัน้ีมี
เพียงการเก็บบนัทึกบทเพลงพื้นบา้นเท่านั้น โดยไม่ไดก้ล่าวถึงการใหค้วามคุม้ครองชุมชนผูท่ี้สืบ
ทอดบทเพลงหรือการแสดงพื้นบา้นเช่นวา่นั้นแต่อยา่งใด 
 3.2.2.1.1.5 โทษของการละเมิดลิขสิทธ์ิ 
 บุคคลท่ีกระท าการเขา้ข่ายอนัเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ เช่น กระท าการขายของละเมิด
ลิขสิทธ์ิหรือมีการน าเขา้มาในสหราชอาณาจกัรโดยไม่ไดใ้ชเ้ป็นการส่วนตวั หรือไดม้าใน
ครอบครองจากการประกอบกิจการโดยมุ่งท่จะด าเนินการละเมิดลิขสิทธ์ิ ฯลฯ เป็นตน้ บุคคล
ดงักล่าวจะตอ้งรับโทษจ าคุกเป็นเวลาไม่เกิน 6 เดือนหรือเสียค่าปรับไม่เกินระดบั 5 ของอตัราปกติ 
(กล่าวคือไม่เกิน 5,000 ปอนด)์ หรือทั้งจ  าทั้งปรับ188 
 3.2.2.1.2 สิทธิบตัร ตามกฎหมายวา่ดว้ยสิทธิบตัร ค.ศ.1977 (Patents Act 1977)  

หลกัการคุม้ครองสิทธิบตัรของประเทศองักฤษและเวลส์มีก าหนดอยูใ่นกฎหมายวา่ดว้ย
สิทธิบตัรปี 1977 (Patent Acts 1977 ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ English Patent Law) โดยท่ีหลกัการก็มี
ความใกลเ้คียงกบัท่ีปรากฏอยูใ่นความตกลง TRIPS เช่นกนั อนัมีรายละเอียดดงัน้ี 
 3.2.2.1.2.1 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครอง  
 กฎหมายวา่ดว้ยสิทธิบตัรไดก้ าหนดรายละเอียดของส่ิงท่ีจะสามารถขอรับสิทธิบตัรเพื่อ
ไดรั้บความคุม้ครองเอาไวว้า่สิทธิบตัรจะออกใหไ้ดแ้ต่เฉพาะแก่ส่ิงประดิษฐซ่ึ์งเขา้ตามเง่ือนไขนัน่
คือจะตอ้งเป็นของใหม่ มีขั้นการประดิษฐท่ี์สูงข้ึน และจะตอ้งสามารถน าไปประยกุตใ์ชใ้นทาง
อุตสาหกรรมได ้ซ่ึงนอกเหนือจากเง่ือนไขดงักล่าว 3 ประการน้ีแลว้ ส่ิงประดิษฐท่ี์จะขอรับ
สิทธิบตัรไดจ้ะตอ้งไม่เขา้ข่ายดงัต่อไปน้ีคือจะตอ้งไม่เป็นการคน้พบทางวทิยาศาสตร์ ทฤษฎีทาง
วทิยาศาสตร์หรือเป็นวธีิค านวณทางคณิตศาสตร์ งานวรรณกรรม งานละคร งานละครเพลงหรืองาน
ศิลปะหรืองานอ่ืนใดท่ีสร้างข้ึนเพื่อความสวยงาม แบบแผน กฎหรือกลวธีิในการคิด การเล่นเกม
หรือการประกอบธุรกิจ หรือโปรแกรมคอมพิวเตอร์ รวมถึงรูปแบบการน าเสนอและการแสดง
ขอ้มูลต่างๆ และแน่นอนวา่ยารักษาโรคต่างๆ ก็สามารถน ามาจดสิทธิบตัรและไดรั้บความคุม้ครอง
ไดเ้ช่นเดียวกนั 
  นอกจากขอ้หา้มขา้งตน้แลว้ผูข้อรับสิทธิบตัรจะไม่ไดรั้บสิทธิบตัรตามท่ีตอ้งการหาก
ปรากฏวา่ส่ิงประดิษฐน์ั้นเป็นการหาประโยชน์อนัจะขดัต่อความสงบเรียบร้อยและศีลธรรมอนัดี
ของประชาชนหรือก่อให้เกิดพฤติกรรมต่อตา้นสังคม และจะไม่มีการใหสิ้ทธิบตัรแก่ส่ิงท่ีเป็นพนัธ์ุ

                                            
188 English IP Law. Section 107. 
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สัตวห์รือพนัธ์ุพืช หรือกระบวนการทางชีวภาพในการเพาะพนัธ์ุสัตวห์รือพืชอนัไม่ใช่กระบวนการ
ทางชีวจุลินทรียห์รือผลิตภณัฑจ์ากกระบวนการเช่นวา่นั้น189 
 3.2.2.1.2.2 สิทธิของผูท้รงสิทธิบตัร 
 ผูท้รงสิทธิบตัรนั้นภายหลงัจากไดรั้บสิทธิบตัรจะมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการด าเนินการ
ต่างๆ ไม่วา่จะเป็นสิทธิในการขอแกไ้ขเปล่ียนแปลงขอ้ถือสิทธิ สิทธิในการขอต่ออายสิุทธิบตัร 
หรือสิทธิในการสละสิทธิบตัรของตน แต่สิทธิท่ีส าคญัคือทรัพยสิทธิของผูท้รงสิทธิบตัรซ่ึงมี
รายละเอียดวา่ สิทธิบตัรหรือใบค าร้องขอจดสิทธิบตัรนั้นจะถือเป็นทรัพยสิทธิโดยท่ีสิทธิใดๆ 
ภายใตสิ้ทธิบตัรจะสามารถโอนใหแ้ก่กนัไดแ้ละจะตอ้งถูกพิจารณาตามหลกัการของกฎหมาย
เช่นเดียวกนักบัทรัพยสิทธิอ่ืนๆและสามารถมอบอ านาจใหต้วัแทนด าเนินการแทนได้190 
 3.2.2.1.2.3 ระยะเวลาในการคุม้ครองสิทธิบตัร 
 ส าหรับสิทธิบตัรท่ีไดรั้บการจดทะเบียนแลว้จะไดรั้บความคุม้ครองในวนัท่ีไดมี้การ
ประกาศสู่สาธารณะแลว้ และจะมีอาย ุ20 ปีนบัแต่วนัท่ีไดย้ืน่ค  าขอจดทะเบียนสิทธิบตัรดงักล่าว แต่
อยา่งไรก็ตามสิทธิบตัรก็จะส้ินอายคุวามคุม้ครองหากวา่ผูท้รงสิทธิบตัรไม่ช าระค่าธรรมเนียม
ภายในวนัท่ีก าหนดใหท้ าการช าระค่าธรรมเนียมเพื่อต่ออายคุวามคุม้ครองดงักล่าว อยา่งไรก็ตามหา
กวา่ผูท้รงสิทธิบตัรไดช้ าระค่าธรรมเนียมเพื่อต่ออายคุวามคุม้ครองภายในระยะเวลา 6 เดือนนบัแต่
วนัท่ีส้ินสุดความคุม้ครองนั้นก็จะถือเสมือนวา่สิทธิบตัรนั้นไม่เคยส้ินอายคุวามคุม้ครองเลย ดงันั้น
การกระท าใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัสิทธิบตัรในช่วงเวลาดงักล่าวยงัถือวา่มีผลสมบูรณ์ และการกระท า
ใดๆ ท่ีจะถือวา่เป็นการละเมิดสิทธิบตัรในช่วงเวลานั้นก็จะยงัถือวา่เป็นการละเมิดสิทธิบตัรนั้นอยู่191  
 3.2.2.1.2.4 โทษของกฎหมายสิทธิบตัร 
 การละเมิดสิทธิบตัรตามกฎหมายสิทธิบตัรของประเทศองักฤษและเวลส์นั้นจะหมายถึง
ในกรณีท่ีบุคคลกระท าการโดยท่ีไม่ไดรั้บความยนิยอมจากผูท้รงสิทธิดงัต่อไปน้ีคือ 
 ก. หากสิทธิบตัรเป็นส่ิงประดิษฐ ์บุคคลนั้นไดส้ร้าง จ าหน่าย เสนอท่ีจะจ าหน่าย ใชห้รือ
น าเขา้ส่ิงประดิษฐ์นั้นหรือเก็บส่ิงประดิษฐน์ั้นไวเ้พื่อจ าหน่ายหรือการอ่ืนใด 
 ข. หากสิทธิบตัรนั้นเป็นกระบวนการหรือขั้นตอนด าเนินการ บุคคลนั้นใชก้ระบวนการ
ดงักล่าวหรือเสนอกระบวนการดงักล่าวเพื่อการใชง้านภายในประเทศองักฤษและเวลส์ทั้งท่ีบุคคล
นั้นทราบ หรือควรท่ีจะทราบไดต้ามมาตรฐานของวิญญูชนในสถานการณ์เช่นนั้นวา่การใชง้าน
กระบวนการเช่นนั้นโดยไม่ไดรั้บความยนิยอมจากผูท้รงสิทธิบตัรจะถือเป็นการละเมิดสิทธิบตัร 

                                            
189 English Patent Law. Section 1 (1) (2) (3). 
190 English Patent Law. Section 30. 
191 English Patent Law. Section 25. 
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 ค. หากสิทธิบตัรนั้นเป็นกระบวนการหรือขั้นตอนด าเนินการ บุคคลนั้นไดจ้  าหน่าย เสนอ
ท่ีจะจ าหน่าย ใชง้านหรือน าเขา้ซ่ึงผลิตภณัฑใ์ดอนัสร้างข้ึนมาจากกระบวนการนั้นโดยตรงหรือมี
การเก็บรักษาผลิตภณัฑ์นั้นไวไ้ม่วา่จะเพื่อการจ าหน่ายหรือการใด 
 อยา่งไรก็ตาม มีขอ้ยกเวน้ของการกระท าอนัจะไม่ถือเป็นการละเมิดสิทธิบตัรของผูท้รง
สิทธิบตัรส่ิงประดิษฐอ์ยู ่นัน่ก็คือจะตอ้งเป็นการใชง้านเป็นการส่วนตวัและไม่ใช่ใชเ้พื่อ
วตัถุประสงคท์างการคา้ เป็นการใชง้านเพื่อวตัถุประสงคท์างการทดลองคน้ควา้วจิยัอนัเก่ียวขอ้งกบั
ส่ิงประดิษฐน์ั้น การใชง้านนั้นประกอบไปดว้ยการตระเตรียมการเป็นการเฉพาะหนา้ในทางเภสัช
ศาสตร์เพื่อการใชย้าส าหรับปัจเจกบุคคลตามใบสั่งยาซ่ึงออกโดยแพทยผ์ูมี้ใบประกอบโรคศิลป์
หรือทนัตแพทยห์รือประกอบไปดว้ยการด าเนินกบัยาท่ีตระเตรียมมาไวเ้ช่นวา่นั้น  การใชง้านนั้น
ประกอบไปดว้ยการใชต้ามความจ าเป็นของเรือซ่ึงเป็นการใชง้านท่ีเก่ียวขอ้งกบัส่ิงประดิษฐห์รือ
กระบวนการในตวัเรือหรือเคร่ืองยนตเ์รือ รอกตะขอดึงใบเรือ ซั้งเรือหรืออุปกรณ์ส่วนอ่ืนใดของเรือ
ส าหรับกรณีท่ีเรือไดล่้วงเขา้น่านน ้าของประเทศองักฤษและเวลส์โดยบงัเอิญ การใชง้านนั้น
ประกอบไปดว้ยการใชส่ิ้งประดิษฐห์รือกระบวนการท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเดินเคร่ืองของอากาศยาน
หรือในตวัเคร่ืองของอากาศยาน หรือพาหนะซ่ึงล่วงเขา้น่านฟ้าของประเทศองักฤษและเวลส์ 
(รวมถึงพื้นท่ีบริเวณน่านฟ้าเหนือน่านน ้า) ของประเทศองักฤษและเวลส์ หรือเป็นการใชอุ้ปกรณ์
ส าหรับอากาศยานหรือพาหนะเช่นวา่นั้น การใชง้านนั้นประกอบไปดว้ยการใชอ้ากาศยานท่ีไดรั้บ
การยกเวน้ซ่ึงเขา้สู่หรือล่วงเขา้สู่อาณาเขตของประเทศองักฤษและเวลส์อยา่งถูกตอ้ง หรือถูกน าเขา้สู่
ประเทศองักฤษและเวลส์อยา่งถูกตอ้ง หรือเป็นการใชง้านหรือเก็บส่วนใดส่วนหน่ึงหรืออุปกรณ์
ของอากาศยานเช่นนั้น192 
 โดยผูท้รงสิทธิบตัรท่ีโดนละเมิดนั้นจะมีสิทธิด าเนินการในทางแพง่ต่อการโดนละเมิด
สิทธิบตัรของตนดงัต่อไปน้ีคือขอใหมี้การคุม้ครองไม่ให้จ  าเลยผูล้ะเมิดกระท าการใดอนัเป็นการ
ละเมิดสิทธิบตัรของตนต่อไป ขอใหมี้ค าสั่งเพื่อส่งมอบหรือท าลายส่ิงประดิษฐท่ี์ไดรั้บการคุม้ครอง
ภายใตสิ้ทธิบตัรอนัโดนละเมิดนั้นหรือส่วนใดๆ ของส่ิงประดิษฐน์ั้นซ่ึงไม่อาจแยกออกจากกนัได้
เด็ดขาด ขอค่าสินไหมทดแทนจากการละเมิดนั้น ขอผลก าไรอนัเกิดจากการละเมิดสิทธิบตัรนั้น และ
รวมถึงค าขอใหมี้การประกาศวา่สิทธิบตัรของตนไดรั้บความคุม้ครองและถูกละเมิดโดยผูท้  าการ
ละเมิดนั้น193 
 ส่ิงท่ีน่าสนใจส าหรับกฎหมายฉบบัน้ีคือการละเมิดสิทธิบตัรของผูท้รงสิทธิบตัรจะไม่มี
โทษทางอาญาแต่อยา่งใด หากแต่โทษทางอาญาจะเกิดจากการกระท าอ่ืนๆ ท่ีไม่ใช่เป็นการละเมิด

                                            
192 English Patent Law. Section 60. 
193 English Patent Law. Section 61. 
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สิทธิบตัรโดยตรงเสียทีเดียว เช่น การระบุรายละเอียดอนัเป็นเทจ็เพื่อการจดทะเบียนสิทธิบตัรอนัจะ
มีโทษปรับไม่เกิน 1,000 ปอนด ์หรือจ าคุกไม่เกิน 2 ปี หรือทั้งจ  าทั้งปรับ การกล่าวอา้งอนัเป็นเทจ็วา่
สินคา้ซ่ึงตนจ าหน่ายเป็นสินคา้ท่ีไดรั้บความคุม้ครองภายใตสิ้ทธิบตัรอนัจะมีโทษปรับไม่เกิน 200 
ปอนด ์การกล่าวอา้งอนัเป็นเทจ็วา่ส่ิงท่ีตนจ าหน่ายไดมี้การยืน่ขอจดสิทธิบตัรเอาไวแ้ลว้โดยไม่ไดมี้
การยืน่ดงักล่าวจริง และรวมถึงการกล่าวอา้งวา่สถานประกอบการของตนหรือเอกสารท่ีตนออกเป็น
สถานประกอบการหรือเอกสารของส านกังานสิทธิบตัรอนัจะมีโทษปรับไม่เกิน 500 ปอนด์194 
 3.2.2.1.3 ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ ตามขอ้ก าหนดของสหภาพยโุรปวา่ดว้ยคุณภาพของ
ผลิตภณัฑก์ารเกษตรและอาหาร (REGULATION (EU) No 1151/2012 OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 21 November 2012 on quality schemes for 
agricultural products and foodstuffs) 
 ส าหรับการใหค้วามคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ภายในประเทศองักฤษและเวลส์นั้น 
จะเป็นไปตามขอ้บงัคบัท่ีประกาศใชก้นัภายในรัฐสมาชิกของสหภาพยโุรปซ่ึงก็คือ Regulation 
หมายเลข 1151/2012 ฉบบัวนัท่ี 21 พฤศจิกายน 2012 วา่ดว้ยเร่ืองแผนการคงคุณภาพของผลิตภณัฑ์
ทางการเกษตรและอาหาร REGULATION (EU) No 1151/2012 OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 21 November 2012 on quality schemes for 
agricultural products and foodstuffs ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ EU Regulation GI) ซ่ึงใน Regulation 
ดงักล่าวไดก้ล่าวถึงส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เอาไวด้ว้ย โดยท่ีวตัถุประสงคข์องกฎหมายฉบบัน้ีท่ีบงัคบั
ใชก้บัรัฐสมาชิกของสหภาพยโุรปนั้นก็คือ  
 ก. เพื่อช่วยเหลือบรรดาผูผ้ลิตสินคา้ทางการเกษตรและอาหารในการส่ือสารดา้น
คุณลกัษณะของผลิตภณัฑแ์ละกระบวนการทางการเพาะปลูกของผลิตภณัฑเ์หล่านั้นให้แก่ผูซ้ื้อและ
ผูบ้ริโภค อนัจะเป็นการช่วยใหเ้กิดส่ิงดงัต่อไปน้ี 
 - การแข่งขนัอยา่งเป็นธรรมแก่เกษตรกรและผูผ้ลิตสินคา้การเกษตรและอาหารท่ีมี
คุณลกัษณะและคุณสมบติัอนัช่วยเพิ่มมูลค่า 
 -  การใหข้อ้มูลอนัเช่ือถือไดแ้ก่ผูบ้ริโภคอนัเก่ียวขอ้งกบัผลิตภณัฑด์งักล่าว 
 - ความเคารพในสิทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญาของผูอ่ื้น และ 
 -  ความซ่ือตรงของตลาดสินคา้การเกษตร 
 ข. เพื่อสร้างกระบวนการอนัมีคุณภาพอนัจะช่วยก าหนดพื้นฐานของการตรวจสอบและ
การใหค้วามคุม้ครองช่ือและขอ้ความท่ีก าหนดหรืออธิบายถึงสินคา้การเกษตรดงัน้ี 
 - มีคุณลกัษณะอนัช่วยเพิ่มมูลค่า หรือ 
                                            
194 English Patent Law. Section 109-112. 
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 - มีคุณสมบติัอนัช่วยเพิ่มมูลค่าอนัเน่ืองมาจากกรรมวธีิหรือกระบวนการในการท า
การเกษตรท่ีใชใ้นผลิตภณัฑ์ของตน หรืออนัเน่ืองมาจากสถานท่ีอนัเป็นแหล่งก าเนิดผลิตภณัฑห์รือ
การตลาดนั้น195 
 หากกล่าวไปแลว้ กฎหมายฉบบัน้ีมุ่งเนน้ในแง่ของการคุม้ครอง 2 ประการ นัน่คือ
แหล่งก าเนิดผลิตภณัฑแ์ละส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ อนัมีการระบุวตัถุประสงคเ์บ้ืองตน้วา่เพื่อใหค้วาม
ช่วยเหลือผูผ้ลิตสินคา้อนัมีส่วนเก่ียวพนักบัพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์นั้นๆ โดยการจดัหาผลตอบแทนท่ี
ยติุธรรมใหแ้ก่คุณภาพของสินคา้นั้น จดัใหเ้กิดความคุม้ครองอนัเป็นหน่ึงเดียวกนัแก่ช่ือเหล่านั้นใน
ฐานะของทรัพยสิ์นทางปัญญาภายในพื้นท่ีของสหภาพยโุรป และจดัใหมี้การใหข้อ้มูลอนัชดัเจน
เก่ียวกบัคุณสมบติัอนัเพิ่มคุณค่าของผลิตภณัฑ์นั้นแก่ผูบ้ริโภค196 
 3.2.2.1.3.1 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 
 ตามท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้วา่กฎหมายฉบบัน้ีมุ่งคุม้ครองแหล่งก าเนิดผลิตภณัฑแ์ละส่ิงบ่งช้ี
ทางภูมิศาสตร์ แต่เบ้ืองตน้ก็ควรท าความเขา้ใจเสียก่อนถึงนิยามของทั้งสองส่ิงวา่หมายถึงอะไรบา้ง 
 ‘แหล่งก าเนิดผลิตภณัฑ์’ นั้นเป็นช่ือท่ีไวใ้ชแ้ยกแยะผลิตภณัฑอ์นัมีถ่ินก าเนิดจากสถานท่ี
ใดท่ีหน่ึงเป็นการเฉพาะ หรือจากบริเวณพื้นท่ีใดหรือภายในประเทศใดประเทศหน่ึง โดยท่ีคุณภาพ
หรือคุณลกัษณะของผลิตภณัฑน์ั้นเกิดข้ึนมาโดยมีนยัส าคญัมาจากหรือเพราะสภาพแวดลอ้มทาง
ภูมิศาสตร์ใดเป็นการเฉพาะดว้ยปัจจยัทางธรรมชาติและมนุษยต์ามปกติวสิัย และเป็นผลิตภณัฑซ่ึ์ง
ขั้นตอนการผลิตนั้นทุกขั้นตอนเกิดข้ึนภายในบริเวณพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์อนัก าหนดเป็นการเฉพาะ 
 ‘ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์’ เป็นช่ือท่ีไวใ้ชแ้ยกแยะผลิตภณัฑ์มีถ่ินก าเนิดจากสถานท่ีใดท่ี
หน่ึงเป็นการเฉพาะ หรือจากบริเวณพื้นท่ีใดหรือภายในประเทศใดประเทศหน่ึง โดยท่ีคุณภาพ 
ช่ือเสียงหรือคุณลกัษณะอ่ืนของผลิตภณัฑ์นั้นเป็นผลเน่ืองมาจากแหล่งก าเนิดทางภูมิศาสตร์ของ
ผลิตภณัฑแ์ละขั้นตอนการผลิตอยา่งนอ้ยหน่ึงขั้นตอนเกิดข้ึนในบริเวณพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์อนั
ก าหนดเป็นการเฉพาะ197 
 นอกจากทั้งสองส่ิงขา้งตน้ กฎหมายฉบบัน้ียงัใหก้ารรับรองสูตรอาหารพื้นบา้นอีกดว้ย ซ่ึง
วตัถุประสงคห์ลกัก็เพื่อใหค้วามคุม้ครองการผลิตและสูตรอาหารเพื่อช่วยเหลือผูผ้ลิตสินคา้พื้นบา้น
ดงักล่าวในการท าการตลาดและการส่ือสารถึงคุณลกัษณะอนัช่วยเพิ่มคุณค่าให้แก่สูตรอาหาร
พื้นบา้นนั้นแก่ผูบ้ริโภค198 

                                            
195 EU Regulation GI. Artcle 1. 
196 EU Regulation GI. Article 4. 
197 EU Regulation GI. Article 5. 
198 EU Regulation GI. Article 17. 
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 โดยทั้งแหล่งก าเนิดผลิตภณัฑ ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์และการรับรองสูตรอาหารพื้นบา้น
นั้นจะไดรั้บความคุม้ครองก็ต่อเม่ือมีการลงทะเบียนเพื่อใหไ้ดรั้บความคุม้ครองเรียบร้อยแลว้โดยท่ี
ขั้นตอนและกระบวนการในการขอจดทะเบียนช่ือเพื่อระบุคุณภาพผลิตภณัฑน์ั้น ผูท่ี้สามารถร้องขอ
จดทะเบียนไดจ้ะตอ้งเป็นกลุ่มบุคคลท่ีท าหนา้ท่ีในการผลิตสินคา้หรือผลิตภณัฑด์งักล่าวภายใตช่ื้อท่ี
จะขอจดทะเบียนเท่านั้น โดยในกรณีของแหล่งก าเนิดผลิตภณัฑห์รือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีไดรั้บ
ความคุม้ครองมีบริเวณพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์ท่ีคาบเก่ียวกบัหลายพื้นท่ี หรือแมแ้ต่ในกรณีของการ
รับรองสูตรอาหารพื้นบา้นเองก็เช่นกนั กลุ่มบุคคลจากต่างรัฐสมาชิกกนัหรือประเทศอ่ืนอาจยืน่ค  า
ร้องขอจดทะเบียนร่วมกนัก็ได ้
 นอกจากนั้นแลว้บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลอาจถือเป็นกลุ่มบุคคลไดเ้ม่ือปรากฏวา่ได้
ท าตามเง่ือนไขดงัต่อไปน้ีคือบุคคลหรือนิติบุคคลนั้นเป็นผูผ้ลิตแต่รายเดียวท่ีประสงคจ์ะยืน่ขอจด
ทะเบียนดงักล่าวและพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์ตามท่ีก าหนดนั้นมีคุณลกัษณะท่ีแตกต่างอยา่งเห็นไดช้ดั
จากพื้นท่ีใกลเ้คียงหรือคุณลกัษณะของผลิตภณัฑน์ั้นแตกต่างจากผลิตภณัฑท่ี์ผลิตในบริเวณพื้นท่ี
ใกลเ้คียงนั้น199 
 โดยช่ือของแหล่งก าเนิดผลิตภณัฑ ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือการรับรองสูตรอาหาร
พื้นบา้นใดท่ีไดรั้บการจดทะเบียนแลว้นั้นก็จะไดรั้บความคุม้ครองจากการด าเนินการและการ
กระท าดงัต่อไปน้ี 
 - การใชง้านทางการคา้ไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้มของช่ือท่ีไดรั้บการจดทะเบียนแลว้นั้น
บนผลิตภณัฑท่ี์ไม่ไดอ้ยูภ่ายใตค้วามคุม้ครองในการจดทะเบียน ซ่ึงผลิตภณัฑด์งักล่าวสามารถ
เทียบเคียงไดก้บัผลิตภณัฑท่ี์ไดรั้บการจดทะเบียนภายใตช่ื้อนั้น หรือหากการใชช่ื้อนั้นจะเป็นการหา
ประโยชน์จากช่ือเสียงของช่ือท่ีไดรั้บการคุม้ครองนั้น รวมถึงในกรณีท่ีผลิตภณัฑด์งักล่าวถูกใชใ้น
ฐานะของวตัถุดิบดว้ย 
 - การใชง้านโดยไม่ไดรั้บอนุญาต การลอกเลียนแบบหรือการสนบัสนุนในการกระท า
ดงักล่าว แมว้า่แหล่งก าเนิดแทจ้ริงของผลิตภณัฑห์รือบริการจะถูกก าหนดเอาไวช้ดัแจง้หรือแมว้า่
ช่ือท่ีไดรั้บการคุม้ครองนั้นถูกแปลหรือมีค าอ่ืนต่อทา้ย เช่น รูปแบบ ประเภท กรรมวธีิ ตามท่ีผลิตใน 
จ าลอง หรือค าอ่ืนใดท่ีใกลเ้คียงกนัก็ตาม รวมถึงในกรณีท่ีผลิตภณัฑด์งักล่าวถูกน าไปใชเ้ป็นวตัถุดิบ
ดว้ย 
 - การระบุแหล่งก าเนิด คุณสมบติัหรือส่ิงอ่ืนใดท่ีใกลเ้คียงกนัของผลิตภณัฑน์ั้นอยา่ง
ผดิพลาดหรืออนัจะช้ีน าใหผู้อ่ื้นเขา้ใจผดิบนบรรจุภณัฑไ์ม่วา่จะดา้นในหรือดา้นนอกก็ตาม รวมถึง
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วตัถุในการโฆษณาหรือเอกสารอนัเก่ียวขอ้งกบัผลิตภณัฑ์ดงักล่าว และรวมถึงการเก็บรวบรวม
ผลิตภณัฑเ์อาไวใ้นตูเ้ก็บอนัอาจก่อใหเ้กิดความเขา้ใจผิดในแหล่งก าเนิดของผลิตภณัฑ์ 
 - การด าเนินการใดๆ อนัจะก่อใหเ้กิดความเขา้ใจผดิในหมู่ผูบ้ริโภคถึงแหล่งก าเนิดท่ี
แทจ้ริงของผลิตภณัฑ์นั้น  
 ในกรณีท่ีช่ือแหล่งก าเนิดหรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีไดรั้บการคุม้ครองนั้นอนัปรากฏอยู่
ในช่ือผลิตภณัฑ์เป็นค าสามญัท่ีมีการใชง้านกนัทัว่ไปนั้น หากมีผูใ้ดใชง้านค าสามญัดงักล่าวก็จะไม่
ถือเป็นการละเมิดความคุม้ครองแต่อยา่งใด200 
 3.2.2.1.3.2 สิทธิของผูไ้ดรั้บความคุม้ครอง 
 แหล่งก าเนิดผลิตภณัฑแ์ละส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีไดรั้บความคุม้ครองแลว้นั้น กลุ่ม
บุคคลดงักล่าวจะสามารถน าเอาช่ือของแหล่งก าเนิดผลิตภณัฑห์รือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นไปใช้
ในทางการตลาดไดต้ามรายละเอียดท่ีไดข้อจดทะเบียนเอาไว้201 
 โดยในส่วนของการรับรองสูตรอาหารพื้นบา้นท่ีไดรั้บการลงทะเบียนแลว้นั้น กลุ่มบุคคล
จะสามารถน าสูตรนั้นไปใชใ้นทางการตลาดตามรายละเอียดท่ีไดข้อจดทะเบียนเอาไวไ้ด้
เช่นเดียวกนั202 
 นอกจากสิทธิในการใชง้านดงักล่าวแลว้ กลุ่มบุคคลท่ีไดรั้บความคุม้ครองยอ่มมีสิทธิท่ีจะ
ต่อสู้คดีเพื่อรักษาสิทธิของตนเองในกรณีท่ีมีผูล้ะเมิดไดอี้กดว้ย 
 3.2.2.1.3.3 โทษของการละเมิดส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 
 กฎหมายฉบบัน้ีไม่ไดมี้การระบุโทษใดๆ ส าหรับกรณีท่ีมีการใชง้านช่ือแหล่งก าเนิด
ผลิตภณัฑ ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือการรับรองสูตรอาหารพื้นบา้นแต่ไดร้ะบุเอาไวว้า่รัฐสมาชิก
จะตอ้งด าเนินการบริหารจดัการอยา่งเหมาะสมรวมถึงก าหนดขั้นตอนทางกฎหมายเพื่อป้องกนัหรือ
หยดุย ั้งการใชง้านช่ืออนัเขา้ข่ายดงักล่าวกบัผลิตภณัฑท่ี์ผลิตหรือท าการตลาดอยูใ่นรัฐสมาชิกนั้น203 
 ดว้ยเหตุน้ีส าหรับโทษในการละเมิดต่อแหล่งก าเนิดผลิตภณัฑ ์ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์หรือ
การรับรองสูตรอาหารพื้นบา้นภายในประเทศองักฤษและเวลส์นั้น ยอ่มเป็นไปตามหลกัการ
เรียกร้องค่าเสียหายทางแพง่ตามปกติ 
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 3.2.2.2 กฎหมายคุ้มครองพนัธ์ุพชื ค.ศ.1997 (Plant Varieties Act 1997) 
 กฎหมายคุม้ครองพนัธ์ุพืชท่ีใชบ้งัคบัอยูใ่นประเทศองักฤษและเวลส์นั้นมีอยูห่ลายฉบบั
ดว้ยกนัโดยท่ีแต่ละฉบบัจะมีประเด็นมุ่งเนน้แตกต่างกนัไป แต่จะขอกล่าวถึงเฉพาะท่ีมีความ
เก่ียวขอ้งกบัหลกัการคุม้ครองทรัพยากรพนัธุกรรมเท่านั้น 
 กฎหมายของประเทศองักฤษและเวลส์ท่ีเสมือนเป็นกฎหมายฉบบัหลกัในการคุม้ครอง
พนัธ์ุพืชก็คือกฎหายคุม้ครองพนัธ์ุพืช ค.ศ.1997 (Plant Varieties Act 1997 ซ่ึงต่อไปจะเรียกวา่ 
English Plant Law) ซ่ึงส่ิงท่ีจ  าเป็นตอ้งกล่าวถึงก็คือกฎหมายฉบบัน้ีใหค้วามคุม้ครองสิทธิของผู ้
เพาะพนัธ์ุพืชโดยลกัษณะของการให้ความคุม้ครองนั้นจะเป็นการออกใบอนุญาตให้เช่นเดียวกนักบั
การใหค้วามคุม้ครองสิทธิบตัร หรือทรัพยสิ์นทางปัญญาประเภทอ่ืนๆ นัน่เอง ซ่ึงหน่วยงานท่ีท า
หนา้ท่ีก ากบัดูแลในดา้นน้ีมีช่ือเรียกวา่ Plant Variety Rights Office ซ่ึงอยูภ่ายใตก้ารด าเนินการของ
บุคคลท่ีรัฐมนตรีแต่งตั้งและจะมีต าแหน่งเรียกวา่ Controller of Plant Variety Rights204 (ซ่ึงจากน้ีจะ
ขอเรียกวา่ Controller) นอกจากนั้นแลว้ยงัมี The Plant Varieties and Seeds Tribunal (ซ่ึงจากน้ีจะ
ขอเรียกวา่ Tribunal) อนัเป็นองคค์ณะท่ีท าหนา้ท่ีคอยตดัสินขอ้พิพาทใดๆ อนัเก่ียวขอ้งกบัการ
ละเมิดสิทธิของผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชหรือปัญหาอ่ืนใดอนัเก่ียวเน่ืองกบัการละเมิดสิทธิของผูท้รง
สิทธิในพนัธ์ุพืชนั้นดว้ย205 
 3.2.2.2.1 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 
 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายฉบบัน้ีก็คือสิทธิในพนัธ์ุพืช โดยท่ีสิทธิของผู ้
เพาะพนัธ์ุจะด ารงอยูใ่นสายพนัธ์ุต่างๆ ของพืชแต่ละตระกลูและสายพนัธ์ุ  และค าวา่สายพนัธ์ุนั้น
หมายถึงกลุ่มของพืชภายใตห้น่วยของพืชในระดบัล่างสุด ซ่ึงการจดักลุ่มดงักล่าวจะไม่ตอ้งค านึงถึง
วา่เง่ือนไขในการไดรั้บความคุม้ครองของผูเ้พาะพนัธ์ุนั้นตรงตามท่ีก าหนดหรือไม่ โดยการจดักลุ่ม
นั้นจะสามารถจ าแนกไดด้งัน้ี 
 - ก าหนดโดยการแสดงออกซ่ึงคุณลกัษณะอนัเป็นผลมาจากรูปแบบพนัธุกรรมหน่ึงหรือ
หลายรูปแบบรวมกนั 
 - จ าแนกจากกลุ่มพืชกลุ่มอ่ืนโดยการแสดงออกซ่ึงคุณลกัษณะอยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัท่ีกล่าวมาและ 
 - ไดรั้บการพิจารณาวา่เป็นหน่วยพืชโดยค านึงจากความเหมาะสมจากการท่ีสามารถท า
การขยายพนัธ์ุไดโ้ดยท่ีสายพนัธ์ุไม่มีการเปล่ียนแปลง206 
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 ทั้งน้ีการท่ีผูเ้พาะพนัธ์ุจะไดรั้บอนุญาตและไดรั้บความคุม้ครองนั้น จะตอ้งตรงตาม
เง่ือนไขท่ีกฎหมายฉบบัน้ีก าหนดเสียก่อนนัน่คือ 
 - สายพนัธ์ุท่ีระบุในใบค าร้องขออนุญาตนั้นเป็นสายพนัธ์ุท่ีผา่นคุณสมบติั และ 
 - บุคคลท่ียืน่ค  าร้องจะตอ้งเป็นผูมี้สิทธิในพนัธ์ุพืชท่ีจะไดรั้บสิทธินั้นจริง (ซ่ึงผูท่ี้มีสิทธิ
จริงดงักล่าวหมายถึงบุคคลท่ีเพาะพนัธ์ุพืชนั้น หรือคน้พบหรือพฒันาปรับปรุงพนัธ์ุนั้นข้ึนมา หรือ
เป็นผูสื้บสิทธิก็ได)้ 
 โดยพนัธ์ุพืชท่ีจะถือวา่มีคุณสมบติัในการขอความคุม้ครองนั้นจะตอ้งเป็นดงัต่อไปน้ีคือ 
จะตอ้งแตกต่างจากพนัธ์ุอ่ืน จะตอ้งมีเอกลกัษณ์ มีเสถียรภาพและเป็นพนัธ์ุพืชใหม่  
 อยา่งไรก็ตามในกรณีท่ีบุคคลใดเพาะพนัธ์ุพืชหรือคน้พบและพฒันาปรับปรุงพนัธ์ุพืช
ดงักล่าวในระหวา่งการท าหนา้ท่ีภายใตส้ัญญาจา้งแรงงาน หากวา่ในสัญญานั้นก าหนดเป็นอยา่งอ่ืน ผูท่ี้
จะมีสิทธิในการยืน่ค  าร้องขอคุม้ครองพนัธ์ุพืชดงักล่าวจะเป็นนายจา้งหรือผูสื้บสิทธิของนายจา้งแทน 
 ซ่ึงหากวา่ค าร้องไดรั้บการอนุมติัใหค้วามคุม้ครองแลว้ ผูท้รงสิทธิเองก็จะสามารถไดรั้บ
ค่าชดเชยตลอดระยะเวลาให้ความคุม้ครอง หากวา่บุคคลใดกระท าการอนัเป็นการละเมิดสิทธินั้น
ของตน207 
 3.2.2.2.2 สิทธิของผูไ้ดรั้บความคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
 นอกเหนือไปจากสิทธิในการไดรั้บค่าชดเชยตามท่ีไดก้ล่าวไปขา้งตน้แลว้ ผูท้รงสิทธิท่ี
ไดรั้บความคุม้ครองจะมีสิทธิด าเนินการรวมถึงสิทธิในการหา้มไม่ใหบุ้คคลใดด าเนินการดงัต่อไปน้ี
แก่พนัธ์ุพืชของตนท่ีไดรั้บความคุม้ครองนัน่คือ การผลิตหรือการผลิตซ ้ า ด าเนินการเพื่อการ
ขยายพนัธ์ุ การเสนอขาย การขายหรือการท าการตลาด การส่งออก การน าเขา้หรือการกกัตุนเพื่อ
วตัถุประสงคใ์นการด าเนินการตามท่ีไดก้ล่าวไวแ้ลว้ขา้งตน้ อยา่งไรก็ตามผูท้รงสิทธิยอ่มสามารถ
อนุญาตใหใ้ครท าการใดๆ ดงักล่าวไดไ้ม่วา่จะมีเง่ือนไขหรือขอ้จ ากดัใดหรือไม่ก็ตาม208 
 อยา่งไรก็ตาม สิทธิดงักล่าวของผูท้รงสิทธิอาจไดรั้บการยกเวน้ หากปรากฏวา่การกระท า
ดงักล่าวขา้งตน้เป็นไปเพื่อวตัถุประสงคใ์นการใชง้านส่วนตวัและไม่ไดเ้ป็นไปเพื่อการคา้ หรือ
เป็นไปเพื่อวตัถุประสงคใ์นการคน้ควา้วิจยั หรือเป็นไปเพื่อวตัถุประสงคใ์นการเพาะพนัธ์ุพืชสาย
พนัธ์ุใหม่209 
 นอกจากน้ีแลว้สิทธิของผูท้รงสิทธินั้นจะไม่ขยายออกไปถึงกรณีท่ีชาวสวนชาวไร่ใชง้าน
พนัธ์ุพืชดงักล่าวเพื่อวตัถุประสงคใ์นการเพาะปลูกเพื่อเก็บเก่ียวในพื้นท่ีของตนเองอนัเป็น
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ผลิตภณัฑท่ี์ไดจ้ากการเพาะปลูกพนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บการคุม้ครองนั้น หรือไดจ้ากพนัธ์ุพืชอนัแตกแขนง
มาจากพนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บการคุม้ครองนั้น (แต่เง่ือนไขในกรณีน้ีจะน ามาบงัคบัใชเ้ฉพาะในกรณีท่ีพนัธ์ุ
พืชซ่ึงเพาะปลูกดงักล่าวเป็นสายพนัธ์ุท่ีถูกน ามาเพาะปลูกตามค าสั่งของรัฐมนตรีวา่การกระทรวง
เกษตรเท่านั้น) อยา่งไรก็ตามชาวไร่ชาวสวนดงักล่าวจะตอ้งจ่ายค่าตอบแทนท่ีเป็นธรรมใหแ้ก่ผูท้รง
สิทธิพนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บความคุม้ครองนั้น แต่ค่าตอบแทนดงักล่าวจะตอ้งนอ้ยกวา่ค่าตอบแทน
ตามปกติท่ีผูท้รงสิทธิมีการอนุญาตให้ผูอ่ื้นใชพ้นัธ์ุพืชดงักล่าว (อาจกล่าวไดว้า่ขอ้น้ีคือขอ้ก าหนด
เร่ืองมาตรการบงัคบัใชสิ้ทธิประการหน่ึงนัน่เอง)210 ยิง่ไปกวา่นั้น สิทธิของผูท้รงสิทธินั้นจะไม่ขยาย
ไปถึงการกระท าใดๆ ต่อวตัถุดิบอนัมาจากพนัธ์ุพืชดงักล่าวหากวา่วตัถุดิบนั้นถูกขายหรือมีการท า
การตลาดอยูใ่นสหราชอาณาจกัรโดยผูท้รงสิทธิเองหรือไดรั้บอนุญาตจากผูท้รงสิทธิ หรือวตัถุดิบ
ดงักล่าวนั้นมีท่ีมาจากวตัถุดิบซ่ึงถูกขายอยูเ่ช่นนั้นหรือไดรั้บการท าการตลาดเช่นนั้น211 
 ในกรณีท่ีสิทธิของผูท้รงสิทธิถูกละเมิดนั้น ผูท้รงสิทธิยอ่มสามารถด าเนินการฟ้องร้อง
ผูก้ระท าละเมิดได ้และการเยียวยาในกรณีต่างๆ ไม่วา่จะเป็นการเรียกร้องค่าเสียหาย การขอ
คุม้ครองชัว่คราว หรือการด าเนินการใดๆ จะด าเนินการไปในลกัษณะเดียวกนักบัการฟ้องร้องการ
กระท าละเมิดต่อทรัพยสิทธิอ่ืนๆ เช่นเดียวกนั212 
 3.2.2.2.3 ระยะเวลาในการให้ความคุม้ครอง 
 ดว้ยความท่ีสิทธิของผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชจะไดรั้บความคุม้ครองเม่ือไดรั้บอนุญาตแลว้
เท่านั้น สิทธิดงักล่าวจะมีก าหนดระยะเวลาท่ีแน่ชดั นัน่คือผูท้รงสิทธิจะไดรั้บความคุม้ครองนบัแต่
วนัท่ีไดรั้บสิทธิดงักล่าวโดยหากเป็นพืชจ าพวกมนัฝร่ัง ตน้ไมแ้ละตน้องุ่น จะมีอายกุารคุม้ครองเป็น
เวลา 30 ปี แต่หากเป็นพืชชนิดอ่ืนๆ จะมีอายกุารคุม้ครอง 25 ปี อยา่งไรก็ตามรัฐมนตรีอาจออก
หลกัเกณฑเ์พื่อบงัคบัใชก้บัพนัธ์ุพืชใดเป็นการเฉพาะเพื่อใหไ้ดรั้บการคุม้ครองท่ียาวนานข้ึนก็ได ้
แต่ไม่วา่จะอยา่งไรก็ตามหากเป็นพืชจ าพวกมนัฝร่ัง ตน้ไมแ้ละตน้องุ่นจะขยายเวลาการคุม้ครองให้
ไดไ้ม่เกิน 35 ปี และหากเป็นพืชจ าพวกอ่ืนจะขยายเวลาการคุม้ครองใหไ้ดไ้ม่เกิน 30 ปี213 
 3.2.2.2.4 โทษของการละเมิดสิทธิในพนัธ์ุพืช 
 การกระท าละเมิดต่อสิทธิของผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชใดก็ตาม ยอ่มก่อใหเ้กิดสิทธิของผู ้
ทรงสิทธิในอนัท่ีจะฟ้องร้องเรียกค่าเสียหายในทางแพง่หรือประการอ่ืนใดดงัท่ีไดก้ล่าวไปขา้งตน้ 

                                            
210 English Plant Law. Section 9. 
211 English Plant Law. Section 10. 
212 English Plant Law. Section 13. 
213 English Plant Law. Section 12. 
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แต่อยา่งไรก็ตามกฎหมายฉบบัน้ีไม่ไดก้ล่าวถึงโทษทางอาญาหากมีการละเมิดสิทธิดงักล่าว มีแต่
เพียงกรณีดงักล่าวต่อไปน้ี 
 - การแสดงขอ้มูลเทจ็ ซ่ึงหากขอ้มูลใดๆ ท่ีแสดงนั้นเป็นเท็จในขอ้สาระส าคญัและบุคคล
ผูใ้หข้อ้มูลนั้นทราบวา่ขอ้มูลดงักล่าวเป็นเทจ็ จะถือวา่กระท าความผดิอาญาและมีโทษปรับในอตัรา
ท่ีไม่เกินระดบั 3 โดยขอ้มูลท่ีจะถือวา่เป็นความผดิหากมีการแสดงขอ้มูลเทจ็นั้นก็คือ ขอ้มูลท่ี
ปรากฏในค าร้องซ่ึงส่งใหแ้ก่ Controller เพื่อการพิจารณาค าร้องท่ียืน่ต่อ Tribunal หรือเป็นขอ้มูลท่ีผู ้
ยืน่ค  าร้องส่งมอบหรือตวัแทนของผูย้ืน่ค  าร้องส่งมอบอนัเก่ียวขอ้งกบัค าร้องดงักล่าว และขอ้มูล
ดงักล่าวเป็นขอ้มูลท่ีส่งมอบใหอ้นัเน่ืองมาจากค าขอของ Controller วา่ผูท้รงสิทธิไดด้ าเนินการ
ปฏิบติัหนา้ท่ีในการผลิตและรักษาพนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บความคุม้ครองนั้นแลว้214 
 - การแสดงสิทธิท่ีตนมีเป็นเท็จ คือกรณีท่ีเก่ียวขอ้งกบัพนัธ์ุพืชใดๆ แลว้บุคคลแสดงออก
วา่ตนมีสิทธิในพนัธ์ุพืชใด หรือสิทธิใดๆท่ีเก่ียวเน่ืองมาจากสิทธินั้นโดยท่ีตนเองรู้วา่การแสดงออก
เช่นวา่นั้นเป็นเทจ็ จะถือวา่มีการกระท าความผดิอาญาและมีโทษปรับในอตัราท่ีไม่เกินระดบั 3 ทั้งน้ี
โดยไม่จ  าเป็นตอ้งค านึงถึงวา่การแสดงเทจ็นั้นจะเป็นการแสดงออกต่อพนัธ์ุพืชท่ีบุคคลนั้นเป็นผู ้
ทรงสิทธิดว้ยหรือไม่ก็ตาม215 
 

3.3 การคุ้มครองภูมปัิญญาท้องถิ่นของประเทศไทย 
 

 ประเทศไทยเป็นหน่ึงในประเทศภาคีสมาชิกของ WIPO ดงันั้นจึงมีพนัธกรณีท่ีจะตอ้ง
ออกกฎหมายคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาในลกัษณะและมาตรฐานเดียวกนักบัความตกลง TRIPs 
ซ่ึงในปัจจุบนัไดมี้การออกพระราชบญัญติัเพื่อให้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาในหลายสาขา
อนัสามารถน ามาปรับใชใ้นการใหค้วามคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไดใ้นระดบัหน่ึง ไม่วา่จะเป็น
พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 หรือพระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 เป็นตน้ และยงัรวมถึง
พระราชบญัญติัท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งในการใหค้วามคุม้ครองทรัพยากรพนัธุกรรมดว้ยเช่นกนั  
 

 

                                            
214 English Plant Law. Section 31. 
215 English Plant Law. Section 32. 
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 3.3.1 การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา 
ประเทศไทยไดเ้ขา้ร่วมเป็นภาคีของ WTO เม่ือวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ.1995 (พ.ศ.2538) จึง

ท าใหมี้พนัธะท่ีจะตอ้งด าเนินการตามขอ้ก าหนดและหลกัการอนัเก่ียวกบัการคุม้ครองทรัพยสิ์นทาง
ปัญญา ซ่ึงหลกัการดงักล่าวนั้นครอบคลุมถึงทรัพยสิ์นทางปัญญาแต่ละประเภทดงัต่อไปน้ี 

(1) ลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวเน่ือง (Copyright and Related Rights) 
(2) เคร่ืองหมายการคา้ (Trademarks) 
(3) ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ (Geographical Indications) 
(4) แบบผลิตภณัฑ ์(Industrial Designs) 
(5) สิทธิบตัร (Patents) 
(6) การออกแบบผงัภูมิวงจรรวม (Layout-Designs (Topographies) of Integrated 

Circuits) 
 (7) การคุม้ครองขอ้สนเทศท่ีไม่เปิดเผย (Protection of Undisclosed Information)216 
 ซ่ึงจะขอกล่าวถึงเฉพาะในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินเท่านั้น 
 3.3.1.1 ลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวขอ้ง 
 การคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาของประเทศไทยก็คือหลกัการหน่ึงในการคุม้ครองภูมิ
ปัญญาทอ้งถ่ิน อนัเป็นไปตามแนวทางและหลกัการพื้นฐานของความตกลง TRIPs เน่ืองมาจากการ
ท่ีประเทศไทยเขา้เป็นภาคีของ WTO น่ีเองจึงท าใหมี้พนัธะกรณีในการใหค้วามคุม้ครองทรัพยสิ์น
ทางปัญญาตามความตกลง TRIPs ดงักล่าว โดยการคุม้ครองลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวเน่ืองของ
ประเทศไทยนั้น เป็นไปตามหลกัการท่ีบญัญติัอยูใ่นพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 ซ่ึงมี
สาระส าคญัไม่แตกต่างจากหลกัการในความตกลง TRIPs เท่าไหร่นกั 
 3.3.1.1.1 งานท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537  
 หลกัเกณฑเ์บ้ืองตน้เม่ือกล่าวถึงงานของกฎหมายลิขสิทธ์ินัน่คือ งานนั้นจะตอ้งเป็น
ผลผลิตจากความพยายามของบุคคลดงักล่าวและจะตอ้งไม่ใช่ส่ิงท่ีมีอยูแ่ลว้หรือเกิดข้ึนเองตาม
ธรรมชาติ และส่ิงส าคญัอีกประการหน่ึงก็คืองานอนัมีลิขสิทธ์ิจะไม่จ  าเป็นตอ้งเป็นงานท่ีมีคุณภาพ
หรือมีคุณค่าในตวัมนัเองแต่ประการใด อาจกล่าวไดว้า่ภายใตพ้ระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 นั้น
ก าหนดเอาไวว้า่งานท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองนั้นตอ้งมีคุณสมบติัดงัน้ี 
 ก. เป็นงานท่ีไดรั้บการสร้างสรรคข้ึ์นโดยผูส้ร้างสรรค ์ซ่ึงผูส้ร้างสรรคก์็มีนิยามตาม
พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 วา่เป็นผูท้  าหรือผูก่้อให้เกิดงานสร้างสรรคอ์ยา่งใดอยา่งหน่ึงท่ี
                                            
216 ไชยยศ เหมะรัชตะ. (2553). ลกัษณะของกฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา (พิมพค์ร้ังท่ี 8). กรุงเทพฯ:ส านกัพิมพ์
นิติธรรม. หนา้ 18. 
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เป็นงานอนัมีลิขสิทธ์ิตามพระราชบญัญติัดงักล่าว217 และแมว้า่พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 จะ
ไม่ไดร้ะบุถึงความคิดริเร่ิมเอาไวก้็ตาม แต่หลกัการทัว่ไปในการพิจารณางานอนัมีลิขสิทธ์ิก็
จ  าเป็นตอ้งค านึงถึงความคิดริเร่ิมเอาไวเ้ช่นกนั 
 ข. งานนั้นตอ้งเป็นงานท่ีมีรูปร่าง หลกัการดงักล่าวหมายความวา่ การคุม้ครองลิขสิทธ์ิจะ
ไม่คลุมถึงความคิด หรือขั้นตอน กรรมวธีิหรือระบบหรือวิธีใชห้รือท างาน หรือแนวความคิด
หลกัการ การคน้พบหรือทฤษฎีทางวทิยาศาสตร์ หรือคณิตศาสตร์218 กล่าวใหช้ดัเจนก็คือส่ิงท่ีจะ
ไดรั้บความคุม้ครองจะตอ้งเป็นส่ิงท่ีกลัน่ออกมาเป็นรูปร่างจากความคิดในสมองของผูส้ร้างสรรค ์
หากล าพงัเป็นเพียงแต่ความคิดอยา่งเดียวจะไม่ไดรั้บความคุม้ครองแต่อยา่งใด ซ่ึงลกัษณะของ
รูปร่างนั้นข้ึนอยูก่บัประเภทของงานชนิดนั้นๆ เช่น อาจจะเป็นในรูปแบบของหนงัสือ โคลงกลอน 
เป็นตน้ 
 ค. งานท่ีไดรั้บความคุม้ครองจะตอ้งเป็นงานท่ีกฎหมายก าหนดเอาไวว้า่จะใหค้วาม
คุม้ครองเท่านั้น  กล่าวคือหากเป็นงานท่ีไม่ไดร้ะบุอยูใ่นพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 แลว้ก็จะ
ไม่ไดรั้บความคุม้ครอง ซ่ึงพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 ไดแ้บ่งงานออกมาทั้งส้ินแปดประเภท
ดว้ยกนันัน่คืองานวรรณกรรม งานนาฏกรรม งานศิลปกรรม งานดนตรีกรรม งานโสตทศันวสัดุ 
งานภาพยนตร์ งานส่ิงบนัทึกเสียง และงานแพร่เสียงแพร่ภาพ219 โดยท่ีในส่วนของโปรแกรม
คอมพิวเตอร์ถือเป็นงานวรรณกรรมอยา่งหน่ึง 
 งานสร้างสรรคใ์ดก็ตามท่ีเขา้ลกัษณะดงักล่าวมาขา้งตน้จะถือวา่เป็นงานท่ีไดรั้บความ
คุม้ครองตามพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 ทั้งส้ิน แต่ถึงกระนั้น ส าหรับงานท่ีมีลกัษณะเป็นส่ือ
ลามกอนาจารนั้น ไม่วา่จะเขา้ลกัษณะงานอนัมีลิขสิทธ์ิประเภทใดท่ีกล่าวมาขา้งตน้ก็ตาม ถือเป็น
งานท่ีขดัต่อความสงบเรียบร้อยและศีลธรรมอนัดีของประชาชน งานสร้างสรรคท่ี์จะไดรั้บความ
คุม้ครองจะตอ้งเป็นงานสร้างสรรคท่ี์ชอบดว้ยกฎหมายเท่านั้น ดงัท่ีปรากฏในค าพิพากษาฎีกาท่ี 
3705/2530 ดงัต่อไปน้ี 
 “ลิขสิทธ์ิท่ีบุคคลสามารถเป็นเจา้ของได ้จะตอ้งเป็นลิขสิทธ์ิในงานท่ีตนสร้างสรรคโ์ดย
ชอบดว้ยกฎหมาย แต่เม่ือปรากฏวา่วดีีโอเทปของกลาง 1 ท่ีโจทกอ์า้งวา่เป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิ มีบท
แสดงการร่วมเพศระหวา่งหญิงและชายบางตอนอนัเป็นภาพลามก ซ่ึงผูใ้ดท าหรือมีไวห้รือมีส่วน
เก่ียวขอ้งในการคา้ เป็นความผดิตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 287 งานของโจทกด์งักล่าวจึง
มิใช่งานสร้างสรรคต์ามความหมายแห่งพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ พ.ศ. 2521 โจทกจึ์งไม่ใช่เจา้ของ

                                            
217 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537.  มาตรา 4. 
218 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 6 วรรคสอง. 
219 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 6 วรรคแรก. 
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ลิขสิทธ์ิ ไม่ใช่ผูเ้สียหายตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 2(4) และไม่มีอ านาจ
ฟ้อง 
             วดีีโอเทปของกลาง 2 ท่ีจ  าเลยอา้งส่งต่อศาลในระหวา่งการพิจารณา ไม่ใช่ของกลางท่ี
พนกังานสอบสวนไดย้ดึไวใ้นคดี และโจทกมิ์ไดมี้ค าขอใหริ้บ แมว้ีดีโอเทปดงักล่าวจะมีภาพลามก
รวมอยูด่ว้ยอยา่งเดียวกนักบัวีดีโอเทปของกลาง 1 ศาลก็ไมมี่อ านาจสั่งริบตามประมวลกฎหมายวธีิ
พิจารณาความอาญามาตรา 192 การท่ีศาลล่างทั้งสองพิพากษาใหริ้บจึงเป็นการไม่ชอบ ปัญหา
ดงักล่าวเป็นปัญหาเก่ียวดว้ยความสงบเรียบร้อยของประชาชน แมจ้ะไม่มีฝ่ายใดฎีกา ศาลฎีกาก็มี
อ านาจยกข้ึนวินิจฉยัไม่ริบวีดีโอเทปดงักล่าวได”้220  
 จึงอาจกล่าวไดว้า่ งานใดก็ตามท่ีมีลกัษณะขดัต่อกฎหมายแลว้ถือเป็นขอ้ยกเวน้การไดรั้บ
ความคุม้ครองตามพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537  จึงไม่อาจฟ้องร้องผูล้ะเมิดลิขสิทธ์ิของตนได ้
 3.3.1.1.2 สิทธิต่างๆของเจา้ของลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวเน่ือง 
 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 ของประเทศไทยนั้น มีหลกัการใหค้วามคุม้ครองสิทธิ
ของเจา้ของลิขสิทธ์ิรวมถึงสิทธิท่ีเก่ียวเน่ืองในลกัษณะท่ีไม่ต่างกบัหลกัการของ TRIPs เท่าไหร่นกั 
กล่าวไดว้า่อาจจะสามารถจ าแนกออกมาไดด้งัน้ี 
 ก. สิทธิในการกระท าการต่องานอนัมีลิขสิทธ์ิของตนโดยตรง ซ่ึงสิทธิดงักล่าวน้ีเป็นสิทธิ
แต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธ์ิท่ีจะด าเนินการนัน่คือการท าซ ้ าหรือดดัแปลงงานอนัมีลิขสิทธ์ิ 
การเผยแพร่งานอนัมีลิขสิทธ์ิต่อสาธารณชน และการใหเ้ช่าตน้ฉบบัหรือส าเนางานโปรแกรม
คอมพิวเตอร์ โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์และส่ิงบนัทึกเสียง221 ดว้ยเหตุน้ีหากผูใ้ดกระท าการอยา่ง
หน่ึงอยา่งใดตามท่ีระบุเอาไวโ้ดยท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธ์ิแลว้นั้นก็จะถือเป็นการ
ละเมิดลิขสิทธ์ิได ้สิทธิตามขอ้น้ีอาจกล่าวไดว้า่เป็นสิทธิในทางเศรษฐกิจหรือสิทธิในเชิงพาณิชย์
ของเจา้ของลิขสิทธ์ิ 
 ข. สิทธิในการแสวงหาหรือใหป้ระโยชน์จากงานอนัมีลิขสิทธ์ิของตน สิทธิดงักล่าวน้ีถือ
เป็นสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธ์ิเช่นกนั แต่นอกเหนือไปจากการกระท าการต่องานของ
ตนแลว้ เจา้ของลิขสิทธ์ิจะมีสิทธิในการใหป้ระโยชน์ในงานของตนแก่ผูอ่ื้นไดด้ว้ยเช่นกนั 
นอกจากนั้นแลว้เจา้ของลิขสิทธ์ิยงัจะสามารถอนุญาตให้ผูอ่ื้นใชสิ้ทธิในการท าซ ้ าหรือดดัแปลง 
สิทธิในการเผยแพร่งานอนัมีลิขสิทธ์ิต่อสาธารณชน หรือสิทธิในการใหเ้ช่าตน้ฉบบัหรือส าเนางาน
โปรแกรมคอมพิวเตอร์ โสตทศันวสัดุ หรือภาพยนตร์และส่ิงบนัทึกเสียงก็ไดเ้ช่นกนั โดยท่ีเจา้ของ

                                            
220 ค าพิพากษาฎีกาท่ี 3705/2530. 
221 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 15 (1), (2), (3). 
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ลิขสิทธ์ิจะก าหนดเง่ือนไขอยา่งใดหรือไม่ก็ได้222 ซ่ึงในทางปฏิบติัแลว้การท่ีเจา้ของลิขสิทธ์ิจะ
อนุญาตใหผู้ใ้ดน าเอางานอนัมีลิขสิทธ์ิของตนไปใชก้็จะมีการเรียกค่าตอบแทนเป็นค่าอนุญาตใหใ้ช้
สิทธินัน่เอง สิทธิตามขอ้น้ีถือเป็นอีกประการหน่ึงของสิทธิในทางเศรษฐกิจหรือสิทธิเชิงพาณิชย์
ของเจา้ของลิขสิทธ์ิเช่นกนั 
 ค. ธรรมสิทธิ ในพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 ของประเทศไทยนั้น ไม่ไดมี้การระบุ
ถึงนิยามของธรรมสิทธิเอาไวโ้ดยชดัแจง้วา่มีความหมายอยา่งไร แต่ถึงอยา่งนั้นก็ไดมี้การก าหนด
ขอบเขตและหลกัการในการคุม้ครองสิทธิของผูส้ร้างสรรคง์านอนัมีลิขสิทธ์ิ อนัเป็นส่ิงส าคญัของ
ธรรมสิทธินัน่เอง ซ่ึงหลกัการดงักล่าวตามพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 นั้นไดจ้  าแนกออกเป็น
ดงัน้ี 
 - ผูส้ร้างสรรคง์านอนัมีลิขสิทธ์ิจะมีสิทธิแสดงตนวา่เป็นผูส้ร้างสรรคง์านดงักล่าว 
 - ผูส้ร้างสรรคง์านอนัมีลิขสิทธ์ิมีสิทธิท่ีจะหา้มมิใหผู้รั้บโอนลิขสิทธ์ิหรือบุคคลอ่ืน 
บิดเบือน ตดัทอน ดดัแปลงหรือท าประการใดต่องานจนเกิดความเสียหายต่อช่ือเสียงเกียรติคุณของ
ผูส้ร้างสรรค ์
 - หากผูส้ร้างสรรคถึ์งแก่ความตาย ทายาทของผูส้ร้างสรรคก์็ยงัคงมีสิทธิฟ้องร้องตามสิทธิ
ดงักล่าว ไดต้ลอดอายแุห่งการคุม้ครองลิขสิทธ์ิ 
 อยา่งไรก็ตาม หลกัเกณฑใ์นการคุม้ครองธรรมสิทธิตามท่ีกล่าวไวข้า้งตน้นั้นสามารถตก
ลงกนัเป็นอยา่งอ่ืนไดโ้ดยจะตอ้งตกลงกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษรเท่านั้น จะเห็นไดว้า่แมจ้ะมีการโอน
ลิขสิทธ์ิไปใหผู้อ่ื้นแลว้ ผูส้ร้างสรรคง์านก็ยงัคงมีสิทธิดงักล่าวในงานท่ีตนสร้างสรรคอ์ยูดี่223 
 ง. สิทธินกัแสดง พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 ของประเทศไทย ไม่ไดร้ะบุประเภท
หรือนิยามของสิทธินกัแสดงเอาไวช้ดัแจง้เช่นเดียวกบัธรรมสิทธิ แต่ก็ไดมี้การก าหนดขอบเขตและ
หลกัการในการคุม้ครองเอาไวเ้ช่นกนั ซ่ึงนิยามและความหมายของนกัแสดงนั้นหมายถึง ผูแ้สดง 
นกัดนตรี นกัร้อง นกัเตน้ นกัร า และผูซ่ึ้งแสดงท่าทาง ร้อง กล่าว พากย ์แสดงตามบทหรือใน
ลกัษณะอ่ืนใด224 โดยท่ีสิทธิของบุคคลดงัท่ีกล่าวมาจะมีดงัน้ี 
 - สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการท่ีจะด าเนินการใดๆเก่ียวกบัการแสดงของตน เช่น การแพร่
เสียงแพร่ภาพ หรือเผยแพร่ต่อสาธารณชนซ่ึงการแสดง (เวน้แต่จะเป็นการแพร่เสียงแพร่ภาพหรือ
เผยแพร่ต่อสาธารณชนจากส่ิงบนัทึกการแสดงท่ีมีการบนัทึกไวแ้ลว้) สิทธิในการบนัทึกการแสดงท่ี
ยงัไม่มีการบนัทึกไวแ้ลว้ และสิทธิในการท าซ ้ าซ่ึงส่ิงบนัทึกการแสดงท่ีมีผูบ้นัทึกไวโ้ดยไม่ไดรั้บ

                                            
222 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 15 (3),(4). 
223 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 18. 
224 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 4. 
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อนุญาตจากนกัแสดงหรือส่ิงบนัทึกการแสดงท่ีไดรั้บอนุญาตเพื่อวตัถุประสงคอ่ื์น หรือส่ิงบนัทึก
การแสดงท่ีเขา้ขอ้ยกเวน้การละเมิดสิทธิของนกัแสดงตามมาตรา 53 (กล่าวคือ การใชสิ้ทธิเพื่อการ
ส่วนตวั หรือประโยชน์เพื่อการวจิยัศึกษาท่ีไม่ใช่การหาก าไร เป็นตน้)225 
 - สิทธิในการท่ีนกัแสดงจะไดรั้บค่าตอบแทน นอกเหนือไปตากสิทธิในการด าเนินการ
เก่ียวกบัการแสดงของตนแลว้ นกัแสดงจะมีสิทธิไดรั้บค่าตอบแทนจากการแสดงของตนดว้ย ซ่ึงผูท่ี้
น าส่ิงบนัทึกเสียงการแสดงออกเผยแพร่เพื่อวตัถุประสงคท์างการคา้ หรือน าส าเนางานไปแพร่เสียง
หรือเผยแพร่ต่อสาธารณชนโดยตรง จะตอ้งจ่ายค่าตอบแทนท่ีเป็นธรรมแก่นกัแสดง โดยหากตกลง
ค่าตอบแทนระหวา่งกนัไม่ไดน้ั้น อธิบดีจะเป็นผูมี้ค  าสั่งก าหนดค่าตอบแทนให ้(ตวัอยา่งเช่น การน า
ซีดีเพลงของศิลปินไปเปิดในร้านอาหาร เป็นตน้)226 
 ทั้งน้ี เง่ือนไขในการท่ีนกัแสดงจะไดม้าซ่ึงสิทธิในการด าเนินการเก่ียวกบัการแสดงของ
ตนนั้น จะตอ้งปรากฏวา่นกัแสดงนั้นมีสัญชาติไทยหรือมีถ่ินท่ีอยูใ่นไทย หรือการแสดงหรือส่วน
ใหญ่ของการแสดงนั้นเกิดข้ึนในไทย (หรือในประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาวา่ดว้ยการคุม้ครอง
สิทธินกัแสดงท่ีประเทศไทยเป็นภาคีอยู)่227 ส่วนเง่ือนไขท่ีนกัแสดงจะไดรั้บค่าตอบแทนนั้น จะตอ้ง
เขา้เง่ือนไขท่ีวา่นกัแสดงนั้นมีสัญชาติไทยหรือมีถ่ินท่ีอยูใ่นไทยในขณะท่ีมีการบนัทึกเสียงการ
แสดงนั้น หรือในขณะท่ีเรียกร้องสิทธิในการไดรั้บค่าตอบแทนนั้น หรือการบนัทึกเสียงการแสดง
หรือส่วนใหญ่ของการบนัทึกเสียงการแสดงนั้นเกิดข้ึนในไทย (หรือในประเทศท่ีเป็นภาคีแห่ง
อนุสัญญาวา่ดว้ยการคุม้ครองสิทธินกัแสดงท่ีประเทศไทยเป็นภาคีอยู)่228 
 3.3.1.1.3 ระยะเวลาในการให้ความคุม้ครองลิขสิทธ์ิและสิทธิท่ีเก่ียวเน่ือง 
 ระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครองลิขสิทธ์ิตามท่ีปรากฏในพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.
2537 นั้น จะสามารถจ าแนกออกตามประเภทของงานไดด้งัต่อไปน้ี 
 ก. ระยะเวลาคุม้ครองส าหรับงานทัว่ไป 
 - งานสร้างสรรคป์ระเภทวรรณกรรม นาฏกรรม ดนตรีกรรมและศิลปกรรมนั้น (งาน
ศิลปกรรมจะไม่รวมภาพถ่ายและงานศิลปประยกุตแ์ต่อยา่งใด) จะมีระยะเวลาในการใหค้วาม
คุม้ครองตลอดอายขุองผูส้ร้างสรรค ์และมีอยูต่่อไปอีกเป็นเวลาหา้สิบปี นบัแต่ผูส้ร้างสรรคถึ์งแก่
ความตาย 

                                            
225 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 44. 
226 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 45. 
227 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 47. 
228 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 48. 
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 - ส าหรับกรณีของงานท่ีมีผูส้ร้างสรรคร่์วม กล่าวคือมีผูส้ร้างสรรคม์ากกวา่หน่ึงคนนั้น 
ลิขสิทธ์ิในงานดงักล่าวจะมีระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครองตลอดอายขุองผูส้ร้างสรรคร่์วม และมี
อยูต่่อไปอีกเป็นเวลาหา้สิบปีนบัแต่ผูส้ร้างสรรคร่์วมคนสุดทา้ยถึงแก่ความตาย แต่ถา้หากวา่ผูส้ร้าง
สรรคห์รือผูส้ร้างสรรคร่์วมทุกคนถึงแก่ความตายก่อนท่ีไดมี้การโฆษณางานนั้น ใหลิ้ขสิทธ์ิดงักล่าว
มีอายหุา้สิบปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณาเป็นคร้ังแรก 
 - ในกรณีท่ีผูส้ร้างสรรคมี์สถานะเป็นนิติบุคคล ระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครองลิขสิทธ์ิ
นั้นจะมีอายหุา้สิบปีนบัแต่ผูส้ร้างสรรคไ์ดส้ร้างสรรคข้ึ์น แต่ถา้ไดมี้การโฆษณางานนั้นในระหวา่ง
ระยะเวลาดงักล่าว ใหลิ้ขสิทธ์ิมีอายหุา้สิบปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณาเป็นคร้ังแรก229 
 - ส าหรับกรณีงานท่ีไม่ปรากฏช่ือผูส้ร้างสรรคห์รือผูส้ร้างสรรคใ์ชน้ามแฝงนั้น ระยะเวลา
ในการใหค้วามคุม้ครองจะมีอายหุา้สิบปีนบัแต่ไดส้ร้างสรรคง์านนั้นข้ึน แต่ถา้ไดมี้การโฆษณางาน
นั้นในระหวา่งระยะเวลาดงักล่าว ใหลิ้ขสิทธ์ิมีอายหุา้สิบปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณาเป็นคร้ังแรก230 
 ข. ระยะเวลาคุม้ครองส าหรับงานท่ีก าหนดเป็นการเฉพาะ 
 - ระยะเวลาคุม้ครองส าหรับงานประเภทงานภาพถ่าย โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ ส่ิง
บนัทึกเสียง หรืองานแพร่เสียงแพร่ภาพ จะมีอายคุวามคุม้ครองหา้สิบปีนบัแต่ไดส้ร้างสรรคง์านนั้น
ข้ึน แต่ถา้ไดมี้การโฆษณางานนั้นในระหวา่งระยะเวลาดงักล่าว ลิขสิทธ์ิจะมีอายหุา้สิบปีนบัแต่ไดมี้
การโฆษณาเป็นคร้ังแรก231 
 - ระยะเวลาคุม้ครองส าหรับงานประเภทศิลปประยกุต ์จะมีอายคุวามคุม้ครองยีสิ่บหา้ปี
นบัแต่ไดส้ร้างสรรคง์านนั้นข้ึน แต่ถา้ไดมี้การโฆษณางานนั้นในระหวา่งระยะเวลาดงักล่าว ให้
ลิขสิทธ์ิมีอายยุีสิ่บหา้ปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณาเป็นคร้ังแรก232 
 - ระยะเวลาคุม้ครองส าหรับงานอนัมีลิขสิทธ์ิท่ีสร้างสรรคข้ึ์นมาโดยการจา้ง หรือตาม
ค าสั่งหรือในความควบคุมของหน่วยงานรัฐหรือหน่วยงานทอ้งถ่ินนั้น จะมีอายคุวามคุม้ครองหา้สิบ
ปีนบัแต่ไดส้ร้างสรรคง์านนั้นข้ึน แต่ถา้ไดมี้การโฆษณางานนั้นในระหวา่งระยะเวลาดงักล่าว ให้
ลิขสิทธ์ิมีอายหุา้สิบปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณาเป็นคร้ังแรก233 
  
 

                                            
229 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 19. 
230 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 20. 
231 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 21. 
232 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 22. 
233 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 23. 
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 3.3.1.1.4 โทษของการละเมิดลิขสิทธ์ิ 
 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 ระบุถึงโทษของผูท่ี้ด าเนินการใดๆอนัเป็นการกระทบ
สิทธิแต่ผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธ์ิอนัมีต่องานของตน (กล่าวคือกระทบต่อสิทธิทางเศรษฐกิจ) ไม่วา่
จะเป็นสิทธิในการกระท าการต่องานอนัมีลิขสิทธ์ิของตนโดยตรง หรือสิทธิในการแสวงหาหรือให้
ประโยชน์จากงานอนัมีลิขสิทธ์ิของตน ซ่ึงผูท่ี้กระท าละเมิดสิทธิดงักล่าวจะมีโทษตามท่ีปรากฏดงัน้ี 
 - กรณีท่ีเป็นการกระท าละเมิดลิขสิทธ์ิโดยตรง เช่น การท าซ ้ าหรือดดัแปลง เผยแพร่ต่อ
สาธารณชน ใหเ้ช่าตน้ฉบบัหรือส าเนางานดงักล่าว234 เป็นตน้ ผูก้ระท าการละเมิดลิขสิทธ์ิดงักล่าว
นั้นจะตอ้งระวางโทษปรับตั้งแต่สองหม่ืนบาทถึงสองแสนบาท โดยถา้การกระท าความผดิดงักล่าว
เป็นการกระท าเพื่อการคา้ ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษจ าคุกตั้งแต่หกเดือนถึงส่ีปี หรือปรับตั้งแต่หน่ึง
แสนบาทถึงแปดแสนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ235 
 - กรณีท่ีเป็นการกระท าละเมิดลิขสิทธ์ิโดยออ้ม กล่าวคือการท่ีบุคคลใดรู้หรือมีเหตุอนัควร
รู้วา่งานใดไดท้  าข้ึนโดยละเมิดลิขสิทธ์ิของผูอ่ื้น กระท าอยา่งใดอยา่งหน่ึงแก่งานนั้นเพื่อหาก าไร จะ
ถือวา่ผูน้ั้นกระท าการละเมิดลิขสิทธ์ิ ถา้ไดก้ระท าการใดๆ เช่น การขาย มีไวเ้พื่อขาย เสนอขาย ให้
เช่า เสนอให้เช่า ใหเ้ช่าซ้ือ หรือเสนอให้เช่าซ้ือ ซ่ึงงานอนัละเมิดลิขสิทธ์ินั้นเป็นตน้236 ในกรณีเช่นน้ี 
ผูล้ะเมิดจะตอ้งระวางโทษปรับตั้งแต่หน่ึงหม่ืนบาทถึงหน่ึงแสนบาท และถา้การกระท าความผดิ
ดงักล่าวขา้งตน้เป็นการกระท าเพื่อการคา้ ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษจ าคุกตั้งแต่สามเดือนถึงสองปี 
หรือปรับตั้งแต่หา้หม่ืนบาทถึงส่ีแสนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ237 
 ทั้งน้ีการกระท าแก่งานอนัมีลิขสิทธ์ิของผูอ่ื้นนั้น อาจไม่ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิก็ไดห้า
กวา่ไม่เป็นการขดัต่อการแสวงหาประโยชน์จากงานอนัมีลิขสิทธ์ิตามปกติของเจา้ของลิขสิทธ์ิ และ
ไม่กระทบกระเทือนสิทธิของเจา้ของลิขสิทธ์ิเป็นการเกินสมควรตามท่ีก าหนดอยูใ่นพระราชบญัญติั
ลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 ซ่ึงเท่ากบัวา่แมก้ารกระท านั้นจะมีลกัษณะเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิก็ตาม แต่ก็เขา้
ขอ้ยกเวน้ท าใหไ้ม่ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิตามกฎหมายนัน่เอง238 
  
 
 

                                            
234 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 27 ถึงมาตรา 30, มาตรา 52. 
235 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 69. 
236 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 31. 
237 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 70. 
238 พระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537. มาตรา 32 ถึงมาตรา 43. 
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 3.3.1.2 การคุม้ครองสิทธิบตัร 
 หลกัการคุม้ครองสิทธิบตัรของประเทศไทยนั้น จะมีรายละเอียดเป็นไปตามท่ีปรากฏอยู่
ในพระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 ฉบบัแกไ้ขเพิ่มเติมตาม พระราชบญัญติัสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 2) 
พ.ศ. 2535 และ พระราชบญัญติัสิทธิบตัร (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2542  
 3.3.1.2.1 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามพระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ. 2522 
 การใหค้วามคุม้ครองสิทธิบตัรของประเทศไทยนั้นเป็นไปในแนวทางเดียวกนักบัความ
ตกลง TRIPs นัน่คือเป็นระบบการใหค้วามคุม้ครองแบบท่ีจะตอ้งยืน่ขอจดทะเบียนจึงจะสามารถ
ไดรั้บความคุม้ครองได ้ต่างกบัการใหค้วามคุม้ครองลิขสิทธ์ิท่ีเพียงแค่มีการสร้างสรรคง์านข้ึนมาก็
จะถือวา่ไดรั้บความคุม้ครองแลว้ โดยท่ีนิยามของค าวา่สิทธิบตัรนั้นระบุเอาไวใ้นพระราชบญัญติั
ฉบบัน้ีวา่ หนงัสือส าคญัท่ีออกใหเ้พื่อคุม้ครองการประดิษฐ ์หรือการออกแบบผลิตภณัฑ์239 โดยท่ีผู ้
ทรงสิทธิบตัรจะมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการหาประโยชน์จากการประดิษฐ์หรือการออกแบบ
ผลิตภณัฑข์องตน  
 ก. การประดิษฐ์ 
 นิยามของค าวา่การประดิษฐ์นั้น ระบุวา่ การคิดคน้หรือท าข้ึน อนัเป็นผลใหไ้ดม้าซ่ึง
ผลิตภณัฑห์รือกรรมวธีิใดข้ึนใหม่ หรือการกระท าใดๆ ท่ีท าใหดี้ข้ึนซ่ึงผลิตภณัฑห์รือกรรมวธีิ ซ่ึง
หากพิจารณาจากนิยามดงักล่าวจะสามารถทราบไดว้า่สิทธิบตัรคือการคุม้ครองความคิดหรือ
กรรมวธีิโดยท่ีไม่จ  าเป็นตอ้งมีตวังานท่ีถูกสร้างสรรคข้ึ์นมาเป็นรูปร่างในตวัเองเลยแต่อยา่งใด โดยท่ี
เง่ือนไขของการประดิษฐท่ี์จะสามารถขอรับสิทธิบตัรจะตอ้งประกอบไปดว้ยลกัษณะ 3 ประการนัน่
คือ เป็นการประดิษฐข้ึ์นใหม่ เป็นการประดิษฐท่ี์มีขั้นการประดิษฐสู์งข้ึน และเป็นการประดิษฐท่ี์
สามารถประยกุตใ์นทางอุตสาหกรรม240 กล่าวคือจะตอ้งเขา้ลกัษณะทั้ง 3 ประการเช่นวา่นั้นจึงจะ
เป็นการประดิษฐท่ี์เขา้เง่ือนไขท่ีสามารถขอรับสิทธิบตัรได ้ซ่ึงเง่ือนไขแต่ละประการมีรายละเอียด
ดงัน้ีคือ 
 - การประดิษฐข้ึ์นใหม่ หมายถึงการประดิษฐท่ี์ไม่เป็นงานท่ีปรากฏอยูแ่ลว้ ซ่ึงงานท่ี
ปรากฏอยูแ่ลว้จะหมายความถึงการประดิษฐด์งัต่อไปน้ีคือ (1) การประดิษฐท่ี์มีหรือใชแ้พร่หลายอยู่
แลว้ในราชอาณาจกัรก่อนวนัขอรับสิทธิบตัร (2) การประดิษฐท่ี์ไดมี้การเปิดเผยสาระส าคญัหรือ
รายละเอียดในเอกสาร หรือส่ิงพิมพท่ี์ไดเ้ผยแพร่อยูแ่ลว้ไม่วา่ในหรือนอกราชอาณาจกัรก่อนวนั
ขอรับสิทธิบตัร และ ไม่วา่การเปิดเผยนั้นจะกระท าโดยเอกสาร ส่ิงพิมพ ์การน าออกแสดง หรือการ
เปิดเผยต่อสาธารณชนดว้ยประการใด ๆ (3) การประดิษฐ์ท่ีไดรั้บสิทธิบตัรแลว้ไม่วา่ในหรือนอก

                                            
239 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522. มาตรา 3. 
240 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522. มาตรา 5. 
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ราชอาณาจกัรก่อนวนัขอรับสิทธิบตัร (4) การประดิษฐท่ี์มีผูข้อรับสิทธิบตัรไวแ้ลว้นอก
ราชอาณาจกัรเป็นเวลาเกินสิบแปดเดือน ก่อนวนัขอรับสิทธิบตัรแต่ยงัมิไดมี้การออกสิทธิบตัรให ้
(5) การประดิษฐท่ี์มีผูข้อรับสิทธิบตัรไวแ้ลว้ไม่วา่ในหรือนอกราชอาณาจกัร และไดป้ระกาศ
โฆษณาแลว้ก่อนวนัขอรับสิทธิบตัรในราชอาณาจกัร241 
 - การประดิษฐท่ี์มีขั้นการประดิษฐสู์งข้ึน หมายถึงการประดิษฐท่ี์ไม่เป็นท่ีประจกัษ์
โดยง่ายแก่บุคคลท่ีมีความช านาญในระดบัสามญัส าหรับงานประเภทนั้น242 
 - การประดิษฐท่ี์สามารถประยุกตใ์นทางอุตสาหกรรม ไดแ้ก่ การ ประดิษฐท่ี์สามารถน าไปใช้
ประโยชน์ในการผลิตทางอุตสาหกรรม รวมทั้งหตัถกรรม เกษตรกรรม และพาณิชยกรรม243 
 อยา่งไรก็ตาม พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 ยงัไดก้ าหนดประเภทของการประดิษฐ์
ท่ีจะไม่ไดรั้บความคุม้ครองเอาไวเ้ช่นเดียวกนั ดงัต่อไปน้ีคือ (1) จุลชีพและส่วนประกอบส่วนใด
ส่วนหน่ึงของจุลชีพท่ีมีอยูต่ามธรรมชาติ สัตว ์พืช หรือสารสกดัจากสัตวห์รือพืช (2) กฎเกณฑแ์ละ
ทฤษฎีทางวทิยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ (3) ระบบขอ้มูลส าหรับการท างานของเคร่ืองคอมพิวเตอร์ 
(4) วธีิการวนิิจฉยั บ าบดั หรือรักษาโรคมนุษย ์หรือสัตว ์(5) การประดิษฐท่ี์ขดัต่อความสงบ
เรียบร้อย หรือศีลธรรมอนัดี อนามยั หรือสวสัดิภาพของประชาชน244 โดยในส่วนของจุลชีพตาม
ธรรมชาตินั้นยอ่มตอ้งหมายถึงจุลชีพท่ีมนุษยไ์ม่ไดด้ าเนินการสร้างข้ึนมาเอง หากวา่เป็นจุลชีพท่ี
ผา่นกระบวนการวทิยาศาสตร์แลว้ยอ่มสามารถขอรับสิทธิบตัรดงักล่าวได ้ 
 ข. การออกแบบผลิตภณัฑ์ 
 นิยามของค าวา่แบบผลิตภณัฑน์ั้น ระบุอยูใ่นพระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 วา่คือ
รูปร่างของผลิตภณัฑ ์หรือองคป์ระกอบของลวดลาย หรือสีของผลิตภณัฑ ์อนัมีลกัษณะพิเศษ
ส าหรับผลิตภณัฑซ่ึ์งสามารถใชเ้ป็นแบบส าหรับผลิตภณัฑอุ์ตสาหกรรมรวมทั้งหตัถกรรมได ้ซ่ึง
จากนิยามดงักล่าวสามารถแยกพิจารณาไดว้า่ส่ิงท่ีจะเป็นแบบผลิตภณัฑไ์ดน้ั้นจะตอ้งเป็นส่ิงท่ี (1) 
ผลิตภณัฑน์ั้นมีรูปร่าง กล่าวคือเป็นผลิตภณัฑท่ี์มีการออกแบบเป็นรูปทรงของวตัถุท่ีสามารถจบั
ตอ้งได ้(2) มีองคป์ระกอบของลวดลายหรือสีของผลิตภณัฑ ์ก็คือการใชท้กัษะหรือความสามารถ
ดา้นศิลปะสร้างสรรคล์วดลายหรือสีลงบนผลิตภณัฑด์งักล่าว (3) รูปร่างหรือองคป์ระกอบลวดลาย
หรือสีของผลิตภณัฑ์นั้น จะตอ้งเป็นการออกแบบท่ีมีลกัษณะพิเศษ โดยค าวา่ลกัษณะพิเศษน้ี
หมายถึงวา่เม่ือออกแบบแลว้จะท าใหผ้ลิตภณัฑน์ั้นมีความแตกต่างจากผลิตภณัฑท่ี์ปรากฏอยูแ่ลว้

                                            
241 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522. มาตรา 6. 
242 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522. มาตรา 7. 
243 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522. มาตรา 8. 
244 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522. มาตรา 9. 
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หรือมีแพร่หลายอยูแ่ลว้ (4) จะตอ้งใชเ้ป็นแบบผลิตภณัฑ์อุตสาหกรรมและหตัถกรรม โดยใน
องคป์ระกอบสุดทา้ยน้ีหากวา่ขาดวตัถุประสงคด์า้นการน าไปใชป้ระโยชน์ทางอุตสาหกรรมและ
หตัถกรรมก็อาจไม่เขา้ลกัษณะเป็นสิทธิบตัรแต่อาจเป็นการสร้างสรรคง์านศิลปะท่ีไดรั้บความ
คุม้ครองตามพระราชบญัญติัลิขสิทธ์ิ พ.ศ.2537 แทน ซ่ึงความแตกต่างกบัสิทธิบตัรการประดิษฐก์็คือ
สิทธิบตัรการออกแบบผลิตภณัฑน้ี์ไม่จ  าเป็นตอ้งใชเ้ป็นแบบส าหรับผลิตภณัฑ์อุตสาหกรรมเท่านั้น
แต่สามารถน าไปใชก้บัผลิตภณัฑห์ตัถกรรมไดด้ว้ย โดยเง่ือนไขของแบบผลิตภณัฑท่ี์สามารถขอรับ
สิทธิบตัรจะมี 2 ประการคือ เป็นการออกแบบผลิตภณัฑใ์หม่และเป็นการออกแบบผลิตภณัฑเ์พื่อ
อุตสาหกรรมรวมทั้งหตัถกรรม245 มีดงัน้ี 
 - เป็นการออกแบบผลิตภณัฑ์ใหม่ ซ่ึงความหมายวา่อยา่งไรท่ีถือวา่เป็นของใหม่นั้นไม่มี
ก าหนดนิยามเอาไวแ้น่ชดั อยา่งไรก็ตามพระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 ไดร้ะบุวา่การออกแบบ
ผลิตภณัฑแ์บบใดท่ีจะไม่ถือวา่เป็นของใหม่ โดยมีรายละเอียดดงัน้ีคือ (1) เป็นแบบผลิตภณัฑท่ี์มี
หรือใชแ้พร่หลายอยูแ่ลว้ในราชอาณาจกัรก่อนวนัขอรับสิทธิบตัร (2) เป็นแบบผลิตภณัฑท่ี์ไดมี้การ
เปิดเผยภาพ สาระส าคญั หรือรายละเอียดในเอกสารหรือส่ิงพิมพท่ี์ไดเ้ผยแพร่อยูแ่ลว้ไม่วา่ในหรือ
นอกราชอาณาจกัรก่อนวนัขอรับสิทธิบตัร (3) เป็นแบบผลิตภณัฑท่ี์เคยมีประกาศโฆษณามาแลว้
ก่อนวนัขอรับสิทธิบตัร (4) เป็นแบบผลิตภณัฑท่ี์คลา้ยกบัแบบผลิตภณัฑต์ามท่ีระบุไวข้า้งตน้จน
เห็นไดว้า่เป็นการเลียนแบบ246 ดงันั้นแบบผลิตภณัฑใ์ดก็ตามท่ีเขา้ลกัษระทั้ง 4 ดงักล่าวนั้น ยอ่มไม่
ถือเป็นแบบผลิตภณัฑใ์หม่จึงท าใหข้าดเง่ือนไขท่ีจะท าให้สามารถขอรับสิทธิบตัรการออกแบบ
ผลิตภณัฑไ์ด ้
 - เป็นการออกแบบผลิตภณัฑ์เพื่ออุตสาหกรรมรวมทั้งหตัถกรรม เง่ือนไขท่ีก าหนดวา่ตอ้ง
เป็นการออกแบบเพื่ออุตสาหกรรมรวมทั้งหตัถกรรมน้ี ก็เพื่อใหมี้ความแตกต่างจากการใหค้วาม
คุม้ครองลิขสิทธ์ิประเภทงานศิลปกรรมดว้ย  
 อยา่งไรก็ตาม เช่นเดียวกนักบัสิทธิบตัรการประดิษฐท่ี์มีขอ้ยกเวน้ของการออกแบบ
ผลิตภณัฑท่ี์จะไม่สามารถขอรับสิทธิบตัรได ้นัน่คือ (1) แบบผลิตภณัฑท่ี์ขดัต่อความสงบเรียบร้อย
หรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน เช่น การออกแบบโดยมีรูปร่างหรือลวดลายท่ีส่อไปในแนวทาง
ลามกอนาจาร เป็นตน้ (2) แบบผลิตภณัฑท่ี์ก าหนดโดยพระราชกฤษฎีกา ซ่ึงจะตอ้งเป็นไปตาม
รายละเอียดและเน้ือหาท่ีปรากฏในพระราชกฤษฎีกาแต่ละฉบบัเป็นคราวๆไป247 
  

                                            
245 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522. มาตรา 56. 
246 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522. มาตรา 57. 
247 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 . มาตรา 58. 
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 3.3.1.2.2 สิทธิของผูท้รงสิทธิบตัร 
 สิทธิของผูท้รงสิทธิบตัรนั้นถูกก าหนดเอาไวอ้ยา่งชดัแจง้ในพระราชบญัญติัสิทธิบตัร 
พ.ศ.2522  ซ่ึงสามารถจ าแนกไดด้งัน้ี 
 ก. สิทธิในการใชค้  าวา่ “สิทธิบตัรไทย” หรือ “สบท.” ท่ีบนผลิตภณัฑ์ของตน ซ่ึงก็รวมถึง
ภาชนะบรรจุหรือหีบห่อของผลิตภณัฑด์ว้ย โดยไม่จ  าเป็นตอ้งระบุเป็นตวัอกัษรไทยเท่านั้นแต่สามารถ
ใชอ้กัษรต่างประเทศไดเ้ช่นเดียวกนั เพียงแต่จะตอ้งระบุหมายเลขสิทธิบตัรดงักล่าวเอาไวด้ว้ย248 
 ข. สิทธิทางเศรษฐกิจของผูท้รงสิทธิบตัร ซ่ึงผูท้รงสิทธิบตัรจะมีสิทธิแต่ผูเ้ดียวในการ
ด าเนินการอยา่งใดๆอนัเก่ียวกบัสิทธิบตัรของตนดงัต่อไปน้ี 
 - การขาย ใช ้ผลิต มีไวเ้พื่อขาย เสนอขาย หรือน าเขา้ผลิตภณัฑต์ามสิทธิบตัร หรือ
ผลิตภณัฑท่ี์ผลิตโดยใชก้รรมวธีิตามสิทธิบตัร249 
 - อนุญาตใหบุ้คคลใดใชสิ้ทธิตามสิทธิบตัรของตน หรือโอนสิทธิบตัรใหแ้ก่บุคคลอ่ืน250 
 3.3.1.2.3 ระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครองสิทธิบตัรและการส้ินอายคุวามคุม้ครอง
สิทธิบตัร 
 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 ไดก้  าหนดระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครอง
สิทธิบตัรเอาไวแ้ตกต่างกนัในแต่ละประเภทดงัน้ีคือส าหรับสิทธิบตัรการประดิษฐ ์จะมีอายคุวาม
คุม้ครอง 20 ปีนบัแต่วนัท่ีขอรับสิทธิบตัรในไทย251  ส าหรับสิทธิบตัรการออกแบบผลิตภณัฑ ์จะมี
อายคุวามคุม้ครอง 10 ปีนบัแต่วนัท่ีขอรับสิทธิบตัรในไทย252  
 ทั้งน้ี นอกเหนือไปจากการส้ินสุดระยะเวลาใหก้ารคุม้ครองสิทธิบตัรตามท่ีปรากฏขา้งตน้
แลว้ ไม่วา่จะสิทธิบตัรการประดิษฐ ์หรือสิทธิบตัรการออกแบบผลิตภณัฑก์็สามารถหมดความ
คุม้ครองลงได ้หากเขา้ลกัษณะดงัต่อไปน้ี  
 - ผูท้รงสิทธิบตัรไม่ช าระค่าธรรมเนียมรายปี โดยปกติแลว้ผูท้รงสิทธิบตัรจะตอ้งช าระ
ค่าธรรมเนียมรายปีซ่ึงเร่ิมตั้งแต่ปีท่ี 5 ของอายสิุทธิบตัร และจะตอ้งช าระค่าธรรมเนียมดงักล่าว
ภายใน 60 วนันบัแต่วนัเร่ิมตน้ปีท่ี 5 ดงักล่าว ซ่ึงนบัแต่นั้นก็จะตอ้งช าระค่าธรรมเนียมในทุกๆปี  แต่
ถา้ผูท้รงสิทธิบตัรไม่ช าระค่าธรรมเนียมภายในเวลาดงักล่าวก็จะตอ้งเสียค่าธรรมเนียมเพิ่มเติมใน
อตัราร้อยละ 30 ของเงินค่าธรรมเนียมรายปีท่ีตนจะตอ้งเสีย โดยทั้งค่าธรรมเนียมรายปีและ

                                            
248 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 . มาตรา 37. 
249 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 . มาตรา 36. 
250 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 . มาตรา 38. 
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252 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 . มาตรา 62. 
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ค่าธรรมเนียมเพิ่มดงักล่าวจะตอ้งช าระภายใน 120 วนันบัตั้งแต่วนัส้ินก าหนดเวลาช าระ
ค่าธรรมเนียมนั้น ซ่ึงหากผูท้รงสิทธิบตัรยงัไม่ช าระค่าธรรมเนียมอีก อธิบดีกรมทรัพยสิ์นทางปัญญา
ก็จะท ารายงานต่อคณะกรรมการสิทธิบตัรเพื่อสั่งเพิกถอนสิทธิบตัรต่อไป253 
 - ผูท้รงสิทธิบตัรเป็นผูข้อคืนสิทธิบตัรหรือยกเลิกขอ้ถือสิทธิบางขอ้ดว้ยตนเอง254 
 - บุคคลใด หรือบุคคลผูมี้ส่วนไดเ้สีย หรือพนกังานอยัการฟ้องต่อศาลขอใหด้ าเนินการ
เพิกถอนสิทธิบตัร อนัเน่ืองมาจากการท่ีสิทธิบตัรดงักล่าวเป็นสิทธิบตัรท่ีออกโดยไม่ชอบดว้ย
กฎหมายตามสาเหตุดงัต่อไปน้ีคือ (1) สิทธิบตัรนั้นไม่มีลกัษณะเป็นการประดิษฐท่ี์สามารถขอรับ
สิทธิบตัรได ้กล่าวคือไม่ครบองคป์ระกอบท่ีวา่จะตอ้งเป็นการประดิษฐข้ึ์นใหม่ เป็นการประดิษฐท่ี์
มีขั้นการประดิษฐสู์งข้ึน และเป็นการประดิษฐท่ี์สามารถประยกุตใ์ชใ้นทางอุตสาหกรรมได ้(2) เป็น
การประดิษฐท่ี์ไม่ไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายสิทธิบตัร นัน่คือเป็นการประดิษฐท่ี์เก่ียวกบัจุล
ชีพและส่วนประกอบส่วนใดส่วนหน่ึงของจุลชีพท่ีมีอยูต่ามธรรมชาติ สัตว ์พืช หรือสารสกดัจาก
สัตวห์รือพืช เก่ียวกบักฎเกณฑแ์ละทฤษฎีทางวทิยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ เก่ียวกบัระบบขอ้มูล
ส าหรับการท างานของเคร่ืองคอมพิวเตอร์ เก่ียวกบัวธีิการวนิิจฉยั บ าบดั หรือรักษาโรคมนุษย ์หรือ
สัตว ์หรือเก่ียวกบัการประดิษฐท่ี์ขดัต่อความสงบเรียบร้อย หรือศีลธรรมอนัดี อนามยั หรือสวสัดิ
ภาพของประชาชน (3) ผูท้รงสิทธิบตัรไม่ใช่ผูป้ระดิษฐท่ี์จะมีสิทธิขอรับสิทธิบตัรได ้(4) ผูท้รง
สิทธิบตัรไม่ใช่ผูมี้สิทธิขอรับสิทธิบตัรตามเง่ือนไขวา่ดว้ยสัญญาจา้ง (5) บุคคลผูท้รงสิทธิบตัรนั้น
ขาดคุณสมบติัอยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ีนัน่คือ มีสัญชาติไทยหรือเป็นนิติบุคคลท่ีมีส านกังาน
แห่งใหญ่ในไทย หรือมีสัญชาติของประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาหรือความตกลงระหวา่ง
ประเทศเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิบตัรซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคีอยู ่หรือมีสัญชาติของประเทศท่ี
ยนิยอมใหบุ้คคลสัญชาติไทยหรือนิติบุคคลท่ีมีส านกังานแห่งใหญ่ตั้งอยูใ่นไทยขอรับสิทธิบตัรใน
ประเทศนั้นได ้หรือมีภูมิล าเนาหรืออยูใ่นระหวา่งการประกอบอุตสาหกรรมหรือพาณิชยกรรมอยา่ง
แทจ้ริงและจริงจงัในประเทศไทยหรือประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาหรือความตกลงระหวา่ง
ประเทศเก่ียวกบัการคุม้ครองสิทธิบตัรซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคีอยูด่ว้ย255 
 - กรณีท่ีมีการออกใบอนุญาตใหใ้ชสิ้ทธิตามเง่ือนไขมาตรา 50 ของพระราชบญัญติั
สิทธิบตัร พ.ศ.2522  แต่เม่ือระยะเวลาผา่นไป 2 ปีแลว้นบัแต่วนัท่ีออกใบอนุญาตนั้น ผูท้รง
สิทธิบตัร ผูรั้บอนุญาตจากผูท้รงสิทธิบตัร หรือผูไ้ดรั้บอนุญาตใหใ้ชสิ้ทธิตามสิทธิบตัรไม่ไดผ้ลิต
ผลิตภณัฑห์รือใชก้รรมวธีิตามสิทธิบตัรในไทยโดยไม่มีเหตุอนัสมควร หรือในขณะนั้นไม่มีผูใ้ด

                                            
253 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 . มาตรา 43. 
254 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 . มาตรา 53. 
255 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 . มาตรา 54. 
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ขาย หรือน าเขา้ในไทยเพื่อขายซ่ึงผลิตภณัฑต์ามสิทธิบตัรหรือผลิตภณัฑท่ี์ผลิตโดยใชก้รรมวธีิตาม
สิทธิบตัรนั้น หรือมีการขายผลิตภณัฑด์งักล่าวในราคาสูงเกินควร และอธิบดีกรมทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาเห็นวา่มีเหตุอนัควรท่ีจะเพิกถอนสิทธิบตัรดงักล่าว เม่ือเขา้เง่ือนไขเช่นน้ีอธิบดีฯอาจขอให้
คณะกรรมการสิทธิบตัรเพิกถอนสิทธิบตัรเช่นวา่นั้นได้256 
 - กรณีท่ีผูท้รงสิทธิบตัรไดอ้นุญาตใหผู้อ่ื้นใชสิ้ทธิตามสิทธิบตัรของตน แต่ไม่ไดท้  าเป็น
หนงัสือและจดทะเบียนต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีตามหลกัเกณฑ ์วธีิการและเง่ือนไขท่ีก าหนดโดย
กฎกระทรวง หรือเป็นกรณีท่ีสัญญาอนุญาตใหใ้ชสิ้ทธิตามสิทธิบตัรมีลกัษณะเป็นการก าหนด
เง่ือนไขท่ีเป็นการจ ากดัการแข่งขนัโดยไม่ชอบธรรม หรือมีลกัษณะท่ีผูท้รงสิทธิบตัรก าหนดใหผู้รั้บ
อนุญาตใหใ้ชสิ้ทธิช าระค่าตอบแทนหลงัจากสิทธิบตัรนั้นหมดอาย ุเม่ือเขา้เง่ือนไขเช่นน้ีอธิบดีฯอาจ
ขอใหค้ณะกรรมการสิทธิบตัรเพิกถอนสิทธิบตัรเช่นวา่นั้นได้257 
 ส าหรับสิทธิบตัรการออกแบบผลิตภณัฑน์ั้นจะใชเ้ง่ือนไขในการหมดความคุม้ครองของ
สิทธิบตัรการประดิษฐข์า้งตน้มาบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม  
 3.3.1.2.4 โทษของการละเมิดสิทธิบตัร 
 ดงัท่ีไดก้ล่าวไวใ้นขอ้ 3.4.2.2 แลว้วา่ผูท้รงสิทธิบตัรจะมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการใชค้  า
วา่ “สิทธิบตัรไทย” หรือ “สบท.” ท่ีบนผลิตภณัฑข์องตน รวมถึงสิทธิทางเศรษฐกิจอนัไดแ้ก่ การ
ขาย ใช ้ผลิต มีไวเ้พื่อขาย เสนอขาย หรือน าเขา้ผลิตภณัฑต์ามสิทธิบตัร หรือผลิตภณัฑ์ท่ีผลิตโดยใช้
กรรมวธีิตามสิทธิบตัร รวมถึงการอนุญาตใหบุ้คคลใดใชสิ้ทธิตามสิทธิบตัรของตน หรือโอน
สิทธิบตัรใหแ้ก่บุคคลอ่ืน ดงันั้นการท่ีบุคคลใดใชสิ้ทธิของผูท้รงสิทธิบตัรโดยไม่ไดรั้บอนุญาตจึง
ถือเป็นการละเมิดสิทธิบตัรดงักล่าวของผูท้รงสิทธิบตัรนั้น 
 บุคคลผูก้ระท าการละเมิดสิทธิบตัรจะตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกิน 2 ปี หรือปรับไม่เกิน 
400,000 บาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ258 
 3.3.1.3 การคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 
 การใหค้วามคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นอาจมีความใกลเ้คียงกบัการใหค้วาม
คุม้ครองเคร่ืองหมายการคา้ในบางประการ นัน่คือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์คือช่ือ สัญลกัษณ์ หรือส่ิงใด
ก็ตามท่ีแสดงกบัสินคา้เพื่อบ่งบอกตน้ก าเนิดของสินคา้นั้นวา่มีแหล่งก าเนิดจากท่ีใด และเพื่อบ่ง
บอกวา่สินคา้นั้นมีคุณภาพหรือคุณลกัษณะเฉพาะของแหล่งภูมิศาสตร์นั้นจริง นัน่คือการใหค้วาม
คุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์จะมีลกัษณะความคุม้ครองเป็นแบบสิทธิร่วมของบุคคลท่ีมีถ่ินท่ีอยู่

                                            
256 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 . มาตรา 55 (1). 
257 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522 . มาตรา 55 (2). 
258 พระราชบญัญติัสิทธิบตัร พ.ศ.2522. มาตรา 85. 
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หรือท ามาหากินในบริเวณพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์ท่ีปรากฏในส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้น แทนท่ีจะเป็น
สิทธิของปัจเจกบุคคลเหมือนอยา่งเช่นเคร่ืองหมายการคา้ โดยในปัจจุบนัน้ีรายละเอียดของส่ิงบ่งช้ี
ทางภูมิศาสตร์ไทยท่ีไดรั้บการจดทะเบียนมีทั้งหมด 61 รายการ (ขอ้มูล ณ วนัท่ี 9 กนัยายน พ.ศ.
2558 โดยกรมทรัพยสิ์นทางปัญญา) ดงัต่อไปน้ี 
 - ภาคเหนือรวมทั้งส้ิน 19 สินคา้ ดงัต่อไปน้ี 
   จงัหวดัเชียงราย มีสินคา้คือ กาแฟดอยตุง กาแฟดอยชา้ง สับปะรดนางแล สับปะรดภูแล
เชียงราย  
   จงัหวดัเชียงใหม่ มีสินคา้คือ ผา้ตีนจกแม่แจ่ม ร่มบ่อสร้าง ศิลาดลเชียงใหม่ 
   จงัหวดัน่าน มีสินคา้คือ ญอกมละบริน่าน ส้มสีทองน่าน 
   จงัหวดัพิจิตร มีสินคา้คือ ส้มโอท่าข่อยเมืองพิจิตร 
   จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีสินคา้คือ มะขามหวานเพชรบูรณ์ ขา้วไร่ลืมผวัเพชรบูรณ์ 
   จงัหวดัแม่ฮ่องสอน มีสินคา้คือ ผา้ฝ้ายทอผสมขนแกะบา้นหว้ยหอ้ม 
   จงัหวดัล าปาง มีสินคา้คือ ขา้วแต๋นล าปาง ชามไก่ล าปาง 
   จงัหวดัล าพนู มีสินคา้คือ ผา้ไหมยกดอกล าพนู  
   จงัหวดัอุตรดิตถ ์มีสินคา้คือ สับปะรดหวัหยุน่ 
   จงัหวดัอุทยัธานี มีสินคา้คือ ปลาแรดลุ่มน ้าสะแกกรัง อุทยัธานี 
   ขอบเขตพื้นท่ีภาคเหนือ 8 จงัหวดั ไดแ้ก่ เชียงใหม่ เชียงราย ล าปาง ล าพนู แพร่ น่าน 
พะเยา แม่ฮ่องสอน มีสินคา้คือ ขา้วก ่าลา้นนา ยืน่โดย กรมการขา้ว  
 - ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือรวมทั้งส้ิน 15 สินคา้ ดงัต่อไปน้ี 
   จงัหวดักาฬสินธ์ุ มีสินคา้คือ ผา้ไหมแพรวากาฬสินธ์ุ ขา้วเหนียวเขาวงกาฬสินธ์ุ 
   จงัหวดัขอนแก่น มีสินคา้คือ ผา้ไหมมดัหม่ีชนบท 
   จงัหวดันครพนม มีสินคา้คือ สับปะรดท่าอุเทน ล้ินจ่ีนครพนม 
   จงัหวดับุรีรัมย ์มีสินคา้คือ ผา้ไหมมดัหม่ีซ่ินตีนแดงบุรีรัมย ์
   จงัหวดัเลย มีสินคา้คือ ไวน์ท่ีราบสูงภูเรือ 
   จงัหวดัสกลนคร มีสินคา้คือ ขา้วฮางหอมทองสกลทวาปี ผา้ครามธรรมชาติสกลนคร 
หมากเม่าสกลนคร น ้าหมากเม่าสกลนคร 
   จงัหวดัสุรินทร์ มีสินคา้คือ ขา้วหอมมะลิสุรินทร์ 
   จงัหวดัอุดรธานี มีสินคา้คือ เคร่ืองป้ันดินเผาบา้นเชียง 
   ขอบเขตพื้นท่ีภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 5 จงัหวดั ไดแ้ก่ ร้อยเอ็ด ยโสธร สุรินทร์ 
มหาสารคาม ศรีสะเกษ มีสินคา้คือ ขา้วหอมมะลิทุ่งกุลาร้องไห ้ยืน่โดย 5 จงัหวดัดงักล่าว 
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   ขอบเขตพื้นท่ีภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 20 จงัหวดั ไดแ้ก่ หนองคาย นครพนม 
มุกดาหาร ชยัภูมิ สกลนคร อุดรธานี เลย ขอนแก่น มหาสารคาม กาฬสินธ์ุ ร้อยเอด็ ยโสธร 
นครราชสีมา บุรีรัมย ์สุรินทร์ ศรีสะเกษ อุบลราชธานี หนองบวัล าภู อ านาจเจริญ บึงกาฬ มีสินคา้คือ 
เส้นไหมไทยพื้นบา้นอีสาน ยื่นโดย กรมหม่อนไหม 
 - ภาคกลางรวมทั้งส้ิน 14 สินคา้ ดงัต่อไปน้ี 
   จงัหวดัชยันาท มีสินคา้คือ ส้มโอขาวแตงกวาชยันาท 
   จงัหวดันครปฐม มีสินคา้คือ ส้มโอนครชยัศรี 
   จงัหวดันนทบุรี มีสินคา้คือ เคร่ืองป้ันดินเผาเกาะเกร็ด กระทอ้นห่อบางกร่าง ทุเรียนนนท ์
   จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ มีสินคา้คือ ทุเรียนป่าละอู 
   จงัหวดัเพชรบุรี มีสินคา้คือ ชมพูเ่พชร น ้าตาลโตนดเมืองเพชร ขนมหมอ้แกงเมืองเพชร 
มะนาวเพชรบุรี 
   จงัหวดัสมุทรปราการ มีสินคา้คือ มะม่วงน ้าดอกไมคุ้ง้บางกะเจา้ 
   จงัหวดัสมุทรสงคราม มีสินคา้คือ ส้มโอขาวใหญ่สมุทรสงคราม ล้ินจ่ีค่อมสมุทรสงคราม 
   จงัหวดัสระบุรี มีสินคา้คือ ขา้วเจก็เชยเสาไห้ 
 - ภาคตะวนัออกรวมทั้งส้ิน 3 สินคา้ ดงัต่อไปน้ี 
   จงัหวดัชลบุรี มีสินคา้คือ สับปะรดศรีราชา จกัสานพนสันิคม ครกหินอ่างศิลา 
 - ภาคใตร้วมทั้งส้ิน 10 สินคา้ ดงัต่อไปน้ี 
   จงัหวดัชุมพร มีสินคา้คือ กลว้ยเล็บมือนางชุมพร ขา้วเหลืองประทิวชุมพร 
   จงัหวดัตรัง มีสินคา้คือ หมูยา่งเมืองตรัง 
   จงัหวดันครศรีธรรมราช มีสินคา้คือ ส้มโอทบัทิมสยามปากพนงั 
   จงัหวดัพทัลุง มีสินคา้คือ ขา้วสังขห์ยดเมืองพทัลุง 
   จงัหวดัภูเก็ต มีสินคา้คือ สับปะรดภูเก็ต 
   จงัหวดัยะลา มีสินคา้คือ กลว้ยหินบนันงัสตา 
   จงัหวดัสุราษฎร์ธานี มีสินคา้คือ หอยนางรมสุราษฎร์ธานี ไข่เค็มไชยา มะพร้าวเกาะพะงนั 
 3.3.1.3.1 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามพระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.
2546 
 ค าวา่ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นมีนิยามตามท่ีปรากฏอยูใ่นพระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ี
ทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546 ดงัน้ีคือช่ือ สัญลกัษณ์ หรือส่ิงอ่ืนใดท่ีใชเ้รียกหรือใชแ้ทนแหล่งภูมิศาสตร์  
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และท่ีสามารถบ่งบอกวา่สินคา้ท่ีเกิดจากแหล่งภูมิศาสตร์นั้นเป็นสินคา้ท่ีมีคุณภาพ ช่ือเสียง หรือ
คุณลกัษณะเฉพาะของแหล่งภูมิศาสตร์ดงักล่าว ส่วนความหมายของค าวา่แหล่งภูมิศาสตร์นั้นก็คือ 
พื้นท่ีของประเทศ เขต ภูมิภาคและทอ้งถ่ินและใหห้มายความรวมถึงทะเล ทะเลสาบ แม่น ้า ล าน ้า 
เกาะ ภูเขา หรือพื้นท่ีอ่ืนท านองเดียวกนัดว้ย259 จะเห็นไดว้า่การใหค้วามคุม้ครองนั้นจะอา้งอิงจาก
พื้นท่ีทางภูมิศาสตร์เป็นหลกันัน่เอง 
 ทั้งน้ี ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองไดน้ั้น จะตอ้งเป็นส่ิงบ่งช้ีทาง
ภูมิศาสตร์ท่ีถูกน ามาข้ึนทะเบียนเอาไวแ้ลว้ โดยท่ีหลกัเกณฑใ์นเร่ืองของการข้ึนทะเบียนนั้นจะ
ประกอบไปดว้ยรายละเอียดดงัน้ี 
 ก. ผูท่ี้สามารถขอข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได ้
 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546 ไดก้  าหนดวา่ผูท่ี้สามารถขอข้ึน

ทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์วา่มีดงัต่อไปน้ี  (1) ส่วนราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ 
องคก์รปกครองส่วนทอ้งถ่ิน หรือองคก์รอ่ืนของรัฐท่ีเป็นนิติบุคคลซ่ึงมีเขตรับผดิชอบครอบคลุม

บริเวณแหล่งภูมิศาสตร์ของสินคา้ (2) บุคคลธรรมดา กลุ่มบุคคล หรือนิติบุคคลซ่ึงประกอบกิจการ
คา้เก่ียวขอ้งกบัสินคา้ท่ีใชส่ิ้งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ และมีถ่ินท่ีอยูใ่นแหล่งภูมิศาสตร์ของสินคา้ (3) 
กลุ่มผูบ้ริโภคหรือองคก์รผูบ้ริโภคสินคา้ท่ีใชส่ิ้งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์260  
 จะเห็นไดว้า่ผูท่ี้สามารถขอข้ึนทะเบียนไดน้ั้น ไม่จ  ากดัอยูแ่ค่เพียงปัจเจกบุคคลรายใดราย
หน่ึงเท่านั้น แต่ยงัรวมถึงองคก์ร หน่วยงานหรือแมแ้ต่นิติบุคคล ซ่ึงต่างจากการจดทะเบียน
เคร่ืองหมายการคา้ 
 อยา่งไรก็ตามในกรณีท่ีบุคคลผูมิ้ไดมี้สัญชาติไทยแต่ประสงคจ์ะขอข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ี

ทางภูมิศาสตร์ของต่างประเทศนั้น จะตอ้งเขา้ลกัษณะคุณสมบติัดงัต่อไปน้ี (1) มีสัญชาติของ
ประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญา หรือความตกลงระหวา่งประเทศเก่ียวกบัการคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทาง

ภูมิศาสตร์ ซ่ึงประเทศไทย เป็นภาคีอยูด่ว้ย (2) มีภูมิล าเนาหรือสถานท่ีประกอบธุรกิจอยา่งแทจ้ริง
ในประเทศไทยหรือประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญา หรือความตกลงระหวา่งประเทศเก่ียวกบัการ
คุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ซ่ึงประเทศไทยเป็นภาคีอยูด่ว้ย261 
  
 

                                            
259 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 3. 
260 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 7. 
261 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 8. 



152 
 

 ข. รายละเอียดท่ีจ าเป็นในการขอข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 
 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546 ระบุวา่ การขอข้ึนทะเบียนนั้น
จะตอ้งเป็นไปตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการท่ีก าหนดในกฎกระทรวง262 ซ่ึงค าขอข้ึนทะเบียนส่ิงบ่งช้ี
ทางภูมิศาสตร์จะตอ้งประกอบดว้ยรายละเอียดเก่ียวกบัคุณภาพ ช่ือเสียงหรือคุณลกัษณะอ่ืนของ
สินคา้ แหล่งภูมิศาสตร์และรายละเอียดอ่ืนท่ีก าหนดในกฎกระทรวง263 
 โดยเม่ือเจา้พนกังานไดรั้บค าขอข้ึนทะเบียนนั้นแลว้  เจา้พนกังานจะท าหนา้ท่ีตรวจสอบ
วา่ค าขอข้ึนทะเบียนดงักล่าวเป็นไปตามหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดไวใ้นพระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ี
ทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546 หรือไม ่ก่อนจะด าเนินการท ารายงานผลการตรวจสอบเสนอความเห็นต่อ
นายทะเบียนภายใน 120 วนั นบัแต่วนัท่ีไดรั้บค าขอข้ึนทะเบียนนั้น264 ซ่ึงหากวา่ในกรณีท่ีค าขอข้ึน
ทะเบียนไม่เป็นไปตามหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดในพระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.
2546 นั้น นายทะเบียนจะมีค าสั่งยกค าขอข้ึนทะเบียนนั้นภายใน 30 วนันบัแต่วนัท่ีไดรั้บรายงานการ
ตรวจสอบ และจะมีหนงัสือแจง้ค าสั่งพร้อมดว้ยเหตุผลใหผู้ข้อข้ึนทะเบียนทราบภายใน 15 วนันบั
แต่วนัท่ีมีค าสั่ง ทั้งน้ีผูข้อข้ึนทะเบียนมีสิทธิอุทธรณ์ค าสั่งของนายทะเบียนต่อคณะกรรมการได้
ภายใน 90 วนันบัแต่วนัท่ีไดรั้บแจง้ค าสั่งนั้น การอุทธรณ์ใหเ้ป็นไปตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการท่ี
ก าหนดในกฎกระทรวง265 
 อยา่งไรก็ตามในกรณีท่ีค าขอข้ึนทะเบียนเป็นไปตามหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดใน
พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546 นั้น และนายทะเบียนเห็นควรใหข้ึ้น
ทะเบียนโดยมีเง่ือนไขหรือไม่มีเง่ือนไข นายทะเบียนจะมีค าสั่งประกาศโฆษณาการรับข้ึนทะเบียน
ตามวธีิการท่ีก าหนดในกฎกระทรวง266 
 ค. ขอ้หา้มของส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีไม่สามารถขอข้ึนทะเบียนได ้
 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546 ไดก้ าหนดถึงส่ิงท่ีไม่สามารถขอ

ข้ึนทะเบียนไดห้ากเขา้ลกัษณะดงัต่อไปน้ีคือ  (1) เป็นช่ือสามญัของสินคา้ท่ีจะใชส่ิ้งบ่งช้ีทาง
ภูมิศาสตร์นั้น (2) เป็นส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีขดัต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดีของ
ประชาชนหรือนโยบายแห่งรัฐ267  

                                            
262 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 9. 
263 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 10. 
264 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 11. 
265 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 13. 
266 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 15. 
267 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 5. 



153 
 

 3.3.1.3.2 สิทธิในการใชง้านส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีข้ึนทะเบียนแลว้ 
 ตามท่ีไดก้ล่าวไวแ้ลว้วา่ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นมีลกัษณะเป็นการคุม้ครองแบบสิทธิ
ร่วม นัน่คือบุคคล กลุ่มบุคคลหรือองคก์รท่ีผลิตสินคา้และอยูใ่นพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์อนัเก่ียวขอ้งกบั
ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นจะมีสิทธิใชด้ว้ยกนัทุกคน ตามท่ีพระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทาง
ภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546 ไดร้ะบุเอาไวว้า่  ผูผ้ลิตสินคา้นั้นซ่ึงอยูใ่นแหล่งภูมิศาสตร์ของสินคา้ดงักล่าว 
หรือผูป้ระกอบการคา้เก่ียวกบัสินคา้นั้นมีสิทธิใชส่ิ้งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีข้ึนทะเบียนกบัสินคา้ท่ีระบุ 
ตามเง่ือนไขท่ีนายทะเบียนก าหนด268 
 อยา่งไรก็ตามสิทธิในการใชง้านส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีข้ึนทะเบียนน้ีอาจถูกระงบัโดย
นายทะเบียนไดห้ากปรากฏวา่ ใชส่ิ้งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์โดยไม่ปฏิบติัตามเง่ือนไขท่ีไดข้ึ้นทะเบียน
ไว ้นายทะเบียนจะมีหนงัสือแจง้ใหบุ้คคลนั้นปฏิบติัตามเง่ือนไขภายในเวลาท่ีนายทะเบียนก าหนด 
หากยงัไม่ปฏิบติัตามเง่ือนไขโดยไม่มีเหตุผลอนัสมควรภายในเวลาดงักล่าว นายทะเบียนอาจมีค าสั่ง
เป็นหนงัสือระงบัการใชส่ิ้งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ของบุคคลนั้น เป็นระยะเวลาไม่เกิน 2 ปีนบัแต่วนัท่ี
ไดรั้บแจง้ค าสั่ง โดยผูถู้กระงบัการใชส่ิ้งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ดงักล่าว จะมีสิทธิอุทธรณ์ค าสั่งของนาย
ทะเบียนต่อคณะกรรมการส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ไดภ้ายใน 90 วนั นบัแต่วนัท่ีไดรั้บแจง้ค าสั่ง ซ่ึงการ
อุทธรณ์ใหเ้ป็นตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการท่ีก าหนดในกฎกระทรวง เม่ือคณะกรรมการมีค าวนิิจฉยั
แลว้ ถา้บุคคลดงักล่าวไม่เห็นดว้ยกบัค าวนิิจฉยัของคณะกรรมการ ก็จะมีสิทธิน าคดีไปสู่ศาลได้
ภายใน 90 วนันบัแต่วนัท่ีไดรั้บแจง้ค าวนิิจฉยันั้น ถา้ไม่ด าเนินคดีภายในก าหนดเวลาดงักล่าว ใหถื้อ
วา่ค าวนิิจฉยัของคณะกรรมการเป็นท่ีสุด269 ทั้งน้ีการถูกระงบัสิทธิในการใชง้านโดยนายทะเบียนน้ี 
ไม่ไดมี้ผลเท่ากบัเป็นการเพิกถอนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นแต่อยา่งใดและการถูกระงบัน้ีจะมีผล
เพียงแค่บุคคลหรือกลุ่มบุคคลท่ีโดนระงบัเท่านั้น ไม่รวมถึงบุคคลหรือกลุ่มบุคคลอ่ืนท่ีไม่ไดท้  าส่ิง
ใดอนัเป็นการละเมิดเง่ือนไขแต่อยา่งใด 
 3.3.1.3.3 ระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์และการส้ินความ
คุม้ครอง 
 ส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นมีความแตกต่างกบัการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาประเภท
อ่ืนๆ อยา่งเช่นลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร หรือเคร่ืองหมายการคา้ เน่ืองจากการคุม้ครองในสามประเภท
ขา้งตน้นั้นกฎหมายจะก าหนดระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครองเอาไวอ้ยา่งชดัเจน ซ่ึงต่างจากส่ิง
บ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ท่ีไม่มีก าหนดระยะเวลาส้ินสุดเอาไวเ้ลย ดงันั้นจึงกล่าวไดว้า่ส่ิงบ่งช้ีทาง
ภูมิศาสตร์ใดก็ตามเม่ือไดข้ึ้นทะเบียนไวแ้ลว้นั้นจะไดรั้บความคุม้ครองไปตลอดโดยไม่มีส้ินสุด 

                                            
268 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 25. 
269 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 26. 
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 อยา่งไรก็ตาม แมว้า่จะไม่มีก าหนดระยะเวลาส้ินสุดความคุม้ครองเอาไว ้แต่ถา้เขา้เง่ือนไข
ดงัต่อไปน้ีส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นก็อาจถูกเพิกถอนไดเ้ช่นกนันัน่คือ (1) เม่ือปรากฏหลกัฐาน
ภายหลงัวา่การขอข้ึนทะเบียนหรือการข้ึนทะเบียนไดด้ าเนินการไปโดยมิชอบดว้ยกฎหมาย หรือ
โดยอ าพราง หรือโดยมีรายการขอ้ความผดิจากความเป็นจริงในขณะท่ีรับข้ึนทะเบียน ซ่ึงผูมี้ส่วนได้
เสียหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีอาจขอใหน้ายทะเบียนส่งเร่ืองใหค้ณะกรรมการส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์มี
ค าวนิิจฉยัใหแ้กไ้ขหรือเพิกถอนทะเบียนได ้การแกไ้ขหรือเพิกถอนจะเป็นไปตามหลกัเกณฑแ์ละ
วธีิการท่ีก าหนดในกฎกระทรวง เม่ือคณะกรรมการส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์มีค าวนิิจฉยัใหแ้กไ้ขหรือ
เพิกถอนทะเบียนส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ดงักล่าวแลว้ กจะมีหนงัสือแจง้การแกไ้ขหรือเพิกถอน
ทะเบียนพร้อมดว้ยเหตุผลให้ผูข้อข้ึนทะเบียนทราบ ภายใน 15 วนันบัแต่วนัท่ีคณะกรรมการส่ิงบ่งช้ี
ทางภูมิศาสตร์ไดมี้ค าวินิจฉยัใหแ้กไ้ขหรือเพิกถอนทะเบียน และจะด าเนินการประกาศโฆษณาการ
แกไ้ขหรือเพิกถอนทะเบียนนั้นตามวธีิการท่ีก าหนดในกฎกระทรวงต่อไป270 (2) กรณีท่ีปรากฏวา่
สถานการณ์เปล่ียนแปลงไปภายหลงัการข้ึนทะเบียนและการเปล่ียนแปลงนั้นท าใหส่ิ้งบ่งช้ีทาง
ภูมิศาสตร์มีลกัษณะตอ้งหา้มตามท่ีพระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546 ก าหนด 
หรือท าให้รายการเก่ียวกบัแหล่งภูมิศาสตร์หรือรายการอ่ืนเปล่ียนแปลงไปจากท่ีลงไวใ้นทะเบียน ผู ้
มีส่วนไดเ้สียหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีอาจขอใหน้ายทะเบียนส่งเร่ืองใหค้ณะกรรมการมีค าวนิิจฉยั
แกไ้ขหรือเพิกถอนทะเบียนได้271 
 3.3.1.3.4 โทษของการกระท าโดยมิชอบต่อส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ 
 บทก าหนดโทษของการกระท ามิชอบต่อส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์น้ีต่างกบับทก าหนดโทษ
ต่อการละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาประเภทอ่ืนๆตรงท่ีมีเพียงโทษปรับแต่เพียงอยา่งเดียวเท่านั้น โดย
ปราศจากโทษจ าคุก ซ่ึงรายละเอียดของการกระท าโดยมิชอบท่ีจะตอ้งโทษนั้นก็คือ (1) การใชส่ิ้ง
บ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เพื่อแสดงหรือท าใหบุ้คคลอ่ืนหลงเช่ือวา่สินคา้ท่ีมิไดม้าจากแหล่งภูมิศาสตร์ ท่ี
ระบุในค าขอข้ึนทะเบียน เป็นสินคา้ท่ีมาจากแหล่งภูมิศาสตร์ดงักล่าว หรือการใชส่ิ้งบ่งช้ีทาง
ภูมิศาสตร์โดยประการใดท่ีท าใหเ้กิดความสับสน หรือหลงผดิในแหล่งภูมิศาสตร์ของสินคา้และใน
คุณภาพ ช่ือเสียง หรือคุณลกัษณะอ่ืนของสินคา้นั้น เพื่อใหเ้กิดความเสียหายแก่ผูป้ระกอบการคา้ราย
อ่ืน การกระท าตามขอ้น้ีจะมีโทษปรับไม่เกิน 200,000 บาท272 (2) เม่ือมีกฎกระทรวงประกาศให้
สินคา้ประเทศใดเป็นสินคา้เฉพาะอยา่งแลว้ การใชส่ิ้งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์กบัสินคา้ท่ีมิไดมี้แหล่ง
ภูมิศาสตร์ท่ีระบุในค าขอข้ึนทะเบียน ถือเป็นการกระท าโดยมิชอบแมว้า่ผูใ้ชจ้ะไดร้ะบุแหล่ง

                                            
270 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 22. 
271 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 23. 
272 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 39. 
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ภูมิศาสตร์อนัแทจ้ริงของสินคา้นั้นไวด้ว้ย หรือไดใ้ชค้  าหรือไดก้ระท าการใดท่ีแสดงใหท้ราบถึง
แหล่งภูมิศาสตร์อนัแทจ้ริงของสินคา้นั้นก็ตาม การกระท าตามขอ้น้ีจะมีโทษปรับไม่เกิน 200,000 
บาทเช่นกนั273 (กล่าวคือถือเป็นการหา้มการใชส่ิ้งบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นั้นทุกกรณี ถึงแมว้า่ในทาง
ปฏิบติันั้นจะไม่ไดท้  าใหส้าธารณชนสับสนหลงผดิก็ตาม ทั้งน้ีก็เพื่อคุม้ครองไม่ใหมี้การแสดงให้
ทราบถึงแหล่งภูมิศาสตร์ของสินคา้โดยใชค้  าวา่ “ชนิด” หรือ “แบบ” หรือค าท านองเดียวกนันั้น เช่น 
การผลิตไวน์ในประเทศไทยท่ีจะไม่สามารถใชค้  าวา่ “Bordeaux” ในฐานะส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ได ้
ถึงแมว้า่การกล่าวอา้งนั้นจะเป็นการกล่าวอา้งในทางออ้มก็ตาม ไม่วา่จะเป็นผลิตแบบ Bordeaux 
หรือชนิดเหมือน Bordeaux หรือแมจ้ะไดร้ะบุไวช้ดัเจนแลว้วา่เป็นไวน์ท่ีผลิตในไทยก็ตาม) 
 3.3.2 การคุ้มครองพนัธ์ุพชื 
 การคุม้ครองพนัธ์ุพืชในประเทศไทยนั้น มีกฎหมายหลกัท่ีท าหนา้ท่ีดงักล่าวอยูน่ัน่คือ
พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542 โดยมีวตัถุประสงคใ์นการส่งเสริมใหมี้การปรับปรุง
พนัธ์ุและพฒันาพนัธ์ุพืช เพื่อใหมี้พนัธ์ุพืชใหม่เพิ่มเติมจากท่ีมีอยูเ่ดิม และยงัเป็นการส่งเสริมการ
พฒันาทางดา้นเกษตรกรรมโดยการส่งเสริมและสร้างแรงจูงใจดว้ยการใหสิ้ทธิและความคุม้ครอง
ตามกฎหมาย ตลอดจนเพื่อเป็นการอนุรักษ ์และพฒันาการใชป้ระโยชน์พนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ิน 
พนัธ์ุพืชพื้นเมืองทัว่ไป และพนัธ์ุพืชป่า เพื่อใหชุ้มชนมีส่วนร่วมในการดูแล บ ารุงรักษา และใช้
ประโยชน์พนัธ์ุพืชอยา่งย ัง่ยนื 
 3.3.2.1 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามพระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542 
 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542 นั้นมุ่งเนน้ในการใหค้วามคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
ซ่ึงไดมี้การใหค้  านิยามวา่หมายถึงกลุ่มของพืชท่ีมีพนัธุกรรมและลกัษณะทางพฤกษศาสตร์ เหมือน
หรือคลา้ยคลึงกนั มีคุณสมบติัเฉพาะตวัท่ีสม ่าเสมอ คงตวั และแตกต่างจากกลุ่มอ่ืนในพืชชนิด
เดียวกนัและใหห้มายความรวมถึงตน้พืชท่ีจะขยายพนัธ์ุใหไ้ดก้ลุ่มของพืชท่ีมีคุณสมบติัดงักล่าว
ขา้งตน้274 ทั้งน้ีเง่ือนไขในการไดรั้บความคุม้ครองในพนัธ์ุพืชก็คือการจดทะเบียนเช่นเดียวกนักบั
ความคุม้ครองสิทธิบตัร เคร่ืองหมายการคา้ หรือส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์นัน่เอง และนอกจากการจด
ทะเบียนแลว้พนัธ์ุพืชจะไดรั้บการคุม้ครองโดยการขอรับอนุญาตจากเจา้พนกังานไดเ้ช่นกนั โดยใน
การขอรับความคุม้ครองนั้นจะมีส่ิงท่ีตอ้งพิจารณาดงัต่อไปน้ี 
 ก.ลกัษณะของพนัธ์ุพืชท่ีจะสามารถขอรับความคุม้ครองได ้
 พนัธ์ุพืชท่ีจะเขา้ข่ายในการไดรั้บความคุม้ครองตามพระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.
2542 น้ีจะตอ้งประกอบไปดว้ยลกัษณะดงัต่อไปน้ี (1) มีความสม ่าเสมอ ของลกัษณะประจ าพนัธ์ุทาง
                                            
273 พระราชบญัญติัคุม้ครองส่ิงบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์ พ.ศ.2546. มาตรา 40. 
274 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 3. 



156 
 

ดา้นสัณฐานวทิยา สรีรวทิยา หรือคุณสมบติัอ่ืนท่ีเป็นผลเน่ืองจากการแสดงออกของสภาพทาง
พนัธุกรรมท่ีจ าเพาะต่อพนัธ์ุพืชนั้น (2) มีความคงตวัของลกัษณะประจ าพนัธ์ุท่ีสามารถแสดง
ลกัษณะประจ าพนัธ์ุไดใ้นทุกคร้ังของการผลิตส่วนขยายพนัธ์ุพืชนั้น เม่ือขยายพนัธ์ุดว้ยวธีิทัว่ไป
ส าหรับพืชนั้น (3) มีลกัษณะประจ าพนัธ์ุแตกต่างจากพนัธ์ุอ่ืนอยา่งเด่นชดั ทางสัณฐานวทิยา 
สรีรวทิยาหรือมีคุณสมบติัอยา่งหน่ึงอยา่งใด ซ่ึงเป็นผลเน่ืองจากการแสดงออกของสภาพทาง
พนัธุกรรมท่ีแตกต่างจากพนัธ์ุพืชอ่ืน โดยท่ีลกัษณะของพนัธ์ุพืชตาม (1) ไม่ใชบ้งัคบักบัพนัธ์ุพืช
ป่า275 ทั้งน้ีพระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542 ไดใ้หห้ลกัเกณฑค์วามคุม้ครองพนัธ์ุพืชโดยท่ี
จ าแนกออกเป็นพนัธ์ุพืชใหม่ พนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ิน พนัธ์ุพืชพื้นเมืองทัว่ไปและพนัธ์ุพืชป่า ซ่ึง
ในแต่ละประเภทก็จะมีองคป์ระกอบท่ีตอ้งน ามาประกอบการพิจารณาต่างกนัออกไปดงัน้ี 
 - พนัธ์ุพืชใหม่ท่ีจะขอจดทะเบียนตอ้งมีองคป์ระกอบดงัน้ี (1) เป็นพนัธ์ุพืชท่ีไม่มีการน า
ส่วนขยายพนัธ์ุมาใชป้ระโยชน์ไม่วา่จะเป็นการขายหรือจ าหน่ายดว้ยประการใด ทั้งในหรือนอก
ราชอาณาจกัรโดยนกัปรับปรุงพนัธ์ุ หรือดว้ยความยนิยอมของนกัปรับปรุงพนัธ์ุเกินกวา่หน่ึงปีก่อน
วนัยืน่ขอจดทะเบียน (2) มีความแตกต่างจากพนัธ์ุพืชอ่ืนท่ีปรากฎอยูใ่นวนัยืน่ขอจดทะเบียน โดย
ความแตกต่างนั้นเก่ียวขอ้งกบัลกัษณะท่ีเป็นประโยชน์ต่อการเพาะปลูก การบริโภค เภสัชกรรม การ
ผลิต หรือการแปรรูป และใหห้มายความรวมถึงมีความแตกต่างจากพนัธ์ุพืช ดงัต่อไปน้ีดว้ย (ก) 
พนัธ์ุพืชท่ีไดรั้บการจดทะเบียนคุม้ครองไวแ้ลว้ ไม่วา่ในหรือนอกราชอาณาจกัรก่อนวนัยืน่ขอจด
ทะเบียน (ข) พนัธ์ุพืชท่ีมีการยืน่ขอจดทะเบียนในราชอาณาจกัรไวแ้ลว้ และไดรั้บการจดทะเบียนใน
เวลาต่อมา276 โดยท่ีมีขอ้ยกเวน้ของพนัธ์ุพืชใหม่ท่ีหา้มไม่ให้มีการจดทะเบียนคือ พนัธ์ุพืชใหม่ท่ีมี
ผลกระทบอยา่งรุนแรงในทางตรงหรือทางออ้มต่อส่ิงแวดลอ้มสุขภาพ หรือสวสัดิภาพของ
ประชาชน และส าหรับพนัธ์ุพืชใหม่ท่ีไดจ้ากการตดัต่อสารพนัธุกรรมจะจดทะเบียนพนัธ์ุพืชใหม่ได้
ต่อเม่ือผา่นการประเมินผลกระทบทางดา้นความปลอดภยัต่อส่ิงแวดลอ้ม สุขภาพ หรือสวสัดิภาพ
ของประชาชนจากกรมวชิาการเกษตรหรือหน่วยงานหรือสถาบนัอ่ืนท่ีคณะกรรมการก าหนด ตาม
หลกัเกณฑแ์ละวธีิการท่ีก าหนดในกฎกระทรวงก่อนแลว้277 
 - พนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินนั้นมีนิยามตามท่ีปรากฏอยูใ่นพระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุ
พืช พ.ศ.2542 คือพนัธ์ุพืชท่ีมีอยูเ่ฉพาะในชุมชนใดชุมชนหน่ึงภายในราชอาณาจกัรและไม่เคยจด
ทะเบียนเป็นพนัธ์ุพืชใหม่ ซ่ึงไดจ้ดทะเบียนเป็นพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินตามพระราชบญัญติั
คุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542 และลกัษณะของพนัธ์ุพืชท่ีจะเขา้เป็นพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินท่ีจะขอ

                                            
275 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 11. 
276 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 12. 
277 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 13. 
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จดทะเบียนไดน้ั้นตอ้งเขา้องคป์ระกอบดงัน้ี (1) เป็นพนัธ์ุพืชท่ีมีอยูเ่ฉพาะในทอ้งท่ีใดทอ้งท่ีหน่ึง
ภายในราชอาณาจกัรเท่านั้น (2) เป็นพนัธ์ุพืชท่ีไม่เคยจดทะเบียนเป็นพนัธ์ุพืชใหม่278 
 - พนัธ์ุพืชพื้นเมืองทัว่ไปและพนัธ์ุพืชป่า ทั้งสองประเภทน้ีมีนิยามตามท่ีปรากฏใน
พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542 ดงัน้ี พนัธ์ุพืชพื้นเมืองทัว่ไปหมายถึงพนัธ์ุพืชท่ีก าเนิด
ภายในประเทศหรือมีอยูใ่นประเทศซ่ึงไดมี้การใชป้ระโยชน์อยา่งแพร่หลาย และใหห้มายความ
รวมถึงพนัธ์ุพืชท่ีไม่ใช่พนัธ์ุพืชใหม่ พนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ิน หรือพนัธ์ุพืชป่า ส่วนพนัธ์ุพืชป่านั้น
หมายถึงพนัธ์ุพืชท่ีมีหรือเคยมีอยูใ่นประเทศตามสภาพธรรมชาติและยงัมิไดน้ ามาใชเ้พาะปลูกอยา่ง
แพร่หลาย279 
 ข. ผูท่ี้จะสามารถขอรับความคุม้ครองพนัธ์ุพืชได ้ 
 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542 ก าหนดวา่ผูท่ี้จะขอจดทะเบียนพนัธ์ุพืชไดน้ั้น
จะตอ้งเป็นนกัปรับปรุงพนัธ์ุพืชตามความหมายท่ีปรากฏนัน่คือผูซ่ึ้งท าการปรับปรุงพนัธ์ุ หรือ
พฒันาพนัธ์ุจนไดพ้นัธ์ุพืชใหม่โดยต่อเน่ือง และไดข้ึ้นทะเบียนตามพระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
พ.ศ.2542น้ี และรวมถึงบุคคลอ่ืนๆนอกเหนือไปจากนกัปรับปรุงพนัธ์ุพืชโดยตรงดว้ย 
 - นกัปรับปรุงพนัธ์ุพืชจะตอ้งมีคุณสมบติัอยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัน้ีคือ (1) มีสัญชาติไทย 
หรือเป็นนิติบุคคลท่ีมีส านกังานใหญ่ตั้งอยูใ่นประเทศไทย (2) มีสัญชาติของประเทศท่ียนิยอมให้
บุคคลสัญชาติไทย หรือนิติบุคคลท่ีมีส านกังานใหญ่ตั้งอยูใ่นประเทศไทยขอรับการคุม้ครองใน
ประเทศนั้นได ้(3) มีสัญชาติของประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาหรือความตกลงระหวา่งประเทศ
เก่ียวกบัการคุม้ครองพนัธ์ุพืชท่ีประเทศไทยเป็นภาคีอยู ่(4) มีภูมิล าเนา หรือประกอบอุตสาหกรรม
หรือพาณิชยกรรมอยา่งจริงจงัในประเทศไทยหรือประเทศท่ีเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาหรือความตกลง
ระหวา่งประเทศเก่ียวกบัการคุม้ครองพนัธ์ุพืชท่ีประเทศไทยเป็นภาคีอยู่280 
 - นายจา้งและผูว้า่จา้ง ยอ่มมีสิทธิขอรับความคุม้ครองในพนัธ์ุพืชใหม่ท่ีลูกจา้งหรือผู ้
รับจา้งไดก้ระท าตามสัญญาจา้งเช่นกนั เวน้แต่จะตกลงกนัในสัญญาเป็นอยา่งอ่ืน และในการน้ี
นายจา้งและผูว้า่จา้งก็จ  าเป็นตอ้งมีคุณสมบติัอยา่งใดอยา่งหน่ึงตามท่ีระบุเอาไวเ้ช่นเดียวกนักบันกั
ปรับปรุงพนัธ์ุพืชดว้ย นอกจากนั้นแลว้ในกรณีท่ีเจา้หนา้ท่ีของรัฐไดก้ระท าการตามหนา้ท่ีในการ
ปรับปรุงพนัธ์ุพืชใหม่นั้น สิทธิในการขอรับความคุม้ครองก็จะตกเป็นของหน่วยงานรัฐท่ีเจา้หนา้ท่ี
รายนั้นสังกดัอยู ่ซ่ึงนายจา้ง ผูว้า่จา้งและหน่วยงานตน้สังกดัดงักล่าวท่ีไดรั้บผลประโยชน์จากการ

                                            
278 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 43. 
279 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 3. 
280 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 15. 



158 
 

ปรับปรุงพนัธ์ุพืชดงักล่าวจะตอ้งใหบ้  าเหน็จพิเศษนอกเหนือไปจากค่าจา้งหรือเงินเดือนแก่ลูกจา้ง 
ผูรั้บจา้งและเจา้หนา้ท่ีของรัฐเหล่านั้นดว้ย281 
 - ชุมชนซ่ึงประกอบไปดว้ยบุคคลผูบ้รรลุนิติภาวะแลว้ท่ีตั้งถ่ินฐานและสืบทอดระบบ
วฒันธรรมร่วมกนัมาโดยต่อเน่ือง ซ่ึงไดร่้วมกนัอนุรักษห์รือพฒันาพนัธ์ุพืชท่ีเขา้ลกัษณะของพนัธ์ุ
พืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ิน อาจขอข้ึนทะเบียนเป็นชุมชนตามพระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542 
ไดเ้ช่นกนัโดยการยืน่ค  าขอเป็นหนงัสือต่อผูว้า่ราชการจงัหวดั โดยท่ีในค าขอดงักล่าวจะประกอบไป
ดว้ยส่ิงดงัต่อไปน้ี (1) พนัธ์ุพืชท่ีร่วมกนัอนุรักษ ์หรือพฒันา และวธีิด าเนินการในการอนุรักษห์รือ
พฒันาพนัธ์ุพืชนั้น (2) รายช่ือของผูเ้ป็นสมาชิกชุมชน (3) สภาพพื้นท่ีพร้อมทั้งแผนท่ีสังเขปแสดง
เขตพื้นท่ีชุมชนและเขตติดต่อ282 ซ่ึงชุมชนดงักล่าวจะมีสิทธิยืน่ค  าร้องต่อองคก์รปกครองส่วน
ทอ้งถ่ินท่ีชุมชนนั้นตั้งอยูใ่นเขตปกครองใหด้ าเนินการยืน่ค  าขอจดทะเบียนพนัธ์ุพืชพื้นเมือง
เฉพาะถ่ินแทนชุมชนดงักล่าวได ้และเม่ือไดรั้บค าร้องจากชุมชนแลว้ องคก์รปกครองส่วนทอ้งถ่ินก็
จะด าเนินการขอจดทะเบียนพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินต่อคณะกรรมการนบัแต่วนัท่ีไดรั้บเอกสาร
และขอ้มูลท่ีจ าเป็นในการขอจดทะเบียนครบถว้น283 
 3.3.2.2 สิทธิของผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชต่างๆท่ีไดจ้ดทะเบียน 
 การท่ีจะเป็นผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชไดน้ั้น ผูท่ี้ยืน่ขอรับจดทะเบียนจะตอ้งไดรั้บการจด
ทะเบียนพนัธ์ุพืชและไดรั้บหนงัสือส าคญัแสดงการจดทะเบียนพนัธ์ุพืชนั้นแลว้ โดยท่ีสิทธิต่างๆ
ของผูท้รงสิทธิจะมีดงัต่อไปน้ี 
 ก. ผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชใหม่ 
 ผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชใหม่ยอ่มมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียว ในการผลิต ขาย หรือจ าหน่ายดว้ย
ประการใด น าเขา้มาในราชอาณาจกัร ส่งออกนอกราชอาณาจกัร หรือมีไวเ้พื่อกระท าการอยา่งหน่ึง
อยา่งใดดงักล่าวซ่ึงส่วนขยายพนัธ์ุของพนัธ์ุพืชใหม่ แต่ถึงอยา่งไรก็ตามสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของผู ้
ทรงสิทธิตามท่ีกล่าวมาจะไม่น าไปใชบ้งัคบัหากเขา้กรณีดงัต่อไปน้ีคือ (1) การกระท าเก่ียวกบัพนัธ์ุ
พืชใหม่ท่ีไดรั้บความคุม้ครอง โดยไม่มีวตัถุประสงคเ์พื่อใชเ้ป็นส่วนขยายพนัธ์ุ (2) การศึกษา 
คน้ควา้ ทดลอง หรือวจิยัเก่ียวกบัพนัธ์ุพืชใหม่ท่ีไดรั้บความคุม้ครองเพื่อปรับปรุงพนัธ์ุหรือพฒันา
พนัธ์ุพืช (3) การกระท าเก่ียวกบัพนัธ์ุพืชใหม่ท่ีไดรั้บความคุม้ครองซ่ึงกระท าโดยสุจริต (4) การ
เพาะปลูกหรือขยายพนัธ์ุส าหรับพนัธ์ุพืชใหม่ท่ีไดรั้บความคุม้ครองโดยเกษตรกรดว้ยการใชส่้วน
ขยายพนัธ์ุท่ีตนเองเป็นผูผ้ลิต แต่ในกรณีท่ีรัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการประกาศ

                                            
281 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 16. 
282 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 44. 
283 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 45. 
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ใหพ้นัธ์ุพืชใหม่นั้นเป็นพนัธ์ุพืชท่ีควรส่งเสริมการปรับปรุงพนัธ์ุใหเ้กษตรการสามารถเพาะปลูก
หรือขยายพนัธ์ุไดไ้ม่เกินสามเท่าของปริมาณท่ีไดม้า (5) การกระท าเก่ียวกบัพนัธ์ุพืชใหม่ท่ีไดรั้บ
ความคุม้ครอง โดยไม่มีวตัถุประสงคเ์พื่อการคา้ (6) การขายหรือจ าหน่ายดว้ยประการใด น าเขา้มา
ในราชอาณาจกัร ส่งออกนอกราชอาณาจกัรหรือมีไวเ้พื่อกระท าการอยา่งหน่ึงอยา่งใดดงักล่าว ซ่ึง
ส่วนขยายพนัธ์ุของพนัธ์ุพืชใหม่ท่ีไดรั้บความคุม้ครองซ่ึงถูกน าออกจ าหน่าย โดยผูท้รงสิทธิหรือ
ดว้ยความยนิยอมของผูท้รงสิทธิ284 
 ข. ผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ิน 
 เม่ือไดมี้การจดทะเบียนพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินแลว้ ชุมชนนั้นจะมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียว
ในการปรับปรุงพนัธ์ุ ศึกษา คน้ควา้ ทดลอง วิจยั ผลิต ขาย ส่งออกนอกราชอาณาจกัรหรือจ าหน่าย
ดว้ยประการใดซ่ึงส่วนขยายพนัธ์ุของพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ิน โดยท่ีองคก์รปกครองส่วนทอ้งถ่ิน 
กลุ่มเกษตรกรหรือสหกรณ์ท่ีไดรั้บหนงัสือส าคญัแสดงการจดทะเบียนพนัธ์ุพื้นเมืองเฉพาะถ่ินจะ
เป็นผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินนั้นแทนชุมชนดงักล่าว แต่ถึงอยา่งไรก็ตามสิทธิแต่
เพียงผูเ้ดียวของชุมชนตามท่ีกล่าวมาจะไม่น าไปใชบ้งัคบัหากเขา้กรณีดงัต่อไปน้ีคือ (1) การกระท า
เก่ียวกบัพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินท่ีไดรั้บความคุม้ครอง โดยไม่มีวตัถุประสงคเ์พื่อใชเ้ป็นเป็นส่วน
ขยายพนัธ์ุ (2) การกระท าเก่ียวกบัพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินท่ีไดรั้บความคุม้ครอง ซ่ึงกระท าโดย
สุจริต (3) การเพาะปลูกหรือขยายพนัธ์ุส าหรับพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินท่ีไดรั้บความคุม้ครองโดย
เกษตรกรดว้ยการใชส่้วนขยายพนัธ์ุท่ีตนเองเป็นผูผ้ลิต แต่ในกรณีท่ีรัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการประกาศใหพ้นัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินนั้นเป็นพนัธ์ุพืชท่ีควรส่งเสริมการปรับปรุง
พนัธ์ุใหเ้กษตรกรสามารถเพาะปลูกหรือขยายพนัธ์ุไดไ้ม่เกินสามเท่าของปริมาณท่ีไดม้า (4) การ
กระท าเก่ียวกบัพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินท่ีไดรั้บความคุม้ครอง โดยไม่มีวตัถุประสงคเ์พื่อการคา้285 
 ค. ผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชพื้นเมืองทัว่ไปและพนัธ์ุพืชป่า 
 พนัธ์ุพืชพื้นเมืองและพนัธ์ุพืชป่านั้น บุคคลธรรมดาทัว่ไปจะไม่สามารถยืน่ร้องขอเป็นผู ้
ทรงสิทธิไดมี้เพียงสิทธิในการไดรั้บประโยชน์ภายใตก้ารอนุญาตของพนกังานเจา้หนา้ท่ีเท่านั้น 
กล่าวคือผูใ้ดเก็บ จดัหา หรือรวบรวมพนัธ์ุพืชพื้นเมืองทัว่ไป พนัธ์ุพืชป่าหรือส่วนหน่ึงส่วนใดของ
พนัธ์ุพืชดงักล่าว เพื่อการปรับปรุงพนัธ์ุ ศึกษา ทดลอง หรือวจิยัเพื่อประโยชน์ในทางการคา้จะตอ้ง
ไดรั้บอนุญาตจากพนกังานเจา้หนา้ท่ีและท าขอ้ตกลงแบ่งปันผลประโยชน์ โดยเงินรายไดต้าม

                                            
284 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 33. 
285 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 47. 



160 
 

ขอ้ตกลงแบ่งปันผลประโยชน์จะตอ้งถูกส่งเขา้กองทุนคุม้ครองพนัธ์ุพืชตามหลกัเกณฑ ์วธีิการและ
เง่ือนไขท่ีก าหนดในกฎกระทรวงนัน่เอง286 
 3.3.2.3 ระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
 การใหค้วามคุม้ครองพนัธ์ุพืชนั้นมีระยะเวลาในการคุม้ครองเช่นเดียวกบัสิทธิประเภท
อ่ืนๆท่ีไดรั้บความคุม้ครองจากการจดทะเบียน เช่น สิทธิบตัร เคร่ืองหมายการคา้ หรือส่ิงบ่งช้ีทาง
ภูมิศาสตร์ เป็นตน้ โดยพนัธ์ุพืชแต่ละประเภทจะมีระยะเวลาในการไดรั้บความคุม้ครองดงัต่อไปน้ี 
 ก. พนัธ์ุพืชใหม่ 
 หนงัสือส าคญัแสดงการจดทะเบียนพนัธ์ุพืชใหม่จะมีอายตุามรายละเอียดดงัน้ีคือ (1) พืชท่ี
ใหผ้ลผลิตตามลกัษณะประจ าพนัธ์ุไดห้ลงัจากปลูกจากส่วนขยายพนัธ์ุภายในเวลาไม่เกินสองปีจะมี
อายสิุบสองปี (2) พืชท่ีใหผ้ลผลิตตามลกัษณะประจ าพนัธ์ุไดห้ลงัจากปลูกจากส่วนขยายพนัธ์ุใน
เวลาเกินกวา่สองปีจะมีอายสิุบเจด็ปี (3) พืชท่ีใชป้ระโยชน์จากเน้ือไมท่ี้ใหผ้ลผลิตตามลกัษณะ
ประจ าพนัธ์ุไดห้ลงัจากปลูกจากส่วนขยายพนัธ์ุในเวลาเกินกวา่สองปีจะมีอายยุีสิ่บเจด็ปี โดยอายุ
ดงักล่าวจะเร่ิมนบัตั้งแต่วนัท่ีออกหนงัสือส าคญัการจดทะเบียนพืชพนัธ์ุใหม่นั้น287 
 อยา่งไรก็ตามนอกเหนือจากอายใุนการคุม้ครองแลว้ผูท้รงสิทธิในพนัธ์ุพืชใหม่ยงัอาจถูก
เพกิถอนสิทธิของตนไดห้ากเขา้กรณีตามท่ีพระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542 ก าหนด 
 ข. พนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ิน 
 อายกุารคุม้ครองสิทธิของพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินนั้น จะมีระยะเวลาในลกัษณะ
เช่นเดียวกนักบัการคุม้ครองพนัธ์ุพืชใหม่ แต่ส่ิงท่ีแตกต่างกนัก็คืออายขุองหนงัสือส าคญัแสดงการ
จดทะเบียนพนัธ์ุพืชพื้นเมืองเฉพาะถ่ินนั้น อาจขยายเวลาต่อไดค้ราวละสิบปี หากอธิบดีเห็นวา่พนัธ์ุ
พืชนั้นยงัประกอบดว้ยลกัษณะเฉพาะตามท่ีไดข้อจดทะเบียนไว ้(นัน่คือเป็นพนัธ์ุพืชท่ีมีอยูเ่ฉพาะใน
ทอ้งท่ีใดทอ้งท่ีหน่ึงภายในราชอาณาจกัรเท่านั้นและเป็นพนัธ์ุพืชท่ีไม่เคยจดทะเบียนเป็นพนัธ์ุพืช
ใหม่) และชุมชนนั้นยงัคงมีคุณสมบติัตามท่ีพระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542 ก าหนด288 
 3.3.2.4 โทษของการละเมิดสิทธิของผูท้รงสิทธิพนัธ์ุพืช 
 ผูใ้ดก็ตามท่ีกระท าการละเมิดสิทธิของผูท้รงสิทธิพนัธ์ุพืชใหม่หรือผูท้รงสิทธิพนัธ์ุพืช
พื้นเมืองเฉพาะถ่ินโดยไม่ไดรั้บอนุญาตจากผูท้รงสิทธินั้น จะตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินสองปี 
หรือปรับไม่เกินส่ีแสนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ289 

                                            
286 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 52. 
287 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 31. 
288 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 50. 
289 พระราชบญัญติัคุม้ครองพนัธ์ุพืช พ.ศ.2542. มาตรา 64. 
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 3.3.3 การคุ้มครองการแพทย์แผนไทย 
 การแพทยแ์ผนไทยนั้นไดรั้บการคุม้ครองภายใตพ้ระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิ
ปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542 โดยมีวตัถุประสงคห์ลกัในการคุม้ครองภูมิปัญญาการแพทย์
แผนไทย เพื่อประโยชน์ในการน าไปใชป้ระโยชน์หรือน าไปปรับปรุงต่อยอดเป็นภูมิปัญญาใหม่
โดยคนไทย และมีความส าคญัต่อการส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยใหเ้กิดการใชป้ระโยชน์
จากเดิมในทางท่ีดี มีประสิทธิภาพในการใชโ้ดยใหก้ารรับรองและคุม้ครองสิทธิแก่เจา้ของ
การแพทยแ์ผนไทยดงักล่าว  
 3.3.3.1 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามพระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญา
การแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542 
 กฎหมายฉบบัน้ีมุ่งเนน้ท่ีการใหค้วามคุม้ครองแก่ส่ิงท่ีเรียกวา่ภูมิปัญญาการแพทยแ์ผน
ไทยซ่ึงมีนิยามอยูว่า่พื้นความรู้ความสามารถเก่ียวกบัการแพทยแ์ผนไทย โดยภูมิปัญญาการแพทย์
แผนไทยน้ียงัถูกจ าแนกออกเป็น 3 ประเภทดงัต่อไปน้ี (1) ต ารับยาแผนไทยของชาติหรือต ารา
การแพทยแ์ผนไทยของชาติ (2) ต ารับยาแผนไทยทัว่ไปหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยทัว่ไป (3) 
ต ารับยาแผนไทยส่วนบุคคลหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยส่วนบุคคล290 ทั้งน้ีส่ิงหน่ึงท่ีจะตอ้ง
กล่าวถึงดว้ยคือนิยามของยาแผนไทยซ่ึงหมายถึงยาท่ีไดจ้ากสมุนไพรโดยตรง หรือท่ีไดจ้ากการผสม 
ปรุง หรือแปรสภาพสมุนไพร และใหห้มายความรวมถึงยาแผนโบราณตามกฎหมายวา่ดว้ยยา ส่วน
นิยามของการแพทยแ์ผนไทยนั้นหมายถึงกระบวนการทางการแพทยเ์ก่ียวกบัการตรวจ วนิิจฉยั 
บ าบดั รักษาหรือป้องกนัโรค หรือการส่งเสริมและฟ้ืนฟูสุขภาพของมนุษย ์หรือสัตว ์การผดุงครรภ ์
การนวดไทย และใหห้มายความรวมถึง การเตรียมการ ผลิตยาแผนไทย และการประดิษฐอุ์ปกรณ์ 
และเคร่ืองมือทางการแพทย ์ทงัน้ี้โดยอาศยัความรู้ หรือต าราท่ีไดถ่้ายทอดและพฒันาสืบต่อกนัมา  
เม่ือทราบดงัน้ีแลว้จะขออธิบายในรายละเอียดของภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยในแต่ละประเภทดงัน้ี 
 ก. ต ารับยาแผนไทยของชาติหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยของชาติ 
 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542 ไดใ้หนิ้ยาม
ของต ารับยาแผนไทยเอาไวว้า่สูตรซ่ึงระบุกรรมวธีิการผลิต และส่วนประกอบส่ิงปรุงท่ีมียาแผนไทย
รวมอยูด่ว้ย ไม่วา่ส่ิงปรุงนั้นจะมีรูปลกัษณะใด ส่วนต าราการแพทยแ์ผนไทยนั้นมีนิยามวา่หลกั
วชิาการต่างๆ เก่ียวกบัการแพทยแ์ผนไทย ทั้งท่ีไดบ้นัทึกไวใ้นสมุดไทย ใบลาน ศิลาจารึกหรือวสัดุ
อ่ืนใด หรือท่ีมิไดมี้การบนัทึกไว ้แต่เป็นการเรียนรู้ หรือถ่ายทอดสืบต่อกนัมาไม่วา่ดว้ยวธีิใด 
 ทั้งน้ีส่ิงใดท่ีจะเขา้ลกัษณะการเป็นต ารับยาแผนไทยของชาติ หรือต าราการแพทยแ์ผนไทย
ของชาตินั้น จะเป็นไปตามท่ีรัฐมนตรีประกาศก าหนด ซ่ึงจะตอ้งเป็นไปตามหลกัเกณฑแ์ละวธีิการท่ี
                                            
290 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 16. 



162 
 

ปรากฏในกฎกระทรวง ซ่ึงต ารับยาแผนไทยหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยใดๆก็ตามท่ีจะเป็นเป็น
ต ารับยาแผนไทยของชาติ หรือต าราการแพทยแ์ผนไทยของชาติไดน้ั้น จะตอ้งเขา้ลกัษณะวา่มี
ประโยชน ์หรือมีคุณค่าในทางการแพทยห์รือการสาธารณสุขเป็นพิเศษดว้ยเช่นกนั291 โดยในกรณีท่ี
ผูใ้ดประสงคจ์ะน าต ารับยาแผนไทยของชาติหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยของชาติไปขอข้ึนทะเบียน
ต ารับยาและขออนุญาตผลิตยา หรือน าไปท าการศึกษาวจิยัเพื่อปรับปรุงหรือพฒันาเป็นต ารับยาใหม่ 
เพื่อประโยชน์ทางการคา้ ตอ้งยืน่ค  าขอรับอนุญาตใชป้ระโยชน์และช าระค่าธรรมเนียม รวมทั้งจ่าย
ค่าตอบแทนส าหรับการใชป้ระโยชน์ดงักล่าวต่อผูอ้นุญาต (พนกังานเจา้หนา้ท่ี) นั้นดว้ย292 
 ข. ต ารับยาแผนไทยทัว่ไปหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยทัว่ไป 
 ต ารับยาแผนไทยทัว่ไปหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยทัว่ไปนั้น เม่ือระยะเวลาในการให้
ความคุม้ครองของภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยท่ีไดจ้ดทะเบียนนั้นส้ินสุดลง รัฐมนตรีจะสามารถ
ประกาศใหต้ ารับยาแผนไทยหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยดงักล่าวนั้นใหเ้ป็นต ารับยาแผนไทย
ทัว่ไปหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยทัว่ไปได้293 
 ค. ต ารับยาแผนไทยส่วนบุคคลหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยส่วนบุคคล 
 ต ารับยาแผนไทยส่วนบุคคลหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยส่วนบุคคลนั้น บุคคล ผูคิ้ดคน้ ผู ้
ปรับปรุงหรือพฒันา หรือผูสื้บทอด มีสิทธิขอจดทะเบียนสิทธิในภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยของ
ตนดงักล่าวเพื่อขอรับการคุม้ครองและส่งเสริมตามพระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญา
การแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542 น้ีได ้โดยยืน่ค  าขอต่อนายทะเบียน294 กล่าวคือจะไดรั้บการคุม้ครองก็
ต่อเม่ือบุคคลเป็นผูด้  าเนินการจดทะเบียนดว้ยตนเองซ่ึงจะต่างกบัต ารับยาแผนไทยของชาติหรือ
ต าราการแพทยแ์ผนไทยของชาติ หรือต ารับยาแผนไทยทัว่ไปหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยทัว่ไปท่ี
ไดรั้บการคุม้ครองโดยไม่จ  าเป็นตอ้งจดทะเบียนก่อนแต่อยา่งใด 
 ง. การคุม้ครองสมุนไพรควบคุม 
 สมุนไพรตามนิยามท่ีปรากฏในพระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทย์
แผนไทย พ.ศ.2542 น้ีหมายถึง พืช สัตว ์จุลชีพ ธาตุวตัถุ สารสกดัดั้งเดิมจากพืชหรือสัตว ์ท่ีใชห้รือ
แปรสภาพ หรือผสม หรือปรุงเป็นยา หรืออาหารเพื่อการตรวจวินิจฉยั บ าบดัรักษาหรือป้องกนัโรค 
หรือส่งเสริมสุขภาพร่างกายของมนุษยห์รือสัตว ์และหมายความรวมถึงถ่ินก าเนิด หรือถ่ินท่ีอยูข่อง
ส่ิงดงักล่าวดว้ย และเพื่อประโยชน์ในการคุม้ครองสมุนไพรนั้น รัฐมนตรีภายใตค้  าแนะน าของ

                                            
291 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 17. 
292 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 19. 
293 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 33. 
294 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 20. 
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คณะกรรมการคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย จะมีอ านาจประกาศในราชกิจจา
นุเบกษา ก าหนดประเภท ลกัษณะ ชนิด และช่ือของสมุนไพรท่ีมีค่าต่อการศึกษา หรือวิจยัหรือมี
ความส าคญัทางเศรษฐกิจ หรืออาจจะสูญพนัธ์ุใหเ้ป็นสมุนไพรควบคุมได้295 
 3.3.3.2 สิทธิของผูท้รงสิทธิ 
 ก. ผูท้รงสิทธิของต ารับยาแผนไทยหรือต าราการแพทยแ์ผนไทย 
 บุคคลใดก็ตามจะมีสิทธิในการขอจดทะเบียนเพื่อไดรั้บความคุม้ครองสิทธิของตนในภูมิ
ปัญญาการแพทยแ์ผนไทยได ้ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีวา่บุคคลดงักล่าวนั้นจะตอ้งมีสัญชาติไทยและจะตอ้ง
มีคุณลกัษณะดงัต่อไปน้ีดว้ย (1) เป็นผูคิ้ดคน้ต ารับยาแผนไทยหรือต าราการแพทยแ์ผนไทย (2) เป็น
ผูป้รับปรุงหรือพฒันาต ารับยาแผนไทยหรือต าราการแพทยแ์ผนไทย (3) เป็นผูสื้บทอดต ารับยาแผน
ไทยหรือต าราการแพทยแ์ผนไทย296 
 ทั้งน้ีนายทะเบียนจะไม่รับจดทะเบียนเพื่อคุม้ครองสิทธิดงักล่าวใหห้ากปรากฏวา่ (1) เป็น
ต ารับยาแผนไทยของชาติหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยของชาติ หรือเป็นต ารับยาแผนไทยทัว่ไป 
หรือต าราการแพทยแ์ผนไทยทัว่ไป หรือ (2) เป็นต ารับยาแผนไทยส่วนบุคคล ท่ีปรุงโดยไม่ใช้
หลกัการแพทยแ์ผนไทย เช่น ใชส้ารสกดัจากพืช สัตว ์หรือจุลชีพท่ีมิใช่สารสกดัดั้งเดิมตาม
ธรรมชาติ หรือใชว้ธีิการแปรรูปท่ีมิใช่การแปรรูปอยา่งหยาบ297 
 ส าหรับสิทธิของผูท้รงสิทธิในต ารับยาแผนไทยหรือต าราการแพทยแ์ผนไทยท่ีตนไดจ้ด
ทะเบียนแลว้นั้น ผูท้รงสิทธิจะมีสิทธิในการผลิตยา และมีสิทธิในการใชศึ้กษาวจิยั จ  าหน่าย 
ปรับปรุงหรือ พฒันาต ารับยาแผนไทย หรือภูมิปัญญาในต าราการแพทยแ์ผนไทยท่ีไดจ้ดทะเบียนไว ้
อยา่งไรก็ตามสิทธิดงักล่าวของผูท้รงสิทธิอาจถูกยกเวน้ไดใ้นกรณีดงัต่อไปน้ีคือ (1) การกระท าใดๆ 
เพื่อประโยชน์ในการศึกษา คน้ควา้ ทดลอง หรือวจิยัตามระเบียบท่ีรัฐมนตรีก าหนด หรือ (2) การ
เตรียมยาเฉพาะรายตามใบสั่งแพทย ์โดยผูป้ระกอบโรคศิลปะแผนไทย หรือ (3) การผลิตยาเพื่อยงั
ชีพแบบพื้นบา้น หรือการผลิตยาโดยสถานพยาบาลของรัฐ ส่วนราชการหรือหน่วยงานของรัฐ เพื่อ
ประโยชน์ในการรักษาพยาบาลในสถานพยาบาลของรัฐ หรือการใชต้ าราการแพทยแ์ผนไทยเพื่อ
ประโยชน์ในการรักษาพยาบาลในสถานพยาบาลของรัฐ ซ่ึงจะตอ้งเป็นไปตามระเบียบท่ีรัฐมนตรี
ก าหนด298 โดยท่ีสิทธิในภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยน้ีผูท้รงสิทธิจะไม่สามารถโอนใหแ้ก่ผูอ่ื้นได้

                                            
295 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 44. 
296 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 21. 
297 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 22. 
298 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 34. 
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เวน้แต่จะเป็นการตกทอดทางมรดกเท่านั้น299 แต่อยา่งไรก็ตามผูท้รงสิทธิแมจ้ะไม่สามารถโอนสิทธิ
ของตนไดแ้ต่ก็สามารถอนุญาตใหบุ้คคลใดใชสิ้ทธิของตนก็ไดเ้ช่นกนั300 
 ข. ผูท้รงสิทธิในสมุนไพรควบคุม 
 สมุนไพรควบคุมน้ีตามพระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผน
ไทย พ.ศ.2542 ระบุวา่รัฐมนตรีโดยค าแนะน าของคณะกรรมการคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญา
การแพทยแ์ผนไทย จะมีอ านาจประกาศในราชกิจจานุเบกษา เพื่อก าหนดประเภท ลกัษณะ ชนิด 
และช่ือของสมุนไพรท่ีมีค่าต่อการศึกษา หรือวิจยัหรือมีความส าคญัทางเศรษฐกิจ หรืออาจจะสูญ
พนัธ์ุใหเ้ป็นสมุนไพรควบคุม301 ซ่ึงตามรายละเอียดดงักล่าวยอ่มถือไดว้า่ผูท้รงสิทธิอยา่งแทจ้ริงใน
การด าเนินการใดๆเก่ียวกบัสมุนไพรควบคุมก็คือรัฐนัน่เอง ภาคเอกชนซ่ึงเป็นบุคคลธรรมดายอ่มไม่
อยูใ่นฐานะของผูท้รงสิทธิของสมุนไพรควบคุมท่ีจะใชสิ้ทธิอยา่งไรก็ได ้ 
 ทั้งน้ีแมว้า่บุคคลธรรมดาจะถูกหา้มไม่ใหท้  าการศึกษาวจิยั หรือส่งออกสมุนไพรควบคุม 
หรือจ าหน่าย หรือแปรรูปสมุนไพรควบคุมเพื่อการคา้ก็ตาม แต่ก็มีขอ้ยกเวน้อยูว่า่หากไดรั้บ
ใบอนุญาตจากผูอ้นุญาตแลว้ก็จะสามารถด าเนินการดงักล่าวไดเ้ช่นกนั โดยท่ีการขอรับใบอนุญาต
และการออกใบอนุญาต จะเป็นไปตามหลกัเกณฑ ์วธีิการ และเง่ือนไขท่ีก าหนดในกฎกระทรวง302 
 3.3.3.3 ระยะเวลาในการใหค้วามคุม้ครอง 
 ส าหรับสิทธิในภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยท่ีไดรั้บการจดทะเบียนแลว้นั้น จะมีอายุ
ตลอดอายขุองผูท้รงสิทธิ และมีอยูต่่อไปอีกเป็นเวลาหา้สิบปีนบัแต่วนัท่ีผูท้รงสิทธิถึงแก่ความตาย 
ในกรณีท่ีมีผูท้รงสิทธิร่วมนั้น สิทธิในภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยดงักล่าวจะมีอยูต่ลอดอายขุองผู ้
ทรงสิทธิร่วม และมีอยูต่่อไปอีกเป็นเวลาหา้สิบปีนบัแต่ผูท้รงสิทธิร่วมคนสุดทา้ยถึงแก่ความตาย 
 อยา่งไรก็ตาม นายทะเบียนจะมีอ านาจในการสั่งเพิกถอนการจดทะเบียนสิทธิในภูมิ
ปัญญาการแพทยแ์ผนไทยนั้นได ้หากปรากฏวา่ (1) ผูท้รงสิทธิไดใ้ชสิ้ทธินั้นโดยขดัต่อความสงบ
เรียบร้อย หรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน (2) ผูท้รงสิทธิไดฝ่้าฝืน หรือมิไดป้ฏิบติัตามเง่ือนไข 
หรือขอ้จ ากดัท่ีนายทะเบียนก าหนดในการรับจดทะเบียนสิทธิในภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยนั้น 
(3) ผูท้รงสิทธิไดใ้ชสิ้ทธิอนัอาจก่อใหเ้กิดความเส่ือมเสียอยา่งร้ายแรงต่อภูมิปัญญาการแพทยแ์ผน
ไทยท่ีไดจ้ดทะเบียนไว้303 นอกจากนั้นแลว้ผูมี้ส่วนไดเ้สีย หรือพนกังานอยัการอาจฟ้องต่อศาล

                                            
299 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 35. 
300 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 36. 
301 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 44. 
302 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 46. 
303 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 37. 
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ขอใหเ้พิกถอนการจดทะเบียนสิทธิในภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย ท่ีไดจ้ดทะเบียนโดยไม่ชอบ
ตามกฎหมายฉบบัน้ีดว้ย304  
 3.3.3.4 โทษของการละเมิดสิทธิของผูท้รงสิทธิ 
 ก. การละเมิดสิทธิของผูท้รงสิทธิในภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย 
 กรณีท่ีผูท้รงสิทธิไดอ้นุญาตใหบุ้คคลใดใชสิ้ทธิของตนนั้น หากการใชสิ้ทธิของผูรั้บ
อนุญาตนั้นขดัต่อความสงบ เรียบร้อยหรือศีลธรรม อนัดีของประชาชน หรือฝ่าฝืน หรือมิไดป้ฏิบติั
ตามเง่ือนไขท่ีก าหนดโดยกฎกระทรวง หรือใชสิ้ทธิอนัอาจก่อใหเ้กิดความเส่ือมเสียอยา่งร้ายแรงต่อ
ภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยท่ีไดจ้ดทะเบียนไว ้นายทะเบียนมีอ านาจสั่งเพิกถอนการอนุญาตใหใ้ช้
สิทธิภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยนั้นได้305  
 อยา่งไรก็ตาม ส าหรับกรณีของการละเมิดสิทธิอนัเก่ียวกบัต ารับยาแผนไทยของชาติหรือ
ต ารับการแพทยแ์ผนไทยของชาติโดยการ น าไปข้ึนทะเบียนต ารับยา และผลิตยาตามกฎหมายวา่
ดว้ยยา หรือน าไปท าการศึกษาวจิยัเพื่อปรับปรุงหรือพฒันาเป็นต ารับยาใหม่ หรือใชเ้พื่อประโยชน์
ในทางการคา้ หรือท าการศึกษาวจิยัต าราการแพทยแ์ผนไทยของชาติ เพื่อปรับปรุงหรือพฒันาภูมิ
ปัญญาการแพทยแ์ผนไทยข้ึนใหม่ เพื่อน าไปใชป้ระโยชน์ในทางการคา้โดยท่ีไม่ไดด้ าเนินการขอรับ
อนุญาตเพื่อใชป้ระโยชน์นั้นจะตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกิน 1 ปี หรือปรับไม่เกิน 20,000 บาท หรือ
ทั้งจ  าทั้งปรับ306 
 มีขอ้น่าสังเกตคือกรณีของการละเมิดสิทธิของผูท้รงสิทธิในภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย
ท่ีไดจ้ดทะเบียนนั้น ไม่มีขอ้ก าหนดเร่ืองโทษอาญาเพื่อลงโทษแก่ผูก้ระท าละเมิดแต่อยา่งใด 
 ข. การละเมิดสิทธิของผูท้รงสิทธิในสมุนไพรควบคุม 
 ผูใ้ดท่ีศึกษาวจิยั หรือส่งออกสมุนไพรควบคุม หรือจ าหน่าย หรือแปรรูปสมุนไพรควบคุม
เพื่อการคา้โดยไม่ไดรั้บอนุญาต หรือกรณีท่ีผูรั้บใบอนุญาตซ่ึงถูกพกัใชใ้บอนุญาตไม่หยดุประกอบ
กิจการตามท่ีถูกพกัใชใ้บอนุญาตดงักล่าว จะตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกิน 1 ปี หรือปรับไม่เกิน 
20,000 บาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ307 
 3.3.4 ร่างพระราชบัญญตัิคุ้มครองภูมิปัญญาท้องถิ่นไทย พ.ศ..... 
 ประเทศไทยนั้นยงัไม่มีกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัเพื่อคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทยเป็นการ
เฉพาะ แต่ก็เคยไดมี้การด าเนินการยกร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... ซ่ึง

                                            
304 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 38. 
305 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 41. 
306 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 78. 
307 พระราชบญัญติัคุม้ครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย พ.ศ.2542. มาตรา 78 
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จดัท าโดยศูนยพ์นัธุวศิวกรรมและเทคโนโลยชีีวภาพแห่งชาติ ส านกังานพฒันาวทิยาศาสตร์และ
เทคโนโลยแีห่งชาติเพื่อน าเสนอแก่กรมทรัพยสิ์นทางปัญญาเอาไวเ้ช่นกนั แมว้า่กรมทรัพยสิ์นทาง
ปัญญาจะยงัไม่ไดรั้บไวเ้พื่อพิจารณาแต่ก็เป็นการสมควรท่ีจะน ามาศึกษาประกอบเช่นกนั 
 3.3.4.1 วตัถุประสงค ์เป้าหมายและเหตุผลในการร่าง 
 คณะผูว้จิยัไดก้ล่าวถึงวตัถุประสงค ์เป้าหมายและเหตุผลในการร่างพระราชบญัญติั
คุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... เอาไวว้า่เพื่อเป็นการคุม้ครองภูมิปัญญาท่ีไดมี้การพฒันา คน้
คิดโดยบรรพบุรุษของไทยและตกทอดมายงัรุ่นปัจจุบนั ประกอบกบัมีภาวะคุกคามจากภายนอกต่อ
ภูมิปัญญาทอ้งถ่ินดงักล่าว โดยเฉพาะการหยบิฉวยภูมิปัญญาไปใชป้ระโยชน์ทางการคา้โดยไม่มี
การแบ่งปันผลประโยชน์ให้แก่ชุมชนผูเ้ป็นเจา้ของภูมิปัญญานั้นและรวมถึงการน าไปใชใ้นทางท่ี
เส่ือมเสียแก่ภูมิปัญญาดงักล่าวอีกดว้ย  
 และเน่ืองจากประเทศไทยเป็นประเทศท่ีมีความหลากหลายและอุดมสมบูรณ์ดว้ยภูมิ
ปัญญา ซ่ึงเป็นผลมาจากความคิดสร้างสรรคข์องบรรพบุรุษไทย ประชากรไทยไดใ้ชภู้มิปัญญา
ดงักล่าวเพื่อเป็นปัจจยัพื้นฐานในการด ารงชีวติมาชา้นาน และดว้ยคุณค่าและศกัยภาพของภูมิปัญญา
ของไทยน้ี ท าใหอ้งคก์รหรือบริษทัต่างชาติไดใ้หค้วามสนใจในภูมิปัญญาดงักล่าว ท าใหห้น่วยงาน
เหล่าน้ีประสงคท่ี์จะเขา้ถึงเพื่อใชป้ระโยชน์ทางการคา้ซ่ึงภูมิปัญญาดงักล่าว และน ามาศึกษา
ตลอดจนประยกุตใ์ชเ้พื่อประโยชน์ในเชิงพาณิชยต่์อไป โดยท่ีผา่นมาประเทศไทยไดมี้บทเรียนจาก
กรณีศึกษาการใชป้ระโยชน์ภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทยโดยหน่วยงานต่างชาติมาแลว้ เช่น สิทธิบตัรสาร
ออกฤทธ์ิจากเปลา้นอ้ย ท่ีในปี พ.ศ.2526 นกัวจิยัจากประเทศญ่ีปุ่นไดน้ าสารสกดัดงักล่าวมีช่ือยอ่วา่ 
(CS 684) จดทะเบียนสิทธิบตัรกบัองคก์ารอนามยัโลก (World Health Organization หรือ WHO) 
ภายใตช่ื้อ เปลาโนทอล (Plaunotol) และต่อมาในปี พ.ศ.2528 บริษทัซงัเกียว ก็ไดด้ าเนินการผลิตยา
จากเปลา้นอ้ยนั้นออกจ าหน่ายต่อสาธารณะอนัมีช่ือทางการคา้วา่ "เคลเน็กซ์" (Kelnac) ซ่ึงการท่ี
บริษทัซงัเกียวไดรั้บสิทธิบตัรการผลิต และสิทธิบตัรการออกแบบผลิตภณัฑใ์นตวัสารเปลาโนทอล
นั้น ท าใหป้ระเทศไทยซ่ึงเป็นแหล่งก าเนิดทรัพยากรดงักล่าวไม่อาจใชป้ระโยชน์จากทรัพยากรของ
ตนไดเ้ตม็ท่ีเพราะบริษทัซงัเกียวไดรั้บความคุม้ครองจากการจดทะเบียนดงักล่าว เป็นตน้ นอกจากน้ี
ยงัพบการน าภูมิปัญญาไปใชป้ระโยชน์ในทางท่ีไม่เหมาะสมท าใหเ้กิดกระแสเรียกร้องการคุม้ครอง
ปกป้องภูมิปัญญาข้ึน หากมีการคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินอนัน าไปสู่การแบ่งปันผลประโยชน์ท่ี
เป็นธรรมแลว้นั้น ผลประโยชน์ดงักล่าวสามารถน ากลบัมาใชใ้นกิจกรรมต่างๆท่ีเก่ียวกบัการ
ส่งเสริมและคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไดอี้กทอดหน่ึง308  
                                            
308 ส านกังานพฒันาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยแีห่งชาติ. (2551). รายงานฉบับสมบูรณ์โครงการยกร่าง
พระราชบญัญัตคุ้ิมครองภูมปัิญญาท้องถิน่ไทย พ.ศ. .... กรุงเทพฯ. หนา้  68. 
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 3.3.4.2 ส่ิงท่ีไดรั้บความคุม้ครองภายใตร่้างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... 
 ร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... ไดใ้หนิ้ยามถึงท่ีส าคญัเอาไว้
ดงัน้ี ภูมิปัญญาหมายถึง องคค์วามรู้ท่ีก าเนิดหรือมีอยูภ่ายในทอ้งถ่ินต่างๆในราชอาณาจกัรไทย ซ่ึง
ไดรั้บการอนุรักษ ์ฟ้ืนฟู สืบทอด พฒันา เผยแพร่หรือใชป้ระโยชน์ในวถีิชีวติ และมีคุณค่าเป็นท่ี
ประจกัษโ์ดยทัว่ไป ซ่ึงไดป้ระกาศข้ึนทะเบียนตามพระราชบญัญติัน้ี ซ่ึงภูมิปัญญา ไดแ้ก่ ภูมิปัญญา
ดา้นต่างๆ ดงัต่อไปน้ี เกษตรกรรม ภาษาและวรรณกรรม ความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม ศิลปกรรม 
นนัทนาการ อาหารและโภชนาการ หตัถกรรม การจดัการทรัพยากรธรรมชาติ ส่ิงแวดลอ้มและการ
จดัระบบความสัมพนัธ์ในสังคมหรือภูมิปัญญาอ่ืนใด ทั้งน้ีไม่รวมถึงภูมิปัญญาท่ีไดรั้บความ
คุม้ครองตามกฎหมายวา่ดว้ยการนั้น 
 ส่วนนิยามท่ีส าคญัอีกประการหน่ึงคือค าวา่ชุมชนทอ้งถ่ินซ่ึง หมายความวา่ กลุ่มของ
ประชาชนท่ีตั้งถ่ินฐานและสืบทอดระบบวฒันธรรมร่วมกนัมาโดยต่อเน่ือง และไดอ้นุรักษ ์ฟ้ืนฟ ู
สืบทอด พฒันา เผยแพร่ หรือใชป้ระโยชน์ภูมิปัญญา309 
 ขอ้น่าสังเกตประการหน่ึงก็คือตามร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... น้ี
ไดร้วมเอาภูมิปัญญาทอ้งถ่ินสองประเภทเขา้ไวใ้นนิยามเดียวกนันัน่คือ องคค์วามรู้ชุมชนทอ้งถ่ิน 
และการแสดงออกซ่ึงศิลปะวฒันธรรมพื้นบา้น ซ่ึงตามค าอธิบายของ WIPO นั้นไดมี้การพยายาม
แยกสองส่ิงดงักล่าวออกจากกนั เน่ืองจากส่ิงหน่ึงมีลกัษณะเป็นองคค์วามรู้ ซ่ึงอาจเป็นความรู้ทาง
การเกษตร ส่ิงแวดลอ้มหรือเวชภณัฑก์็ไดห้รือกระทัง่อาจเป็นความรู้ท่ีเก่ียวพนักบัทรัพยากร
พนัธุกรรมก็ไดเ้ช่นกนั ในขณะท่ีอีกส่ิงหน่ึงเป็นรูปแบบการแสดงออกซ่ึงวฒันธรรม ซ่ึงอาจจะเป็น
การเตน้ร า เพลง งานหตัถกรรม  การออกแบบ พิธี นิทานหรือการแสดงออกซ่ึงศิลปวฒันธรรมอ่ืนๆ 
โดยอาจกล่าวไดว้า่เป็นการรวมศาสตร์ในการแสดงออกเขา้กบัองคค์วามรู้เขา้เป็นส่วนเดียวกนั 
 3.3.4.3 รูปแบบการให้ความคุม้ครองตามร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... 
 ร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... เสนอวา่การคุม้ครองภูมิปัญญา
นั้น ใหใ้ชว้ธีิการข้ึนทะเบียนเช่นเดียวกนักบัตามท่ีปรากฏในประกาศภูมิปัญญาทอ้งถ่ินและจะไม่ใช่
ลกัษณะของการจดทะเบียนในแบบเดียวกนักบัการใหค้วามคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาในหลาย
ประเภท โดยผูท่ี้สามารถข้ึนทะเบียนภูมิปัญญาไดน้ั้นคือดงัต่อไปน้ี 
 ก. รัฐมนตรี 
 รัฐมนตรีโดยค าแนะน าของคณะกรรมการบริหารการส่งเสริมและคุม้ครองภูมิปัญญามี
อ านาจประกาศข้ึนทะเบียนโดยการก าหนดประเภท ชนิด ช่ือ ลกัษณะและชุมชนทอ้งถ่ินซ่ึงเป็น
แหล่งท่ีมาของภูมิปัญญาท่ีมีความส าคญัใหเ้ป็นภูมิปัญญาท่ีไดรั้บการคุม้ครอง310 
                                            
309 ร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... มาตรา 3. 
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 ข. ชุมชนทอ้งถ่ิน 
 ชุมชนทอ้งถ่ินซ่ึงเป็นแหล่งท่ีมาของภูมิปัญญามีสิทธิเสนอและเพิกถอนการข้ึนทะเบียน
ภูมิปัญญา เพื่อประโยชน์ในการคุม้ครองภูมิปัญญาดงักล่าวได้311 
 3.3.4.4 สิทธิในการใชง้านภูมิปัญญา 
 ร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... ไดก้  าหนดวา่การใชภู้มิปัญญา
ท่ีไดรั้บการประกาศข้ึนทะเบียนแลว้เพื่อประโยชน์ในทางการคา้ อยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ี ตอ้ง
ไดรั้บอนุญาตจากพนกังานเจา้หนา้ท่ี (1) ท าซ ้ าหรือดดัแปลง (2) เผยแพร่ต่อสาธารณชน (3) ผลิต
เพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงสินคา้หรือให้บริการ  
 อยา่งไรก็ตามขอ้ส าคญัของการอนุญาตใหใ้ชภู้มิปัญญานั้น จะตอ้งปรากฏตอ้งขอ้ตกลง
แบ่งปันผลประโยชน์ โดยท่ีเงินรายไดต้ามขอ้ตกลงแบ่งปันผลประโยชน์ดงักล่าวจะตอ้งถูกส่งเขา้
กองทุนส่งเสริมและคุม้ครองภูมิปัญญา และขอ้ตกลงแบ่งปันผลประโยชน์อยา่งนอ้ยตอ้งมีรายการ
ดงัต่อไปน้ี (1) วตัถุประสงคข์องการใชป้ระโยชน์ภูมิปัญญา (2) การบรรยายลกัษณะของภูมิปัญญา 
(3) ขอ้ผกูพนัของผูไ้ดรั้บอนุญาต (4) การก าหนดความเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นทางปัญญาในผลงานท่ี
ไดม้าจากการใชป้ระโยชน์ภูมิปัญญาในขอ้ตกลง        (5) การก าหนดจ านวน อตัรา และระยะเวลา
การแบ่งปันผลประโยชน์ตามขอ้ตกลงแบ่งปันผลประโยชน์ในผลงานท่ีไดม้าจากการใชภู้มิปัญญา
ในขอ้ตกลง (6) อายขุองขอ้ตกลง (7) การยกเลิกขอ้ตกลง (8) การก าหนดวธีิการระงบัขอ้พิพาท (9) 
รายการอ่ืนตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง312 
 ถึงอยา่งไรก็ตามหากเป็นการใชภู้มิปัญญาโดยสมาชิกและ/หรือชุมชนทอ้งถ่ินซ่ึงเป็น
แหล่งท่ีมาของภูมิปัญญา หรือเป็นการใชภู้มิปัญญาโดยภาครัฐหรือองคก์รท่ีไม่แสวงหาก าไรแลว้
นั้น จะไม่ตอ้งด าเนินการขออนุญาตจากพนกังานเจา้หนา้ท่ีแต่อยา่งใด313 
 ขอ้สังเกตประการหน่ึงวา่ดว้ยขอ้ตกลงแบ่งปันผลประโยชน์ตามร่างพระราชบญัญติั
คุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... ฉบบัน้ีนั้น ผลประโยชน์ดงักล่าวจะตอ้งถูกส่งเขา้กองทุน
ส่งเสริมและคุม้ครองภูมิปัญญา แต่ไม่ไดมี้รายละเอียดท่ีกล่าวถึงการแบ่งปันผลประโยชน์ใหแ้ก่
ชุมชนทอ้งถ่ินอนัเป็นแหล่งท่ีมาของภูมิปัญญาแต่อยา่งใด  
  
 

                                                                                                                             
310 ร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ...... มาตรา 14. 
311 ร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ...... มาตรา 15. 
312 ร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ...... มาตรา 16. 
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 3.3.4.5 โทษของการละเมิดภูมิปัญญา 
 ร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... น้ี ไดก้  าหนดบทลงโทษ
ส าหรับการกระท าท่ีกล่าวไดว้า่เป็นการละเมิดภูมิปัญญาเอาไวเ้ช่นกนั โดยโทษตามท่ีเสนอแนะใน
ร่างพระราชบญัญติัคุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ.... คือโทษจ าคุกหรือปรับรวมถึงโทษทั้งจ  า
ทั้งปรับตามแต่ดุลพินิจของผูพ้ิพากษา ซ่ึงการกระท าท่ีจะมีโทษอาญาตามร่างพระราชบญัญติั
คุม้ครองภูมิปัญญาทอ้งถ่ินไทย พ.ศ..... น้ีคือ 
 ก. การใชภู้มิปัญญาท่ีไดป้ระกาศข้ึนทะเบียนแลว้เพื่อประโยชน์ทางการคา้โดยไม่ไดรั้บ
อนุญาตจากพนกังานเจา้หนา้ท่ี จะตอ้งระวางโทษจาคุกไม่เกินสองปี หรือปรับไม่เกินส่ีแสนบาท 
หรือทั้งจ  าทั้งปรับ314 
 ข. การขาย มีไวเ้พื่อขาย เสนอขาย ส่งออกหรือน าเขา้มาในราชอาณาจกัรซ่ึงสินคา้จากภูมิ
ปัญญา โดยท่ีผูก้ระท ารู้อยูแ่ลว้หรือมีเหตุอนัควรรู้วา่สินคา้จากภูมิปัญญาไดท้  าข้ึนโดยไม่ไดรั้บ
อนุญาตตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงปี หรือปรับไม่เกินสองแสนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ315 
 ค. การศึกษา ทดลอง หรือวิจยัภูมิปัญญาท่ีมิไดมี้วตัถุประสงคเ์พื่อประโยชน์ในทางการคา้ 
ซ่ึงไม่ไดป้ฏิบติัตามระเบียบท่ีคณะกรรมการบริหารการส่งเสริมและคุม้ครองภูมิปัญญาก าหนด ตอ้ง
ระวางโทษปรับไม่เกินหน่ึงแสนบาท316 
 ง. การใชช่ื้อภูมิปัญญาท่ีไดรั้บการประกาศข้ึนทะเบียนเพื่อประโยชน์ทางการคา้ โดยท่ี
ไม่ไดรั้บอนุญาตจากพนกังานเจา้หนา้ท่ี ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกินสองแสนบาท317 
 จ. การกระท าการใดๆ ต่อภูมิปัญญาท่ีไดรั้บการประกาศข้ึนทะเบียนในทางท่ีเส่ือมเสีย
โดยเจตนา ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงปี หรือปรับไม่เกินสองแสนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ318 
 ฉ. การกระท าการใดๆ ต่อช่ือของภูมิปัญญาท่ีไดรั้บการประกาศข้ึนทะเบียนในทางท่ี
เส่ือมเสีย โดยเจตนา หรือไม่เป็นไปตามหลกัเกณฑท่ี์กฎกระทรวงก าหนด ตอ้งระวางโทษปรับไม่
เกินหน่ึงแสนบาท319 
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